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No. 99 (Administrator's), 1958.] No. 99 (Administrateurs -), 1958.]
.

•

PROCLAMATION PROKLAMASIE
BY THE HONOURABLE THE ADMINISTRATOR OF TILE DEUR SY EDELE DIE ADMINISTRATEUR VAN DIE

PROVINCE OF TRANSVAAL. PROVINSIE TRANSVAAL.

Whereas by section seventy -four of the South Africa Nadentaal by artikel vier-en -sewentig van die Zuid-
Act, 1909, it is provided that the Administrator of each Afrika Wet, 1909, bepaal word dat die Administrateur
Province shall, from time to time, by Proclamation fix van elke Provinsie van tyd tot tyd by Proklamasie na
such times for the holding of sessions of the Provincial goeddunke moet bepaal wanneer die sessies van die
Council as he may think fit; Provinsiale Raad gehou moot word;

I

'

And whereas it is expedient to summon the Provincial En nademaal dit dienstig is om die Provinsiale Ruud
Council of Transvaal; van Transvaal byeen tc roep;

Now, therefore, under and by virtue of the power /lad So is dit dat ek, kragtens die bevoegdhcid en gesag
authority vested in me, I do by this my Proclamation wat aan my verleen is, by hierdie Proklamasie verklaar
declare that the Fifth Session of the Twelfth ProvLicial dat die Vyfde Sessie van die Twaalfde Provinsiale Raad
Council of Transvaal will be held at Pretoria on Tuesday, van Transvaal om 10.30 vim op Dinsdag, die 13de dag
the 13th day of May, 1958. at 10.30 a.m. for the despatch van Mei 1958 te Pretoria gehou sal word vir die verrig-
of business. ting van sake.

• GOD SAVE THE QUEEN. GOD BEHOEDE DIE KONINGIN.
Given under my Hand at Pretoria on this Tenth day Gegce onder my Hand te Pretoria, op hede die Tiendeof April, One thousand Nine hundred and Fifty-eight. dag van April Eenduisend Negehonderd Agt-en-vyftig.

Wm. NICOL, Wm. NICOL,
Administrator of the Province of Transvaal. Administrateur van die Provinsie Transvaal.

P.C. 2/11. P.R. 2/11.

No. 100 (Administrator's), 1958.] No. 100 (Administrateurs-), 1958.]

PROCLAMATION PROKLAMASIE

BY THE HONOURABLE THE ADMINISTRATOR OF THE DEUR SY EDELE DIE ADMINISTRATEUR VAN DIE IIII
PROVINCE OF TRANSVAAL. PROVINSIE TRANSVAAL.

Whereas an application has been received for permis-
sion to establish the township of Heriotdale Extension • NademaaVn aansoek ontvang is om toestemming om
No. 4 on Portion 453 of the farm Elandsfontein No. 11, die dorp Heriotdale Uitbrciding No. 4 - te stig op Gedeelte
District of Germiston; 453 van die plaas Elandsfontein No. 11, distrik Germiston;

And whereas the provisions of the Townships and En nademaal aan die bepalings van die Dorpe - en
Town-planning Ordinance, 1931, relating to the establish- Dorpsaanleg-Ordonnansie, 1931, wat op die stigting van
ment of townships, have been complied with; dorpe betrekking het, voldoen is;

Now, therefore, under and by virtue of the powers So is dit dat ek, kragtens en ingevolge die bevoegdhede
vested in me by sub -section (4) of section twenty of the wat by subartikel (4) van artikel twintig van genoemde
said Ordinance, I hereby declare that the said township Ordonnansie aan my verleen word, hierby verklaar dat am

shall be an approved township, subject to the conditions genoemde dorp 'n goedgekeurde dorp is, onderworpe aan
contained in the Schedule hereto. die voorwaardes vervat in die bygaande Bylae.

GOD SAVE THE QUEEN. GOD BEHOEDE DIE KONINGIN.

Given under my Hand at Pretoria on this Second day Gegee onder my Hand te Pretoria, op hede die Tweede
of April, One thousand Nine hundred and Fitfty-eight. dag van April Eenduisend Negehonderd Agt-en -vyftig.

. ,

Wm. NICOL, . Wm. NICOL, •
Administrator of the Province of Transvaal. Administrateur van die Provinsie Transvaal.

T.A.D. 4/8/1601. T.AD. 4/8/1603.
2 .
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SCHEDULE. BYLAE.

II.CONDITIONS
UNDER WHICH THE APPLICATION MADE BY VOORWAARDES WAAROP DIE AANSOEK GEDOEN DEUR KROST

KROST PROPERTIES (PROPRIETARY), LIMITED, UNDER PROPERTIES (PROPRIETARY), LIMITED, INGEVOLGE DIE
THE PROVISIONS OF THE TOWNSHIPS AND TOWN- BEPALINGS VAN DIE DORPE - EN DORPSAANLEG-ORDON-
PLANNING ORDINANCE, 1931, FOR PERMISSION TO NANSIE, J931, OM TOESTEMMING OM INGEVOLGE WET
ESTABLISH A TOWNSHIP UNDER THE PROVISIONS OF No. 33 VAN 1907, 'N DORP TE STIG OP GEDEELTE 453
ACT No. 33 or 1907, ON PORTION 453 OF THE FARM VAN DIE PLAAS ELANDSFONTEIN NO. 11, DISTRIK
ELANDSFONTEIN No. 11, DISTRICT OF GERMISTON, GERMISTON, TOEGESTAAN IS.
WAS GRANTED.

.

A—STIGTINGSVOORWAARDES.
A—CONDITIONS OF ESTABLISHMENT. 1. Naant.

1. Name. . Die naam van die dorp is Heriotdale Uitbreiding No. 4,

The name of the township shall be Heriotdale Exten- 2. Ontwerpplan van die dorp.
Mon No. 4. Die dorp bestaan nit erwe en 'n straat sons aangewys op

'

2. Design of Township. Algemene Plan L.G. No. A.3610/57.
The township shall consist of erven and a street as

indicated on General, S.G. No. A.3610/57. 3. Water. -

.... .. . Die applikant moet 'n sertifikaat van die plaaslike
3. Water. bestuur aan die Administrateur vir sy goedkeuring world.

The applicant shall lodge with the Administrator for waarin vermeld word dat—
his approval a certificate from the local authority to the

ko
•

fire fighting

(a) 'n voorraad water geskik vir menslike gebruik en
effect that— wat toereikend is om aan die vereistes van die -

(a) a supply of potable water, sufficient for the needs inwoners van die dorp to voldoen wanneer dit
of the inhabitants of the township when it is fully heeltemal toegebou is, met inbegrip van voorsiening
built up, including provision for vir brandweerdienste, beskikbaar is;
services, is available; (b) feelings tot voldoening van die plaaslike bestuur

(b) arrangements to the satisfaction of the local autho- getref is in verband met did lewering van water in
rity have been made regarding the delivery of the ' (a) hierbo genoem en die retikulasie daarvan deur
water referred to in (a) above and the reticulation die hele dorp; met dien verstande dat onderstaande
thereof throughout the township: Provided that bepalings in sodanige reelings ingesluit word:—
such arrangements shall include the following (i) dat die applikant 'n geskikte voorraad water
provisions:— tot by die straatfront van die erf moet last

. , (i) that before the plans of any building to uc utile voordat die planne van 'n gebou wat op
erected upon any erf are approved by the , die erf opgerig Sal word, 'deur die plaaslike

:

. local authority the applicant shall cause a bestuur goedgekeur word;
suitable supply of 'water to be laid on to the (ii)' dat elle koste van, of in verband met, die inks]-

. street frontage of the erf; taring van 'n installasie en toebehore vir did
(ii) that all costs of. or connected with, the instal- lewering, opgaar, indien nodig, en retikulasie

lation of plant and appurtenances for the . van die water deur die applikant gedra moot
delivery, storage if necessary, and reticulation word, en die applikant is ook aanspreeklik om
of the water shall be borne by the applicant. sodanige installasie en toebehore in 'n goeie

' who shall also be responsible for the main- toestand te onderhon tot tyd eti wyl hullo deur
tenance' of such plant and appurtenances in die plaaslike bestuur oorgeneem word;' met

• good order and repair until they are taken dien verstande dat, indien die plaaslike bestuur
over by the local authority: Provided that if vereis dat die applikant 'n installasie en toe-

the local authority requires the applicant to
' behore van 'n groter kapasiteit as wat vir die.

•

install plant and appurtenances of a capacity dorp nodig is, moet installeer,'die ekstra koste• •

in excess of the needs of the township the wat daardeur meegebring word deur die pleas-
additional costs occasioned thereby shall be like bestuur gedra moot word;

borne by the local authority; (iii) dat die plaaslike bestuur daartoe geregtig is

!Illi

.

(iii) that the local authority shall be entitled to om genoemde installasie en toebehore te eniger

take over free of cost the said plant and tyd kosteloos oor te neem, op voorwaarde dat

appurtenances at any time, subject to the ses maande kennis gegee moet word; met dien

giving of six months' notice: Provided that verstande dat die applikant gelde vir water

until the local authority takes over the said wat gelewer word teen 'n tarief deur die pleas-

• • • water supply the applicant may make charges .
like bestuur goedgekeur, kan vorder tot tyd
en wyl die plaaslike bestuur genoemde water-' '

•
'

for water supplied—at•'a tariff 'approved by oorneem;the local authority; lewering•
(c) die applikant geskikte waarborge aan die plaaslike

(c) the applicant has furnished the local authority with "bestuur verstrek het met betrekking tot die
adequate guarantees' regarding the fulfilment of nakoming van sy verpligtings kragtens bostaande' its obligations under the above-mentioned arrange-

- - feelings. -

ments.

A summarised statement setting forth the nature and 'n Beknopte verklaring waarin die aard en hoeveelheid
van die watervoorraad beskikbaar en die hooftrekke van

quantity of the available supply of water and the major die reelings tussen die applikant en die plaaslike bestuur
. ' features of the arrangements entered into between the getref, uiteengesit word, met spesiale vermelding van die

applicant and the local authority. with special reference waarborge in subparagraaf (c) genoem, m9et tesame met
to the guarantees referred to in sub-paragraph (c) shall genoemde sertifikaat as 'n aanhangsel daarby ingedien
accompany the said certificate as an annexure thereto. word.

4: Sanitation. 4. Sanitere diensie.
The applicant shall lodge with .the Administrator for - Die applikant moet 'n sertifikaat van die plaaslike

his approval a certificate from the local authority to the bestuur aan die Administriteur vir sy goedkeuring voorle,
effect that arrangements to its satisfaction have been waarin venneld word dat reelings tot voldoening van die

D made for the sanitation of the township, which shall plaaslike bestuur, getref is vir die sanitere dienste in die
include provision for the disposal of waste water, trade dorp, met ,inbegnp van voorsiening vir die afvoer van. .
wastes. and refuse. .. afvahvater, bedryfsafval en vuilisverwydering.

• 3

.
.

•
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A summarised statement of the main provisions of the 'n Beknopte verklaring van die hoof bepalings van voor-
aforesaid arrangements shall accompany the certificate noemde reelings meet tesame met die sertifikaat as 'n
as an annexure thereto. aanhangsel daarby ingedien word.

5. Electricity. 5. Elektrisiteit. IIII
The applicant shall lodge with the Administrator for Die applikant meet 'n sertifikaat van die plaaslike

his approval a certificate from the local authority to the bestuur aan die Administrateur vir sy goedkeuring voode,

effect that arrangements to its satisfaction have been waarin vermeld word dat reelings tot voldoening van die

made for the supply and distribution of electricity plaaslike bestuur getref is vir die lewering en distribusie

throughout the township. van elektrisiteit deur die hele dorp.
'n Beknopte verklaring van die hoof bepalings van voor-

A summarised statement of the main provisions of the noemde reelings meet tesame met die sertifikaat as 'n
aforesaid arrangements shall accompany the certificate as aanhangsel daarby ingedien word.
an annexure thereto. 6. Begraafplaas-, stortings- en Naturellelokasieterreine.

6. Cemetery, Depositing and Native Location Sites. Die applikant moet tot voldoening van die Admini-

The applicant shall make arrangements with the local strateur met die plaaslike bestuur reelings tref ten opsigte

authority to the satisfaction of the Administrator in regard van die verskaffing van 'n stortingsterrein en terreine vir 'n

to the provision of a depositing site and sites for a begraafplaas en Naturellelokasie As sodanige verskaffing

cemetery and Native location. Should such provision bestaan nit grand aan die plaaslike bestuur oorgedra te

consist of land to be transferred to the local authority, word; is die ocirdrag daarvan nie onderworpeaan waardeswaarby die gebruik of die reg van vervreemding
voor-

transfer thereof shall be free of conditions restricting the
use or the right of disposal thereof by the local authority. daarvan deur die plaaslike bestuur, beperk word nie.

7. 0pperviakte permitte.
. .
• 7. Surface Right Permits. (a) Die applikant moet die opgewing, of die wysiging

(a) The applicant shall obtain the abandonment, or vir sover hulk die dorpsgebied raak, van onderstaande
modification in so far as they affect the township area, oppervlakteregte verkry:—
of the following Surface Rights:— (i) Oppervlakteregpermit No. 19/13 vir sandhoop en

(i) Surface Right Permit No. 19/13 for sand and slykstortplek wat deur Geldenhuis Deep, Limited,
slimes dump held by Geldenhuis Deep Limited. gehou word. Aanwysing No. 79 op G.S.P.—
Reference No. 79 on G.S.P.-R.M.T. No. 34. R.M.T. No. 34.

(ii) Surface Right Permit No. 63/04 for Kaffir Hospi- (ii) Oppervlaktepermit No. 63/04 vir Naturellehospitaal
.tal held by Geldenhuis Deep Limited. Reference wat deur Geldenhuis Deep, Limited, gehou word.
No. 18 on G.S.P.-R.M.T. No. 34. Aanwysing No. 18 op G.S.P.—R.M.T. No. 34.

(iii) Surface Right Permit No. 19/13 for Native (iii) Oppervlakteregpermit No. 19/13 vir Naturelle-

Compound held by Geldenhuis Deep Limited. kampong wat deur Geldenhuis Deep, Limited,
Reference No. 81 on G.S.P. -R.M.T. No. 34. gehou word. Aanwysing No. 81 op G.S.P.—

(b) The applicant shall at its own expense obtain the R.M.T. No. 34.

Modification of the undermentioned Surface Right in so , (b) Die applikant moet op eie koste die wysiging van
far as it affects the township area and shall at the same onderstaande Oppervlakteregpermitte verkry vir sover
time cause a suitable servitude to be registered in favour hulle die dorpsgebied raak, en moet terselfdertyd 'n
of and to the satisfaction of the holder of the permit in geskikte serwituut laat registreer ten gunste en tot vol-
respect of the purposes specified:— doening van die honer van die permit ten 'opsigte van die

espesifiseer : —
• Surface Right Permit No. 94/12 for an air pipe-

doeleindes g ,

line and underground cable held by the Electricity Oppervlakteregpermit No. 94/12 vir 'n lugpyplyn
Supply Commission; Plan R.M.T. No. 134. en ondergrondse kabel wat deur die Elektrisiteits-

voorsieningskommissie gehou word; Plan R.M.T. No.
134.

8. Cancellation of Existing Conditions.
The applicant shall obtain the cancellation of Notarial 8. Opheffing van bistaande. voorwhardek.

Deed No. 589/19475. Die applikant meet Notariele Akte No. 589/1947 S

laat ophef.
. 9. Street. 9. Straat.

(a) The applicant shall form, grade and maintain the (a) Die applikant moet die straat in die dorp vorm en

street in the township to the satisfaction of the local skraap tot voldoening van die plaaslike bestuur en is aan-
authority until such time as this responsibility is taken spreeklik vir die onderhoud daarvan tot tyd en wyl hier-

over by the local authority: Provided that the Adminis- die aanspreeklikheid deur die plaaslike bestuur oorgeneem
trator shall from time to time be entitled to relieve the word; met dien verstande dat die Administrateur geregtig
applicant wholly or partially from this obligation after is om die applikant van tyd tot tyd geheel en al of
reference to the Board and the local authority. gedeeltelik van hierdie verpligting le "onthef -na rand-

(b) The street shall be named to the satisfaction of the pleging met die Dorperaad en die plaaslike bestuur.
local authority. (b) Die straat moet tot voldoening van die plaaslike I

' bestuur 'n naam gegee word.
10. Endowment.

. The applicant shall in terms of section twenty-seven 10. Skenking.

(1) (b) of Ordinance No. 11 of 1931, within six months Die applikant moet ingevolge artikel sewe-en-twintig
of the proclamation of the township, pay to the local (1) (b) van Ordonnansie No. 11 van 1931, binne ses

authority as an. endowment the sum of £147. 14s. maande na die proklamasie van die dorp, aan die plaas-

like bestuur 'n bedrag van £147. 14s. as skenking betaal.
11. Restriction against the Disposal of Erven. 11. Beperking op die van die hand sit van erwe.

No erven in the township shall be disposed of until
Geen erwe in die dorp mag van die hand gesit word

such time as Industrial Stand No. 259 defined by diagram •
me, tot tyd en wyl. Nywerheidstandplaas No. 259, omskryf

K.M.T. No. 422, has ceased to exist. by Kaart R.M.T. No. 422. opgehou het om te bestaan.

12. Right Not to be Passed On. 12. Reg nie oorgedra to word nie.
The right of way over portion J of portion of the Die deurgangsrag op Gedeelte J van gedeelte van die

farm Elandsfontein No. 11, to which the land is entitled plans Elandsfontein No. 11, waarop die grond geregtig is.
shall not be passed on to owners of erven in the town- mag nie aan eienaars van erwe in die dorp oorgedra word a
ship. - nie.

. .

4
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13. Enforcement of Conditions. - - • 13. Nakoming van voorwaardes.
• applicant shall observe the conditions of estab-The Die applikant moet die stigtingsvoonvaardes nak om en

0 lishment and shall take the necessary steps to secure the moet die nodige stappe doen om to verseker dat die titel-
enforcement of the conditions of title and any other voorwaardes en ander voorwaardes geneem in artikel ses-
conditions referred to in section fifty-six bis of Ordinance en-vyftig bis van Ordonnansie No. 11 van 1931, naaekom
No. 11 of 1931: Provided that the Administrator shall word; met then verstande dat die Administrateur die I

have the power to relieve the applicant of all or any bevoegdheid het om die applikant van almal of enia:en I

of the obligations and to vest these in any other person van die verpligtings te onthef en sodanige verpligtings by 1

or body of persons. enige ander persoon of liggaam van persone te laat herus.

•

B—CONDITIONS OF TITLE. - B—TITELVOORWAARDES.

1. All Erven. 1. A Ile erwe.
. Die erf is nie geregtig op die serwituut van deurgangs-The erf shall not be entitled to the servitude of right reg op Gedeelte J van die plaas nie, maar is ondenvorpeof way over Portion J. of the farm, but shall be subject aan bestaande voorwaardes en serwitute met inbegripto existing conditions and servitudes including the reser- -

van die voorbehoud van mineraleregte.vation of rights to minerals.
,

.
I - •

.
2. Die erwe met sekere uitsonderings.

2. The Erven with-Certain Exceptions. - .

Die erwe uitgesonderd—
The erven 1 with the exception of--. . ... . ... .., . (i) erwe. wat .vir Goewerments- of Provinsiale doel-

k

(i) such erven as may be acquired for Government or
Provincial purposes; and

(ii) such 'erven as may be acquired for municipal
purposes provided the Administrator, after con-
sultation with the Board, has approved the pur-

poses .for which such erven are required—

eindes verkry word; en

.

(ii) erwe wat vir munisipale doeleindes verkry word
mits die Administrateur, na raadpleging met die
Dorperaad, die doeleindes waarvoor sodanige
erwe nodig is, goedgekeur het—

is onderworpe aan onderstaande verdere .voorwaardes : —
shall be subject to the further conditions hereinafter set • . . - - t • .. ,

forth:— t
(A) A lgemene voorwaardes.

(A) General Conditions.
.

(a) Die applikant - en enige ander persoon of liggaam
(a) The applicant and any other person or body of van persone wat skriftelik deur die Administrateur .

persons so authorised in writing by the Adminis- daartoe magtiging verleen is, met die doe] om to
trator shall, for the purpose' of securing the sorg dat hierdie voorwaardes en enige ander voor-

. enforcement of these conditions and any other waardes genoem in artikel ses-en-vyftig bis van
conditions referred to in section fifty-six bis of Ordonnansie No. 11 van 1931 nagekom word, die
Ordinance No. 11 of 1931, have the right and treg en bevoegdheid om op alle redelike tye die erf
power at all reasonable times to enter into and .. te betree ten einde sodamge inspeksie te doen of

'
upon the erf for' the purpose of such inspection or • ondersoek. in .te stel as wat gedoen of ingestel moet
inquiry as may be necessary to be made for the . word vir bovermelde doe] . . .

above-mentioned purpose.
. (b) Die erf of enige gedeelte daarvan mag nie aan' 'n

(b) The erf, or any portion thereof, shall not be trans- •

Kleurling oorgedra, verhuur of op 'n ander manier
, toegewys of van die hand gesit.word nie en geen

feared, leased or in any other manner assigned Kleurlinge, uitgesonderd die eienaar of okku-
,

or disposed of to any coloured person and no peerder se, bediendes, bona fide en noodsaaklik in
coloured persons other than the servants of the , diens op die erf, mag toegelaat word om daarop to
owner or occupier bona fide and necessarily woon of om dit op 'n ander manier te okkupeer
employed on the erf shall be permitted to reside nie.
thereon or in any other manner to occupy it. • .

.

(c) Die opstand van alle geboue moet voldoen aan die
(c) The elevational treatment of all buildings shall con- vereistes van goeie argitektuur sodat dit hie die

'form to good architecture so as not to interfere bevalligheid van die omgewing benadeel nie.

110
with the amenities of the neighbourhood.

(d) Nog die eienaar nog enigiemand orders besit die

(d) Neither the owner nor any other person shall have
-' reg om, behalwe om die erf vir boudoeleindes in

-

the right save and except to prepare the erf for gereedheid_te bring, enige materiaal daarop uit te

building purposes, to excavate therefrom any grawe sunder die skrifteike toestemming van die
- -

Material without Act .v,vritten. consent or -
the local plaaslike bestuur.

authority. .
'

,
. (c) Waar dit volgens die mening van die plaaslike

bestuur onuitvOerbaar is om neerslagwater van
(e) Where. in the opinion of the local authority, it is erwe met 'n hobr ligging regstreeks na 'a publieke

impracticable for a stormwater to be drained from straat toe af te voer,. is die eienaar van die erf
higher lying erven direct to a public street the

. verplig om to aanvaar dat sodanige neerslagwater
owner of the erf shall be obliged to accept and/or . , op ,sy erf vloei en/of toe te laat dat dit daaroor
permit the passage over the erf of such storm- loop; met dien verstande dat die eienaars van
water: Provided that the owners of any higher erwe met ,'n hoer ligging, van waar die neerslag-

lying erven, the -stormwater from which is dis- water oor 'n erf met 'n laer ligging loop, aanspreek-
charged over any lower lying erf, shall be liable lik is om 'n eweredige aandeel van die }caste te
to pay a proportionate share' of the cost. of any betaal van enige pyplyn of alleivoor wat die eienaar
pipeline or drain which the owner of such lower van sodanige erf met 'n laer ligging

wit aldus oar die
the' purpose of conducting the water so discharged erf loop, af te voer, en voorts 'met dien vers:ande
over the erf, and: Provided further that, in the dat, in .geval van 'n geskil tussen die partye in
event of a dispute between the parties as to the verband met die aard of Egging van die pyplyn of

III
nature or the position of the pipeline br drain, or afleivorir of die toewysing van die koste, die saak
the allocation of the cost, the matter shall be

' -

verwyS word - na die Administrateuri tof persoori
• referred to the Administrator or his nominee, ' dear' horn aangeWys, by wie 'die eindbeslissing

whose decision shall be final. berus.

5
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(B) General Business Erf. (B) Algemene besigheidserf.

is Erf No. 87 aan die volgende voorwaardesIn addition to the conditions set out in sub-clause (A) Benewens die voorwaardes in subklousule (A) hiervan

hereof, Erf No. 87 shall be subject to the following condi- uiteengesit,1111onderworpe:—tions:—
(a) Die erf moet slegs vir handels - of besigheidsdoel-

(a) The erf shall be used for trade or business pur- chides gebruik word; met dien verstande dat dit nie
poses only: Provided that it shall not be used for gebruik mag word as 'n vermaaklikheids- of yen-
a place of amusement or assembly. gaderplek nie.

(b) Neither the owner nor any other person shall have (b) Nbg die eienaar neg enigiemand anders besit die
the right to make or permit to be made upon the reg om vir enige doel hoegenaamd bakstene, teels
erf for any purpose whatsoever any bricks, tiles or of erdepype of ander artikels van 'n soorteelyke
earthenware pipes or other articles of a like nature. aard op die erf te vervaardig of te teat vervaardig.

(c) The business premises shall be erected simul- (c) Die besigheidsgeboue meet gelyktydig met, of voor,

taneously with or before the erection of the out- die oprigting van die buitegeboue opgerig word.

buildings. (d) Behoudens die bepalings van enige wet, verordcning
of regulasie en subklousule (a) hiervan, is daar

(d) Subject to the provisions of any law, bylaw or geen beperking wat die aantal winkels of besig-
regulation and sub-clause (a) hereof there shall be hede betref wat op die erf opgerig of gedryf kan
no limitation of the number of shops or businesses word nie; met dien verstande dat geen besigheid
that may be established or conducted on the erf: van 'n Naturelle - eethuis van watter aard ook al
Provided that no business carried on mainly with op die erf gedryf mag word nie.
persons other than Europeans and no business of (e) Geen hinderlike bcdryf, soos omskryf Of in artikel
a Kaffir Eating-house of any description shall be vyten-negentig van die Ordonnansie op Plaaslike
conducted on the ed. Bestuur, No. 16 van 1939, Of in 1 dorpsaanleg-

s.(e)No offensive trade as specified either in section skema wat op die gebied van toepassing is. mag -

ninety-five of the Local Government Ordinance, op die erf gedryf word nie.
No. 17 of 1939. or in a Town-planning Scheme (f) Behalwe met die toestemming van die plaaslike
in operation in the area may be carried on upon bestuur, mag geen dier soos omskryf in die .Skut-
the erf. regulasies van Plaaslike Besture op die erf arm-.

(f) Except with the consent of the local authority no
gehou of op stal gesit word nie.

animal as defined in the Local Authorities Pounds (g) Geen geboue van hoot en/of sink of van eoustcne
Regulations shall be kept or stabled on the erf. mag op die erf opgcrig word nie.

(g) No wood and/or iron buildings or buildings of (C) Nywerheidserf.
unburnt clay-brick shall be erected on the erf. Benewens die voorwaardes in subklousule (A) hiervan

uiteengesit, is Ed No. 88 aan onderstaande voorwaardes
(C) Industrial Erf. onderworpe:—

In addition to the conditions set out in sub-clause (A) (a) Die erf en die geboue daarop opgerig en wat daarop
hereof, Erf No. 88 shall be subject to the following con- opgerig pan word, moet slegs gebruik word vir
ditions : -- sodanige nywerheids- en/of handelsdoeleindcs (by.

fabrieks-, pakhuis- , werkwinkel- en dergelike doel-
(a) The erf and buildings erected and to be erected eindes) as wat skriftclik deur die plaaslike bestuur

thereon shall be used solely for such industrial goedgekeur word en vir ander doeleindes in ver-
and/or commercial purposes (e.g. factories, ware- band daarrnee; geen kleinhandel van wetter nand
houses, workshops and the like) as may be ook al mag daarop of daarvandaan gedryf word
approved in writing by the local authority and nie, behalwe soos in subklousule (b) hiervantepaal,
other purposes incidental thereto; no retail trade en behalwe dat daar spesiaal hierby bepaal word
of any description shall be conducted thereon or dat, vir die toepassing van hierdie klousule, die
therefrom save as is in sub-clause (b) hereof verbod op kleinhandel soos hierbo uiteengesit, nie
provided and save that it is specially hereby die eienaar belet om goedere wat geheel en al of
provided that for the purposes of this clause the gedeeltelik op die erf vervaardig of bewerk of
prohibition against retail trading set out above, gemonteer word en ander goedere wat nie op die
shall not prohibit the owner from selling on the grond vervaardig word Mc, op die erf te verkoop sea goods wholly or partially manufactured or nie; met dien verstande dat sodanige goedere 'n
processed or assembled thereon and other goods deel uitmaak van of verbonde is aan die verkoop
not manufactured on the land: Provided that van en/of vir gebruik is by of tesame met goedere
such goods form part of or are incidental to the wat geheel en al of gedeeltelik op die erf vervaardig
sale of and/or are for use in or with goods of bewerk of gemonteer word. Die woorde ., cn '

manufactured wholly or in part or processed or ander doeleindes in vcrband daarmee " beteken en
assembled on the erf. The words "and other omvat—
purposes incidental thereto" mean and include:— • (i) die oprigting en gebruik vir woondoelcindes
(i) The erection and use for residential purposes van geboue vir bestuurders en opsigtersvanwerke,pakhuise of fabrieke wat op genomndeof buildings for managers and watchmenof works,warehouses or factories erected on the

erf opgerig word, en, met die skriftelike toe-

stemming van die Administrateur, gegec nasaid erf and, notwithstanding the prohibition oorlegpleng met die Departement vancontained in sub-clause (A) (b) hereof with Naturellesake, en van die plaaslike bestuur en
the consent in writing of the Administrator behoudens sodanige voorwaardes as wat diegiven after consultation with the Native '

- Administrateur na raadpleging met die plaas-
Affairs Department and of the local authority like bestuur °pro, kan voorsiening gemaak
and subject to such conditions as the Adminis- word vir die huisvesting van Kleurlinge wat
trator in consultation with the local authority bona fide en noodsaaklik en voltyds werk in
may impose, provision may be made for the die nywerheid • wat op die erf gedryf word
housing of coloured persons bona fide and ondanks die verbod wat in subklousule (A) (10
necessarily employed on full-time work in the hiervan vervat is;

• industry conducted on the erf;
(ii) die oprigting van geboue wat as kantore of •

(ii) the erection of buildings to be used as offices pakkamers deur die eienaar of okkupeerder
or storerooms by the owner or occupier. gebruik gaan word.

6
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(b) The owner and any occupier shall not establish on (b) Die eienaar en okkupeerder mag nie 'n restaurant of
the erf, except for the use of its own employees, a teekamerbesigheid of 'a Naturelle-eethuis op die
restaurant or tearoom business or a Kaffir Eating- erf oprig nie, behalwe vir die gebruik van sy eie

ID house. werknemers.

(c) Buildings, including outbuildings, hereafter erected (c) Geboue, met inbegrip van buitegeboue, wat hierna

on the erf shall be located not less than 10 feet op die erf opgerig word, meet minstens 10 voet

(English) from the boundary thereof abutting on (Engelse) van die straatgrens daarvan gelee wets.
(d) Die op- en aflaai van voertuie moet slegs binne die

a street. grense van die erf geskied; met dien verstande dat
(d) The loading and off-loading of vehicles shall be geen materiaal of goedere van watter aard ook al

done only within the boundaries of the erf: op die gedeelte van die erf tussen die boulyn en
Provided that no materials or goods of whatever die straatgrens van die erf gestort, geplaas of •

nature shall be dumped, placed or stored on the bewaar mag word nie, en genoemde gedeelte mag
portion of the erf between the building line and the vir geen ander doel behalwe die nitre en onderhoud
street boundary of the erf, which portion shall not van grasperke en tuine gebruik word nie.
be used for any purpose other than laying out 3. Serwitute vir riolerings- en ander munisipale
and maintaining lawns and gardens. doeleindes.

3. Servitudes for Sewerage and Other Municipal Purposes. Benewens die betrokke voorwaardes hierbo uiteengesit,
In addition to the relevant conditions set out above the ,is die erwe aan die volgende voorwaardes onderworpe:—

erven shall be subject to the following conditions:— (a) Die erf is onderworpe aan 'n serwituut vir riolerings-

(a) The erf is subject to - a servitude, six feet wide, in en ander munisipale doeleindes, ten gunste van die
favour of the local authority, for sewerage and - plaaslike bestuur, ses voet breed, langs enigeen van
other municipal purposes, along any one of its sy grense uitgesonderd 'n straatgrens.
boundaries other than a street boundary. 00 Geen gebou of ander struktuur mag binne voor -

(b) No building or other structure shall be erected noemde serwituutsgebied opgerig word nie en geen• within the aforesaid servitude area and no large-
rooted trees shall be planted within the area of

grootwortelbome mag binne die gebied van
sodanige serwituut of binne ses voet daarvan

such servitude or within six feet thereof. geplant word nie.
(c) Die plaaslike bestuur is geregtig om sodanige

(c) The local authority shall be entitled to deposit matcriaal as wat deur horn uitgegrawe word tydens
temporarily on the land adjoining the aforesaid die aanleg, onderhoud en verwydering van sodanig
servitude such material as may be excavated by rioolhoofpypleidings en ander werke as wat by
it during the course of the construction, main- volgens goeddunke as noodsaaklik beskou, tydelik
tenance and removal of such sewerage mains and tc gooi op die grond wat aan voornoemde serwi-
other works as it in its discretion may deem neces- tuut grens; en voorts is die plaaslike bestuur
sary and shall further be entitled to reasonable geregtig tot redelike toegang tot genoemde grond
access to the said land for the aforesaid purpose vir voornoemde doel; met dien verstande dat die
subject to any damage done during the process of plaaslike bestuur enige skade vergoed wat gedu-

• . constructing, maintaining and removing such rende die aanleg, onderhoud en verwydering van
sewerage mains and other works being made good sodanige rioolhoofpypleidings en ander werke vet-
by the local authority. oorsaak word.

I

.

I . 4. Definitions.
4. Woordomskrywing.

I

• In voornielde voorwaardes het onderstaande uitdruk-
In the foregoing conditions the following terms shall kings die betekenisse wat aan hulle geheg word:—

have the meaning assigned to them:— (i) „ Applikant " beteken Krost Properties (Proprie-
(i) " Applicant " means Krost Properties (Proprietary) tary), Limited, en sy opvolgers tot die eiendomsreg

Limited and its successors in title to the township. van die dorp.
(ii) "Coloured person" means any African or Asiatic

native, Cape Malay, or any person who is mani- (ii) „Kleurling " beteken 'n Afrikaanse of Asiatiese
,festly a coloured person and includes any partner- inboorling Kaapse Maleier of iedereen wat klaar-

ship or company or association of persons, in blyklik 'n Kleurling is en oinvat enige vennootskap
of maatskappy of vereniging van persone, waarin

which any such person has the power to exercise
any control whatsoever over the activities or assets enige -sodanige persoon die bevoegdheid besit om

of such partnership or company or association of
enige beheer van watter aard ook al uit to oefen

persons.

d Municipal Erven.

oor die werksaamhede of bates van sodanige ven -

nootskap of maatskappy of vereniging van persone.

5. Government an 5. Goewernzents- en munisipale enve.

Should any erf or erven acquired as contemplated in As enige erf of erwe wat verkry word soos in klousules
clauses B 2 (i) and (ii) hereof come into the possession B 2 (i) en (ii) hiervan beoog, in die besit kom van enige

of any person other than the Government or the local
authority such erf shall thereupon be subject to such of

lac

ander persoon as die Goewerment of die plaaslike bestuur,
dad is so 'n erf daarop onderworpe aan sodanige van

the aforementioned or such other conditions as may voormelde voorwaardes of sodanige ander voorwaardes as

decided by the Administrator after consultation with the wat die Administrateur na raadpleging met die Dorperaad

Townships Board. bepaal.

— _
No. 101 (Administrator's), 1958.] No. 101 (Administrateurs-), 1958.]

PROCLAMATION PROKLAMASIE
BY THE HONOURABLE THE ADMINISTRATOR OF THE DEUR SY EDELE DIE ADMINISTRATEUR VAN DIE

PROVINCE OF TRANSVAAL. PROVINSIE TRANSVAAL.

Whereas it is provided by paragraph (b) of sub-section Nademaal daar by paragraaf (b) van subartikel (2) van
(2) of section seven of the Roads Ordinance, 1933 artikel sewe van die Pad-Ordonnansie, 1933 (Ordonnansie
(Ordinance No. 9 of 1933, as amended), that the Adminis- No. • 9 van 1933, soos gewysig), bepaal word dat die

trator may, after investigation and report by a Commis- Administrateur na onderscek en verslag deur 'n Kora-

sion appointed by him, and if it would in his opinion be missie deur horn benoem en as dit na sy mening in die

in the interests of the travelling public, by proclamation belang van die reisende publiek is, by proklamasie kan

0 declare that for the purposes of the said Ordinance, a verklaar dat vir die dceleindes van genoemde Ordon -

public road shall exist inter alia on land falling within dansie 'n publieke pad onder andere sal loop oor grond
the area of jurisdiction of a Health Committee; : wat binne die regsgebied van 'n Gesondheidskomitee vat;

7.
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. _ .

And whereas after investigation and report by the En nademaal dit, na ondersoek en verslag deur die

Commission appointed to enquire into the desirability of Kommissie wat benoem is om ondersoek in te stet na die

opening a new public road within the area of jurisdiction wenslikheid van die opening van 'n nuwe publieke pad

of the Malelane Health Committee, District of Barberton, binne die regsgebied van die Gesondheidskomitee van ip
it would in my opinion be in the interests of the travelling Malelane, distrik Barberton, volgens my mening in die

public that a new public and district road should be belang van die reisende publiek is dat 'n nuwe publieke en

opened on land falling within the said Health Committee; distrikspad geopen word op grond wat binne genoemde

Now, therefore under and by virtue of the powers Gesondheidskomitee val;
vested in me by paragraph (b) of sub-section (2) of section So is dit dat ek, kragtens en ingevolge die bevoegdhede
Seven of the said Ordinance, I hereby declare that a new wat by paragraaf (b) van subartikel (2) van artikel sewe

public road which shall he a district road, shall exist van genoemde Ordonnansie aan my verleen word, hierby

within the area of jurisdiction of the Malelane Health verklaar dat 'n nuwe publieke pad wat 'n distrikspad is,

Committee, District of Barberton, as indicated on the sal loop binne die regsgebied van die Gesondheidskomitee
subjoined sketch plan. van Malelane, distrik Barberton, sons aangewys op

GOD SAVE THE QUEEN.
bygaande sketsplan.

GOD BEHOEDE DIE KONINGIN.
Given under my Hand at Pretoria on this Twenty-ninth Gegee onder my Hand te Pretoria, op hede die Nege-en-

day of March, One thousand Nine hundred and Fifty- twintigste dag van Maart Eenduisend Negehonderd Agt-

eight. en-vyftig.
-

Wm. NICOL, Wm. NICOL,
Administrator of the Province of Transvaal. Administrateur van die Provinsie Transvaal.

D.P. 04 - 044-23/22/1239 (Vol. 11) (A). D.P. 04-044 -23/22/1239 (Vol. 11) (A).
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No. 102 (Administrator's), 1958.] No. 102 (Administrateurs-), 1958.]

PROCLAMATION PROKLAMASIE
BY THE HONOURABLE THE ADMINISTRATOR OF THE DEUR SY EDELE DIE ADMINISTRATEUR VAN DIE

PROVINCE OF TRANSVAAL. PROVINSIE TRANSVAAL.

Whereas it is provided by paragraph (b).of sub-section Nademaal daar by paragraaf (b) van subartikel (1) van
(I) of section seven of the Roads Ordinance, 1933 artikel sewe van die Pad-Ordonnansie, 1933 (Ordonnansie
(Ordinance No. 9 of 1933, as amended), that the Adminis- No. 9 van 1933, soos gewysig), bepaal word dat die
trator may from time to time as occasion requires, by Administrateur van tyd tot tyd, na gelang van omstandig-

, proclamation declare that a public road shall exist on hede, by proklamasie kan verklaar dat 'n publieke pad sal •land where no road has previously been in existence or loop oor grond waar voorheen • geen pad bestaan het nie
Where a road has previously been in existence but has of waar 'n pad voorheen bestaan het maar gesluit is, en
been closed, and define the course of that road: after • die loop +an' so''n pad na ondersoek en verslag
investigation and report by the Road Board; ' deur did Padtaad; ' ' ' • '

•: • .•"• •

•
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And whereas after investigation and report by- the Road En nademaal dit, na ondersoek en verslag deur die
Board of Barberton, it is deemed expedient that a new Padraad van Barberton, wenslik geag word dat 'n nuwe
public road shall exist in the District of Barberton; publieke pad in die distrik Barberton bestaan;.. And whereas the Administrator may, in terms of para- En nademaal die Administrateur, ingevolge die bepalings
graph (c) of sub-section (1) of section seven of the said van paragraaf (c) van subartikel (1) van artikel Awe van
Ordinance, declare any public road to be a main road, genoemde Ordonnansie, 'n publieke pad tot 'n grootpad,
district road or bridle path; distriks- of voetpad kan verklaar;

Now, therefore, under and by virtue of the powers So is dit dat ek, kragtens en ingevolge die bevoegdhede
vested in me by paragraphs (b) and (c) of sub-section (1) wat by paragrawe (b) en (c) van subartikel (1) van artikel
of section seven of the said Ordinance, I hereby declare sewe van genoemde Ordonnansie aan my verleen word,
that a new public road which shall be a district road shall hkrby verklaar dat 'n nuwe publieke pad wat 'n distriks-

exist on the farm Malelane No. 239, District of Barberton, pad is, oor die plaas Malelane No. 239, distrik Barberton,
as indicated on the subjoined sketch plan. soos aangewys op die bygaande sketsplan, sal loop.

GOD SAVE THE QUEEN. GOD BEHOEDE DIE KONINGIN.

Given under my Hand at Pretoria on this Twenty-ninth Gegee onder my Hand te Pretoria, op hede die Nege- en-
day of March, One thousand Nine hundred and Fifty- twintigste dag van Maart Eenduisend Negehonderd Agt-
eight. - en-vyftig. -

Wrn. NICOL, Wm. NICOL,
Administrator of the Province of Transvaal. Administrateur van die Provinsie Transvaal.

D.P. 04-044-23/22/1239 (Vol. 11) (B). D.P. 04 -044-23/22/1239. (Vol. II.) (B)
. ..
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No. 103 (Administrator's), 1958.3 No. 103 (Administrateurs-), 1958.]

PROCLAMATION PROKLAMASIE
BY THE HONOURABLE THE ADMINISTRATOR OF THE DEUR. SY EDELE DIE ADMINISTRATEUR VAN DIE

PROVINSIE TRANSVAAL.- PROVINCE OF TRANSVAAL.
. .

I
.

. .die Whereas.the Administrator is by ,section one hundred. Nademaal Administrateur by artikel honderd -een-,
and seventy-one (a) of the Local Governmant Ordinance:, , en-iewentig ja) van die Ordonnansie op.Plaasllke Bestuur,

, ,, 1939, empowered.,by.Troclamation ,to,.confer Additional 1939. bevoeg .is em by wyse van Proklamasie addisionele
powers on any local authority for any pulp* which is bevdegdhede aan enige plaaslike bestuur te verleen vir

9

1
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incidental to municipal government and in his opinion enige doel verbonde aan munisipale bestuur, en wat na sy
necessary or desirable an which is not contrary to the mening nodig of wenslik is en the in stryd is met die
provisions of the said Ordinance or of any other law; bepalings van genoemde Ordonnansie of 'n ander wet nie;

And whereas it is deemed necessary to confer the powers En nademaal dit nodig geag word om die magte bevat
contained in section one hundred and eighteen bis of the in artikel honderd-en-agtien bis van die Ordonnansie op
Local Government Ordinance, 1939, on the Health Com- Plaaslike Bestuur, 1939, aan die Gesondheidskomitee van
mittee of Stilfontein; Stilfontein oor te dra;

Now therefore under and by virtue of the powers So is dit dat ek, kragtens en ingevolge die bevoegdhede
granted to me by section one hundred and seventy-one (a) wat by artikel honderieen-en -sewentig (a) van die Ordon-
.of the Local Government Ordinance, 1939, I do by this nansie op Plaaslike Bestuur, 1939, as nmy verleen word,
my Proclamation proclaim that the powers contained in by hierdie my Proklamasie verklaar dat die magte bevat
section one hundred and eighteen his of the said Ordinance in artikel honderd-en -agtien bis aan die Gesondheids-

,

are hereby conferred on the Stilfontein Health Committee. komitee van Stilfontein oorgedra is.

GOD SAVE THE QUEEN. GOD BEHOEDE DIE KONINGIN.

Given under my Hand at Pretoria on this Second day of Gegee onder my Hand te Pretoria, op hede die Twecde
April, One thousand Nine hundred and Fifty-eight. dag van April Eenduisend Negehonderd Agt-en-vyftig.

Wm. NICOL. Wm. NICOL,
Administrator of the Province of Transvaal. Administrateur van die Provinsie Transvaal.

. •T.A.L.G. 6/8/115. • .
- •,. . T.A.L.G. 6/8/115.•

— —

No. 104 (Administrator's), 1958.] No. 104 (Administrateurs:), 1958.]

PROCLAMATION PROKLAMASIE
BY THE HONOURABLE THE ADMINISTRATOR OF THE DEUR SY EDELE DIE ADMINISTRATEUR VAN DIE

•

PROVINCE OF TRANSVAAL. PROVINSIE TRANSVAAL.

Nademaal Dorpsaanlegskema No. 3, 1953, van die
Whereas Town -planning Scheme No. 3. 1953. of the Stadsraad van Germiston by Proklamasie No. 253 van

City Council of Germiston, was approved by Proclama- 1953, ingevolge artikel drie -en-veertig van die Dorpc- en
tion No. 253 of 1953. in terms of section forty-three of Dorpsaanleg-Ordonnansie, 1931, goedgekeur is;
the Townships and Town-planning Ordinance, 1931;

En nademaal dit wenslik geag word om genoemde
And whereas• it is deemed expedient to amend the Dorpsaanlegskema in sekere opsigte te wysig;

said Town-planning Scheme in certain respects;
Now, therefore, under and by virtue of the powers So is dit dat ek, kragtens en ingevolge die bevoegd-

vested in me by section forty-six of the said Ordinance, hede wat by artikel ses-en-veertig van genoemde Ordon-
I hereby declare that Town-planning Scheme No. 3. 1953, nansie aan my verleen word, hierby verklaar dat
of the City Council of Germiston is hereby amended as Dorpsaanlegskerna No. 3, 1953, van die Stadsraad van
indicated in the scheme clauses,and on Map No. 3. filed Germiston hierby gewysig ward soos aangedui op die
with the Secretary of the Townships Board, Pretoria, skemaklousules en Kaart No. 3, in bewaring gehou dour
and the Town Clerk, Germiston; this amendment is die Sekretaris van die Dorperaad,. Pretoria, en die Stads-
known as Germiston Town-planning Scheme No. 3/3, klerk, Germiston; hierdie wysiging staan bekend as
1958. Germiston-Dorpsaanlegskema No. 3/3, 1958.

GOD SAVE THE QUEEN.
' GOD BEHOEDE DUI KONINGIN.

Given under my Hand at Pretoria on this Twenty- Gegee onder my Hand te Pretoria, op. hede die Nege-
ninth day of March, One thousand Nine hundred and en-twintigste dag van Maart Eenduisend Negehonderd
Fifty-eight. Agt-en-vyftig.

Wm. NICOL. Wm. NICOL,
Administrator of the Province of Transvaal. Administrateur van die Provinsie Transvaal.

T.A.D. 5/2/17/3. T.A.D. 5/2/17/3.
•

No. 105 (Administrator's), 1958.1 No. 105 (Administrateurs-), 1958.]

PROCLAMATION PROKLAMASIE
BY THE HONOURABLE THE ADMINISTRATOR OF THE DEUR SY EDELE DIE ADMINISTRATEUR VAN DIE

PROVINCE OF TRANSVAAL. PROVINSIE TRANSVAAL.

Whereas it is deemed expedient to alter the boundaries Nademaal dit wenslik geag word om die grense van die
of Duiwelskloof Extension No. 1 Township by incorpora- dorp Duiwelskloof Uitbreiding No. 1 te verander en om
tion therein Portion "

a
" of- Portion 3 of Portion B, called Gedeelte „ a

" van Gedeelte 3 van Gedeelte B. Rosedale
Rosedale, of the farm Schraalhans No. 100, District of genoem, van die plaas Schraalhans No. 100, distrik
Letaba; Letaba, daarin op te neem;

Now, therefore, under and by virtue of the powers So is dit dat ek, kragtens en ingevolge die bevoegdhede
vested in me by sub -section (1) of section forty-nine of the wat by subartikel (I) van artikel nege-en-veertig van dio
Deeds Registries Act, 1937, read with section twenty bis Registratie van Aktes Wet, 1937, gelees met artikel twitttig '

of the Townships and Town-planning Ordinance, 1931. I bis van die Dorpe- en Dorpsaanleg-Ordonnansie. 1931,

hereby declare that the boundaries of Duivelskloof Exten- aan my verleen word, hierby verklaar dat die grense van

Ee. die dorp Duiwelskloof Uitbreiding No. 1, uitgebrei ission No. 1 Township are extended to include Portion
of Portion 3 of Portion B, called Rosedale, of the farm sodat hulk Gedeelte „ a " van Gedeelte 3 van Gedeelta
Schraalhans No. 100, District of Letaba, subject to the B, Rosedale genoem, van die pleas Schraalhans No. 100,

following conditions:— distrik Letaba, daarin omvat en wet op die volgende
• voorwaardes: —

CONDITIONS OF TITLE. TITELVOORWAARDES.
The land shall upon incorporation be subject to the Die grond is, by opneming, aan bestaande voorwaardes

existing conditions and servitudes and shall further Oe en serwitute onderworpe, asook aan die volgende verdere
subject to the following conditions:— voorwaardes:—

(a) The elevational treatment of all buildifip shall con- (a) Die opstand van alle geboue moet voldoen aan' die
form to good architecture so . as not to interfere vereistes van gocie argitektuur sodat dit nie die
with the amenities of the neighbourhood. bevalligheid van die omgewing benadeel nie. •

to
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(b) Neither the owner nor any other person shall have (b) Nog die eienaar nog enigiemand anders besit die reg_

the right save and except to prepare the erf for om, behalwe om die erf vir boudoeleindes in
building purposes, to excavate therefrom any gereedheid te bring, enige materiaal daarop uit e• material without the written consent of the local
authority.

grawe sonder die skriftelike toestemming van die
plaaslike bestuur.

(c) Uitgesonderd met die toestemming van die plaaslike
(c) Except with the consent of the local authority no bestuur, mag Been diet soos omskryf in die Skut-

. animal as defined in the Local Authorities Pounds regulasies van Plaaslike Besture, op die erf aan-
Regulations shall be kept or stabled on the erf. gehou of op stal gesit word nie.

(d) No wood and/or iron buildings or buildings of (d) Geen geboue van bout en/of sink of gebouc van

unburnt clay-brick shall be erected on the erf. roustene mag op die erf opgerig word nie.

(e) Naar dit na die mening van die plaaslike bestuur
(e) Where, in the opinion of the local authority, it is onuitvoerbaar is om vloedwater van erwe met 'n

impracticable for stormwater to be drained from ho& ligging regstreeks na 'n publieke straat.af te
higher lying erven direct to a public street the voer; is die eienaar van die erf verplig om te aan-
owner of the erf shall be obliged to accept and/or vaar dat sodanige vloedwater op sy erf vloei en/of
permit the passage over the erf of such stormwater: toe te laat dat dit daaroor loop: Met dien verstande .

Provided that the owners of any higher lying erven, dat die ienaars van erwe met 'n hoer ligging, van
the stormwater from which is discharged over any waar die'vloedwater oor 'n erf met 'n her lieging

L

• lower lying err; shall be liable to pay a propor- loop, aanspreeklik is om h eweredige. aandeel van
tionate share of. the cost of any pipeline or ilrain
which the owner of such lower lying erf may' find wat die eienaar van sodanige erf met 'n laer ligging
necessary to lay or construct for the purpose of nodig vind om aan te le of te bou, om die water
conducting the water so discharged over the erf, wat aldus oor die erf loop, al te voer; en voorts
and provided further that, in the event of a dispute met dien verstande dat, in geval van 'n geskil tussen
between the parties as to the nature of the position
of the' pipeline or drain or the allocation. of the
cost, the matter shall be referred to the Adminis-
trator or his nominee, whose decision shall be final.

die koste te betaal van enige pyplyn of afleivoor

die partye in verband met die aard of ligging van
'n pyplyn .of afleivoor of die toewysing van die
koste, die saak verwys word na die Administratcur
of persoon deur hom aangewys; by wie die eind -

beslissing berus.

co The erf shall be used for trade or business purposes
only : Provided that it

shall use be used
for a ware- (f) Die erf • moet slogs vir handels- of besigheidsdoil -

house, or a place of amusement or assembly-,
gebruik word : Met dien verstande dat :lit

nie gebruik mag word as 'n pakhuis of 'n ver-
garage, industrial premises or an hotel and provided

that—
• maaklikheids- of vergnderplek, garage, nywerheids-

furtherperscel of hotel nie; en voorts met dien verstande ,

(i) until the erf is connected -to a public sewerage dat—
• system the building shall not exceed two

. storeys and thereafter not more than three .
(i) die gebou nie meet as twee verdiepings hoog

storeys in height; mag wees totdat • die erf met 'n publieke
rioleringstelsel verbind is en 'daarna me meer

(ii) the upper floor or floors may be used for as drie verdiepings nie; •

• residential purposes;
(ii) die boonste verdieping of verdiepings vir woon-

(iii) the buildings on the erf shall not occupy more doeleindes gebruik kan word;
than 70 per cent of the area of the erf in
respect of the ground and not more than 50 (iii) die geboue op die erf nie meer as 70 persent

• ,

per cent of the area of the et( in respect if van die oppervlakte Van die erf ten opsigte .

the upper floor or floors.' van die grondverdieping en the meer as 50
persent van die oppervlakte van die crf ten

. • opsigte van die boonste verdieping of ver-
(g) Neither the owner nor any other person shall have • diepings mag beslaan .nie.

the right to make or permit to be made upon 'the
erf for any purpose whatsoever any bricks; tiles or (g) Nog die eienaar nog enigiethand anders besit die
earthenware pipes or other articles of a like nature. reg om vir enige doel hoegenaamd bakstene, teffis

of erdepype of ander artikels van 'n soortgelyke

III
.

(h) Subject to the provisions of any law, by-law or aard op die erf te vervaardig of te hat vervaardig.
regulation and sub-clause ((). hereof there shall be (I:) Behoudens die bepalings van enige - wet, verordening
no limitation of the number of shops or businesses of regulasie en subklousule (f) hiervan, is daar eecn
that may be established or conducted on the erf: beperking wat die aantal winkels of, besighede -

Provided that no business of a kaffir eating-house betref wat op die erf opgerig of gedryf. kan word
. ] .i of any. description shall be conduCted on the erf. -

. nie: Met dien verstande dat gem besigheid van 'n
Naturelle-eethuis van watter aard oak al op die

(j) No offensive trade as specified either in section erf gedryf mag word nie.
ninety-five of the Local Government Ordinance, •

No. 17 of 1939, or in a town-planning scheme in (3) Geen hinderlike bedryf, sous omskryf of in artikel

operation in the area may be - carried on upon the vyf-en-negentig van die Ordonnansie op Plaaslikc

erf. -
• Bestuur, No. 17 van 1939, Of in 'n dorpsaanleg-

.
skema war op die gebied van toepassing is, mag

. -
-

(k) The business premises shall .be erected . simul- op .die erf gedryf word nie.

taneously with or before the erection of the .out- (k) Die besigheidsgeboue moet gelyktydig met, of veer,
buildings. '

.
. . die buitegeboue opgerig word.

.. .

'

GOD SAVE THE QUEEN. -
-

• GOD BEHOEDE DIE KONINGIN.
-

-

Given under my Hand at Pretoria on this Second day Gegee onder my Hand te Pretoria, op hede die Tweede
of April, One thousand Nine hundred and Fifty-eight.. dag van April Eenduisend Negehonderd Agt-en-vyftig.
.

.
. .. .

. WM. NICOL, Wm. NICOL,

Administrator of the Province of Transvaal.

.
.

.
Administratcur van die Provinsie Transvaal.

.. .. , '

'T.A.D. 6/88.- . ._. , , TAT.. 6/88. .,

II

, •

.J
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No. 106 (Administrator's), 1958.] No. 106 (Administrateurs -), 1958.] . .

PROCLAMATION PROKLAMASIE
BY THE HONOURABLE THE ADMINISTRATOR OF THE DEUR SY EDELE DIE ADMINISTRATEUR VAN DIE

PROVINCE OF TRANSVAAL. PROVINSIE TRANSVAAL.

Under and by virtue of the powers vested in me by Kragtens en ingevolge die bevoegdhede wat by para-

paragraph (c) of section eleven of the Game Ordinance, graaf (c) van artikel elf van die Wildordonnansie, 1949
1949 (Ordinance No. 23 of 1949), I hereby declare that (Ordonnansie No. 23 van 1949), aan my verleen word,
the species of game described in the Schedule hereto shall, verklaar ek hierby dat die spesies wild wat in die Bylae
during the period 15th May to 15th August, 1958, hierby beskryf word, gedurende die tydperk 15 Mei tot
inclusive, be open game in the areas set forth in the en met 15 Augustus 1958 oop -wild is in die gebiede in
said Schedule: Provided that the provisions of this genoemde Bylae vermeld: Met dien verstande dat die
Proclamation shall— bepalings van hierdie Proklamasie—

, (a) slegs van toepassing is op die persone op vie die
(a) apply only to those persons to whom the provisions bepalings van Administrateursproklamasie No. 98of Administrator's Proclamation No. 98, dated 9th van 9 April 1958, of wysigings daarvan, nie vanApril, 1958, or. any amendment_ thereof, do. not toepassing is nie; en

apply; and
. ,

(b) nie van toepassing is nie in—
(b) not be' applicable in— -

(i) enige afgesonderde Naturellegebied soon
(i) any scheduled Native area as defined in the omskryf in die Naturelletrust en -grond Wet,

1

Native Trust and Land Act, 1936; 1936;

(ii) any area declared a released area in terms of (ii) enige gebied wat ingevolge subartikel (1) van
sub-section (1) of section two of the Native artikel twee van die Naturelletrust en -grond eTrust and Land Act, 1936 (Act No. 18 of Wet, 1936 (Wet No. 18 van 1936), tot 'n oop-
1936), and of which the South African Native gestelde gebied verklaar is. en waarvan die
Trust constituted under section four of that eienaar die Suid-Afrikaanse Naturelletrust,
Act, or a Native, is the registered owner; ingestel kragtens artikel vier van daardie Wet,

of li Naturel, die geregistreerde eienaar is;(iii) any area declared a game reserve in terms of
the above-mentioned Ordinance or any other (iii) enige gebied wat tot 'n wildreserwe verklaar
law. is ingevolge die bepalings van bogenoemde

Ordonnansie of enige ander Wet.
GOD SAVE THE QUEEN.

Given under my Hand at Pretoria on this Ninth day GOD BEHOEDE DIE KONINGIN.

of April, One thousand Nine hundred and Fifty-eight. Gegee onder my Hand to Pretoria, op hede die
Negende dag van April Eenduisend Negehonderd Agt -en-

Wm. NICOL, vyftig.
Administrator of the Province of Transvaal. Wm. NICOL,

Administrateur vari die Provinsie Transvaal.
.F.F. 2/38, Part 6. F.F. 2/38, Deel 6.

' BYLAE.

SCHEDULE.
In die distrikte:—

In the districts:— (1) Amersfoort Tarentale, fisante en patryse.
(1) Amersfoort Guineafowl, francolin and partridge. (2) Barberton Tarentale en hase.
(2) Barberton Guineafowl and hare. (3) Bethel Tarentale, fisante en base.
(3) Bethel Guineafowl, francolin and hare. (4) Bloemhof Tarentale, patryse en hase.

•(4) Bloemhof Guineafowl, partridge and hare. (5) Bronkhorstspruit.. Tarentale, fisante en hase.
(5) Bronkhorstspruit Guineafowl, francolin and hare. (6) Carolina Tarentale, fisante en hase.
(6) Carolina Guineafowl, francolin and hare. (7) Christiana Tarentale en hase.
(7) Christiana Guineafowl and hare. (8) Delareyville.. ..... Tarentale, fisante en patryse. e(8) Delarenille Guineafowl, francolin and partridge. (9) Ermelo Tarentale, fisante en hase.
(9) Ermelo Guineafowl, francolin and hare. (10) Groblersdal Fisanle en base.

(10) Groblersdal Francolin and hare. (11) Heidelberg Tarentale, fisante en base.
, (11) Heidelberg Guineafowl, francolin and hare. (12) Klerksdorp Tarentale en hase.

(12) Klerksdorp Guineafowl and hare. (13) Lichtenburg Fisante, patryse en hase.
(13) Lichtenburg Francolin, partridge and hare. (14) Maria) Tarentale, rooikeelfisante en hase.
(14) Marico Guineafowl, redneck francolin, and hare. (15) Nelspruit Tarentale en base.
(15) Nelspruit Guineafowl and hare. (16) Pelgrimsrus Tarentale en hase.
(16) Pilgrim's Rest Guineafowl and hare. (17) Pict Retief Tarentale en hase.
(17) Net Retief Guineafowl and hare. (18) Potchefstroom..... Rooikeelfisante en hase.•
(IS) Potchefstroom Redneck francolin and hare. (19) Pretoria Rooikeelfisante en hase.
(19) Pretoria Redneck francolin and hare. (20) Rustenburg Tarentale, rooikeelfisante en hase, uitge-
(20) Rustenburg Guineafowl, redneck francolin and bare, sonderd op die gedeeltes van die plase

excluding the portions of the farms Amsterdam No. 346 en Bridgewater
Amsterdam No. 346 and Bridgewater No. 776, waarvan M. H. Heyns die
No. 776, owned by M. H. Heyns. eienaar is.

(21) Schweizer-Reneke Guineafowl and hare. (21) Schweizer-Rendre.. Tarentale en hase.
(22) Standerton Guineafovvl and hare. (22) Standerton ..... ... Tarentale en base.
(23) Ventersdorp Francolin and hare. (23) Ventersdorp - Fisante en lase.
(24) Vereeniging Francolin and hare. (24) Vereeniging Fisante en base.
(25) Volksrust Guineafowl and hare. (25) Volksrust Tarentale en hese.
(26) Wakkerstroom.... Guineafowl, francolin and hare. (26) Waklcerstroom... • Tarentale, fisante en hase.
(27) Warmbaths Guineafowl, reaneck frarcolin and hare. (27) Warmbad Tarentale, rooikeelfisante en base.
(25) Waterberg Guineafowl, francolin and hare. (28) Waterberg Tarentale, fisante en hase.
(29) Witbank (a) Fmncolin and hare. (29) Witbank (a) Fisante en base.

(b) & incafowl in respect of the portion (h) Tarentale t.o.v. die gedeelta van die
of the farm Doomrug No. 4, owned pleas Doornrug No. 4, vi - arvan
by J. B. M. Hertzog. J. B. M. Hei Dr g die eienaar is.

(30) Wolmaransstad.... Guineafowl, redneck francolin, partridge (30) Wolmaransstad Tarentale, rooikeelfisante, patryse en I
and hare. base.

12
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No. 107 (Administrator's), 4958.] No. 107 (Administrateurs-), 1958.]

PROCLAMATION PROKLAMASIE• BY THE HONOURABLE THE ADMINISTRATOR OF THE - DEUR SY EDELE DIE ADMIN/STRATEUR VAN DIE
PROVINCE OF TRANSVAAL. PROVINSIE TRANSVAAL.

Whereas the Administrator is by section one hundred
Nademaal die Administrateur by artikel hohderd-een-and seventy-one (a) of the Local Government Ordinance,

1939, empowered by Proclamation to confer additional en-sewentig (a) van die Ordonnansie op Plaaslike Bestuur,
1939, bevoeg is om by wyse van Proklamasie addis:onelepowers on any local authority for any purpose which is

incidental to municipal government and in his opinion bevoegdhede aan enige plaaslike bestuur te verleen vir
enige clod verbande aan munisipale bestuur, en wat na synecessary or desirable and which is not contrary to the

•

provisions of the said Ordinance or of any other law; mening nodig of wenslik is en nie in stryd is met die
bepalings van genoemde Ordonnansie of 'n ander wet nie;

And whereas it is deemed necessary to confer the
powers contained in section one hundred and eighteen bis En nademaal dit nodig geag word om die magte bevat

in artikel honderd-en-agtietz bis van die Ordonnansie opof the Local Government Ordinance, 1939, on the Health
Committee of Thabazimbi; Plaaslike Bestuur, 1939, aan die Gesondheids:comitee van

Thabazimbi oor te dra;
Now, therefore, under and by virtue of the powers "So is dit - dat ek, kragtens en ingevolge die bevcegdhede

. granted to me by section one hundred and seventy-one (a)
of the Local Government Ordinance, 1939, I do by this wat by artikel honderd-eetz-en-sewentig (a) van die

my Proclamation proclaim that the powers contained in
Ordon-

nansie op Plaaslike Bestuur, 1939, aan my verleen word,

section one hundred and eighteen bis of the said by hierdie my Proklamasie verklaar dat die magte bevat

Ordinance are hereby conferred on - the Thabazimbi in artikel honderd-en-agtien bis aan die Gesondlieids-

Health Committee. komitee van Thabazimbi corgedra is.

GOD SAVE THE QUEEN.

Given under my Hand at Pretoria on this. irst day of

April, One thousand Nine hundred and Fifty-eight.

Wm. NICOL, -

Administrator of the Province of Transvaal.

No. 108 (Administrator's). 1958.]

T.A.L.G. 6/8/104. •

GOD BEHOEDE DIE

KONINGIN:

Gegee onder My Hand te Pretoria, op hede die Eerste
dag van April Eenduisend Negehonderd Agt-en-vyftig.

—

Wm. NICOL,
Administrateur van die Provinsie Transvaal.

No.* 108 (Administrateurs-). 1958.]

T.A.L.G. 6/8/104.

. .

PROCLAMATION
• PROKLAMASIE

BY THE HONOURABLE THE ADMINISTRATOR OF THE DEUR SY EDELE DIE ADMINISTRATEUR IVAN' DIE
'PROVINCE OF TRANSVAAL. . PROVINSIE TRANSVAAL.

.

. Whereas an application has been received for peimission Nademaal 'n aansoek ontvang is om :toestemming omto establish the township of Rustivia Extension No. 1 on
die dorp .Rustivia Uitbreiding No. 1 te stilt op GedeeltePortion U of Portion 8 of portion of the farm Rietfontein U van Gedeelte 8 van Gedeelte van die plaas RietfonteinNo. 9, District of Germiston;
No. 9, distrik Germiston;

And whereas the provisions of the Townships and
Town -planning Ordinance, 1931, relating to the establish- En nademaal aan die • bepalings var...die Dorpe- en
ment of townships, have been complied with; Dorpsaanleg-Ordonnansie, 1931, wat op die stigting van

Now, therefore, under and by virtue of the powers dorpe betrekking het, voldoen is;

vested in me by sub - section (4) of section twenty of the So is dit dat ek kragtens en ineevolge die bevoegdhede
said Ordinance, I hereby declare that the said township wat by subartikel (4) van artikel twintig van genoemde
shall be an .approved township, subject to the conditions Ordonnansie aan my verleen word, hierby verklaar dat
contained in the Schedule hereto. genoemde dorp 'n goedgekeurde dorp is, oriderworpe aan

• GOD SAVE THE QUEEN. die voorwaardes vervat in die bygaande bylae.

Given under, my Hand at Pretoria on this Eighth day GOD BEHOEDE DIE KONINGIN.

IP
of April, One thousand Nine'hundred and Fifty-eight. Gegee onder my Hand te Pretoria op hede die Agste

Wm. NICOL, dag van April Eenduisend Negehonderd Agt-en-vyftig.
Administrator of the Province of Transvaal. Wm. NICOL,

.
• • T.A.D. 418/1633. . Administrateur van die Provinsie Transvaal.

T.A.D. 4/8/1633.. . . . ,•
.. . . .... . . .

.

• 'SCHEDULE.
'. - • -

• . BYLAE.
. .

CONDITIONS UNDER WHICH THE APPLICATION MADE BY -
. .

DANIEL PAGE AND CARL ADOLF WILLY EDGAR DEFIER-
MANN VON WAHLENDORF, UNDER THE PROVISIONS OF VOORWAARDES WAAROP DIE AANSOEK GEDOEN DEUR
THE TOWNSHIPS AND TOWN-PLANNING ORDINANCE, DANIEL PAGE EN CARL ADOLF WILLY EDGAR.
1931, FOR PERMISSION TO ESTABLISH A TOWNSHIP LIEBERMANN VON WAHLENDORF INGEVOLGE DIE
UNDER THE PROVISIONS OF ACT No. 33 OF 1907, ON BEPALINGS VAN DIE DORPE- EN DORPSAANLEG-
PORTION U OF PORTION 8 OF PORTION OF THE FARM ORDONNANSIE, 1931, OM TOESTEMMING OM INGEVOLGE
RIETFONTEIN NO. 9, DISTRICT OF GERMISTON, WAS WET No. 33 VAN 19D7, 'N DORP TE STIG OP GEDEELTE
GRANTED. U VAN GEDEELTE 8 VAN GEDEELTE VAN DIE PLAAS

RIETFONTEIN NO. 9 DISTRIK GERMISTON, TOEGESTAAN

A—CONDITIONS OF ESTABLISHMENT. •. . IS.
•

'

A—STIGTINGSVOORWAARDES..
1._ Name.

The name of the township shall be Rustivia Exteniion
I. Naam.

III
No. I.:-

2. Design of township. .

Die naam van die,dorp is Rustivia Uitbreiding No. 1.

2. Ontwerpplan van die dorp.
• The township shall consist •of erven. and streets as Die drip bestaan uit erwe, en strate sods aangewys op
indicated on General Plan S.G. No. A3411/56. .. .

' Algemene Plan L.G. No. A.3411/56. . ,

13
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- 3. Water. 3. Water.
The applicants shall lodge with the Administrator for Die applikante moet 'n sertifikaat van die plaaslike

his approval a certificate from the local authority to the bestuur aan die Administrateur vir sy goedkeuring voorle, •effect that— waarin vermeld word dat—

(a) a supply of potable water, sufficient for the needs of (a) 'n voorraad water geskik vir menslike gebruik en

the inhabitants of the township when it is fully built wat toereikend is om aan die vereistes van die .

up, including provision for fire fighting services, inwoners van die dorp te voldoen wanner dit
is available. heeltemal toegebou is, met inbegrip van voor-

siening vir brandweerdienste, beskikbaar is;
(b) arrangements to the satisfaction of the local (0 reelings tot voldoening van die plaaslike bestuur

authority have been made regarding the delivery of getref is in verband met die lewering van water in
the water referred to in (a) above and the reticula- (a) hierbo genoem en die retikulasie daarvan deur
tion thereof throughout the township; provide& that die dorp; met dien verstande dat onderstaande
such arrangements shall include the following bepalings in sodanige reelings ingesluit word—
provisions:— (i) dat die applikante 'n geskikte voorraad water
(i) That before the plans of any building to be tot by die straatfront van die erf moet laat

erected upon any erf are approved by the local aanle voordat die planne van 'n gebou wat op
authority the applicants shall cause a suitable die erf opgerig sal word, deur die plaaslike
supply of water to be laid on to the street bestuur goedgekeur word;

• frontage of the erf; (ii) dat alle koste van, of in verband met, die ,

installering van 'n installasie en toebehore vir(ii) that all costs of, or connected with the installs-
die lewering, opgaar, indien nodig, en retiku-

tion of plant and appurtenances for the lasie van water deur die applikante gedradelivery, storage if necessary, and reticulation moet word, en die applikante is ook aan-of the water shall be borne by the applicants spreeklik om sodanige installasie en toebe-
who shall also be responsible for the main- lihore in 'n goeie toestand te onderhou tot tydtenance of such plant and appurtenances in en wyl hulk deur die plaaslike bestuur oorge-good order and repair until they are taken neem word; met dien verstande dat, indienover by the local authority; provided that if die plaaslike bestuur vereis dat die applikantethe local authority requires the applicants to 'n instalbsie en toebehore van 'n grater kapa-install plant and appurtenances of a capacity siteit as wat vir die dorp nodig is, moet instal-in excess of the needs of the township the leer, die ekstra koste wat daardeur meege-additional costs occasioned thereby shall be
borne by the local authority: bring word deur die plaaslike bestuur gedra

moet word.
(iii) that the local authority shall be entitled to take (iii) dat die plaaslike bestuur daartoe geregtig is

over free of cost the said plant and appur- om genoemde installasie en toebehore te
tenances at any time, subject to the giving of eniger tyd kosteloos oar te neem, op voor-
six months' notice, provided that until the local • waarde• dat ses mantle kennis gegee moet
authority takes over the said water supply the word; met dien verstande dat die applikante

• - applicants may make charges for water gelde vir water wat gelewer word teen 'n tarief
supplied at a tariff approved by the local deur die plaaslike bestuur goedgekeur, kan
authority; vorder tot tyd en wyl die plaaslike bestuur

(c) the applicants have furnished the local authority genoemde waterlewering oorneem;

with adequate guarantees regarding the fulfilment (c) die applikante geskikte waarborge aan die plans-

of their obligations under the above-mentioned like bestuur verstrek het met betrekking tot die
. arrangements. nakoming van hulle verpligtings kragtens

bostaande reelings.
A summarised statement setting forth the nature and 'n Beknopte verklaring waarin die aard en hoeveelheid• quantity of the available supply of water and the major van die watervoorraad beskikbaar en die hooftrekke vanfeatures of the arrangements entered into between the

die reelings tussen die applikante en die plaaslike bestuur •applicants and the local authority, with special reference
getref, utteengesit word, met spesiale vermelding van dieto the guarantees referred to in sub -paragraph (c) shall
waarborge in subparagraaf (c) genoem, meet tesame metaccompany the said certificate as an annexure thereto. genoemde sertifikaat as 'n aanhangsel daarby ingedien
word.

4. Sanitation. 4
The applicants shall lodge with the Administrator for ' 4. Sanitere dienste. .

his approval a certificate from the local authority to the Die applikante moet 'n sertifikaat van die plaaslike
effect that arrangements to its satisfaction have been made bestuur aan die Administrateur vir sy goedkeuring voorI8,
for the sanitation of the township. which shall Mein& waarin vermeld word dat reelings tot voldoening van die
provision for the disposal of waste water and refuse. plaaslike bestuur getref is vir die sanitere dienste in die

A summarised statement of the main provisions of the dorp, met inbegrip van voorsiening vir die afvoer van

aforesaid arrangements shall accompany the certificate-as afvalwater en vullisverwydering.
an annexure thereto. 'n Beknopte verklaring van die hoofbepalings van

genoemde reelings moet tesame met die sertifikaat as 'rt
aanhangsel daarby ingedien word.

5. Electricity.
The applicants shall lodge with the Administrator for 5. Eleknisiteit.

his approval a certificate from the local authority to the Die applikante moet 'n sertifikaat van die plaaslike
effect that arrangements to its satisfaction have been made bestuur aan die Administrateur vir sy goedkeuring voorle,
for the supply and distribution of electricity throughout waarin vermeld word dat reelings tot voldoening van die
the township. plaaslike bestuur getref is vir die lewering en distribusic

A summarised statement of the main provisions of th: van elektrisiteit detir die dorp.
aforesaid arrangements shall accompany the certificate as 'n Beknopte verklaring van die hoofbepalings van
an annexure thereto. genoemde reelings moet tesame met die sertifikaat as 'n

aanhangsel daarby ingedien word.

6. Cemetery, Depositing and Native Location Sires. 6. Begranfplaas- , starlings- en Naturellelokasieterrein.
The applicants shall make arrangements with the local Die applikante moet tot voldoening van die "Admini- e

authority to the satisfaction of the Administrator in regard strateur met die plaaslike bestuur reelings tref ten opsigte
to the provision of a depositing site and sites for a van die voorsiening van "ia stortingsterrein en persele vir

14
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cemetery and Native location. Should such provision con - 'ri begraafplaas en Naturellelokasie. As sodanige voor-

sist of land to be transferred to the local authority, transfer siening bestaan uit grond aan did plaaslike best= oorge-

thereof shall be free of conditions restricting the use or dra te word, is die oordrag daarvan nie onderworpe aan
the right of disposal thereof by the local authority. voorwaardes waarby die gebruik daarvan of die reg om

dit van die hand te sit deur die plaaslike bestuur beperk
7. Mineral Rights. word nie.

All rights to minerals and precious stones together with 7. Mineraleregte.
all rights which may be or become vested in the freehold Alle regte op minerale en edelgesteentes met inbegrip
owner to share in any proceeds which may accrue to the van alle regte wat by die pagvry -grondbesitter berus of
Crown from the disposal of the undermining rights of the hierna mag berus om te deel in die gelde wat moontlik
township, including the share of claim licence moneys aan die Kroon mag toekom uit die verkoop van mynregte
and any share of rentals or profits which may accrue to oor die dorp, asook die aandeel in kleimlisensiegeldc en
any owner under any mining lease granted in respect of enige aandeel in huurgelde of winste wat moontlik aan
the land covered by the township and the like shall be enige eienaar kan toekom ingevolge enige mynbrief ten
reserved to the applicants. opsigte van die grond binne die dorp en dergelike gelde,

word aan die applikante voorbehou.
8. Streets. 8. Strafe. -

.• (a) The applicants shall form, grade and maintain the '
(a) Die applikante moet die strate in die dorp vorm,

streets in the township to the satisfaction of the local .

skraap en in stand hou tot die voldoening van die plaas-
authority until such time as this responsibility is taken like' bestuur tot tyd en wyl die plaaslike bestuur die ver-
over by the local authority provided that the Adminis:

•

antwoordelikheid oorneem, met dien verstande dat die
trator shall from time to time be entitled to relieve the Administrateur geregtig is om die applikante van tyd tot
applicants wholly or partially from this obligation after tyd geheel of gedeeltelik van sy verpligtings te onthef na

IIII

reference to the Board and the local authority.

(b) The streets shall be named to the satisfaction of the (b) Die strate moet name gegee word tot voldoening
local authority. van die plaaslike bestuur.

9. Endowment. 9. Skenking.

The applicants shall, subject to the provisos to para.

beraad met die Dorpsraad en plaaslike bestuur.

Die applikantc moet, onderworpe aan die voor-

graphbehoudsbepalings van paragraaf (d) van subartikcl (I) van(d) of sub -section (I) of section twenty-seven of
Ordinance No. 11 of 1931, pay as an endowment to the artikel sewe-en-twintig van Ordonnansie No. 11 van 1931,

local authority an amount representing 15% (fifteen per as 'n skenking aan die plaaslike bestuur 'n bedrag betaal

cent) on land value only of all erven disposed of by the gelykstaande met 15 persent (vyftien persent) van slegs

applicants by way of sale, barter or gift or in any other die grondwaarde van alle erwe wat deur die applikante

manner (other than erven transferred in terms of section verkoop, verruil of geskenk of op enige ander manier van

'twenty-four of that Ordinance), such value to be die hand gesit word (uitgesonderd erwe oorgedra Inge-

Calculated as at the date of such disposal and to be volge artikel vier-en-twintig van daardie Ordonnansie)

determined in the manner set out in the said paragraph sodanige waarde bereken te word soos op die datum

(a). •

waarop dit.aldus van die hand gesit word en vasgestel tc
word op die wyse uiteengesit in genoemde paragraaf (d).

Quarterly audited detailed statements shall be rendered
Die applikante moet geouditeerde, gedetailleerde

by the applicants to the local authority and shall be kwartaalstate, tesame met die bedrag wat daarop aange -

wys word as verskuldig aan die plaaslike bestuur, aan
accompanied by a remittance for the amount shown to
be due to the local authority. The local authority, or any die plaaslike bestuur verstrek. Die plaaslike bestuur of

official duly authorised thereto by it, shall have the right enige beampte deur horn behoorlik daartoe inagtigihg ver-

at all reasonable times to inspect and audit the applicants' leen, besit die reg om op alle redelike tye die applikante

books relative to the disposal of erven in the township. se boeke betreffende die verkoop van erwe in die dorp re

If so required by the said local authority, or official, the inspekteer en te ouditeer. Op versoek van genoemdc

applicants shall produce all such books and papers as plaaslike bestuur of beampte moet die applikante all°

may be necessary for such inspection and audit. If no boeke en stukke wat vir sodanige inspeksie en ouditering

such moneys have been received during any quarterly itodig is, ()ode. Indien geen sodanige gelde gedurende

period the local authority may, in lieu of an audited state-
enige tydperk van drie maande ontvang is nie, kan die

ment, accept a statement to that effect.
plaaslike bestuur 'n verklaring waarin melding hiervan
gemaak word, in plaas van 'n geouditeerde staat aanneem.

10. Land for Municipal Purposes. 10. Grond vir munisipale doeleindes.

The following erven on the General Plan shall be trans- Die volgende erwe, op die Algemene Plan aangewys,

ferred to the proper authority by and at the expense of moet deur en op koste van die applikante aan die

the applicants for municipal purposes:— behoorlike owerhede oorgedra word vir munisipale doel-
eindes:—

(i) As a park: Erf No. 114.

Oft As a transformer site: Ed No..113. (1) As 'n park: Erf No. 114.
(ii) As 'n transformatorterrein: Ed No. 113.

11. Enforcement of Conditions. • 11. Nakoming van voorwaardes.

The applicants shall observe the conditions of establish- Die applikante moet die stigtingsvoorwaardes nakom
ment and shall take the necessary steps to secure the en moet die nodige stappe docn om te verseker dat die
enforcement of the conditions of title and any other con- titelvoorwaardes en ander voorwaardes genoem in artikel
ditions referred to in section fifty-six bis of Ordinance No. ses-en-vyftig bis van Ordonnansie No. 11 van 1931, nage-
11 of 1931, provided that the Administrator shall have the kom word; met dien verstande dat die Administrateur
power to relieve the applicants of all or any of the obliga- die bevoegdheid het om die applikante van almal of
tions and to vest these in any other person or body of enigeen van die verpligtings te onthef en sodanige ver-

persons. pligtings by enige ander persoon of liggaam van persone
te laat hews.

B—CONDITIONS OF TITLE. B.---TITELVODRWAARDES.

1. All Erven. - I. Alla erwe.

The erf shall be subject to existing conditions and Die erf is onderworpe aan bestaande voorwaardes en

servitudes including the reservation of rights to minerals, serwitute, met inbegrip van die voorbehoud van regte op

1111
but excluding the servitude of right of way registered mineral& maar

.

uitsluitende die deurgangsreg. soos

under Notarial Deed No. 383/1944 which falls in i street geregIstreer kragtens Notariele Akte No: 383/1944, op 'n

in the township. _ straat in die dorp.
' '

. .
15
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. '
2. The Erven with Certain Exceptions. 2. -Die erwe met sekere uitsonderings.

The erven with the exception of— Die erwe uitgesonderd—
(i) the erven mentioned in clause A 10 hereof; (i) die erwe genoem in Klousule A. 10 hiervan;
(ii) such erven as may be acquired for Government or (ii) erwe wat vir Goewerments- of Provinsiale doel- •Provincial purposes; and . eindes verkry word; en

.(iii) such erven as may be acquired for municipal (iii) sodanige erwe as wat vir munisipale doeleindes
purposes, provided the Administrator, after con- nodig is mits die Administrateur, na raadpleging
sultation with the Board, has approved the purposes met die Dorperaad die doeleindes waarvoor soda-
for which such erven are required; nige erwe nodig is, goedgekeur het;

shall be subject to the further conditions hereinafter set is onderworpe aan onderstaande verdere voorwaardes: —
forth :— (A) Algentene voorwaardes.
(A) General Conditions. (a) Die applikante en enige ander persoon of liggaam

(a) The applicants and any other person or body of van persone wat skriftelik deur die Administrateur
persons so authorised in writing by the Adminis daartoe magtiging verleen is, het, met die doel
trator shall, for the purpose of securing the om te sorg dat hierdie voorwaardes en enige ander
enforcement of these conditions and any other con-

. voorwaardes genoem in artikel ses-en-vyftig bis
ditions referred to in section fifty-six bis of Ordi- van Ordonnansie No. 11 van 1931, nagekom word,
nance Na.11 of 1931, have the right and power at die reg en bevoegdheid om op alle redelike tye die
all reasonable times to enter into and upon .the —

erf te betree ten einde sodanige inspeksie te doenerf for the purpose of such inspection or inquiry of ondersoek in te stel as wat vir bovermelde doel
as may be necessary to be made for the above- gedoen of ingestel moet word. .
mentioned purpbse. (6) Die erf of enige gedeclte daarvan mag nie aan 'n

(b) The erf, or any portion thereof, shall not be trans- kleurling oorgedra, verhuur of op 'n ander manier
- ferred, leased or in any other manner assigned or toegewys of van die hand gesit word nie en geen

disposed of to any Coloured person and no kleurlinge, uitgesonderd die eienaar of okkupeer- -

.Colouredpersons other than the servants of the der se bediendes, bona fide en noodsaaklik in diens
owner or occupier bona fide and necessarily op die erf, word toegelaat om daarop te woon of
employed on the erf shall be permitted to reside om dit op 'n ander manier te okkupeer nie.

• thereon' or in any other manner to occupy it. (c) Die erf mag nie onderverdeel word nie uitgesonderd
met die skriftelike toestemming van die Admini -

(c) The erf shall not be subdivided, except with the strateur (of 'ri liggaam of persoon wat by vir did
consent, in writing, of the Administrator (or any doel aanwys) wat ook sodanige verdere voor-
body or person designated by him for the purpose), waardes as wat by nodig ag, kan voorskryf.
who may prescribe such further conditions as he (d) Die opstand van alle geboue moet voldoen aan die
may deem necessary. vereistes van goeie argitektuur sodat dit nie die

(d) The elevational treatment of all buildings shall con- bevalligheid van die omrwing benadeel nie.
form to good architecture so as not to interfere (e) Nbg die eienaar nog enigiemand anders besit die

• with the amenities of the neighbourhood. reg om, behalwe om die erf vir boudoeleindes in
gereedheid te bring, cnige materiaal daarop te

(e) Neither the owner nor any other person shall have grawe sonder die skriftelike toestemming van die
the right save and except to prepare the erf for plaaslike bestuur.
building purposes, to excavate therefrom any (f) Geen dier soos omskryf in die Skutregulasies van
material without the written consent of the local Plaaslike Besture, opgestel ingevolge die bepalings
authority. van die Ordonnansie op Plaaslike Bestuur, No. 17

0 No animal as defined in the Local Authorities van 1939, mag op die erf aangehou word nie.
Pounds Regulations framed under the Local (g) Geen geboue van hoot en/of sink of van roustene
Government Ordinance, No. 17 of 1939, shall be mag op die erf opgerig word nie.
kept on the erf. (h) Waar dit volgens die mening van die plaaslike

bestuur onprakties is om stormwater van erwe
(g) No wood and/or iron buildings or buildings of met 'n hoer ligging regstreeks na 'n publieke straat

unburnt claybrick shall be erected on the erf. toe of te voer, is die eienaar van die erf verplig
(h) Where, in the opinion of the local authority, it is om te aanvaar dat sodanige stormwater op sy

impracticable for stormwater to be drained from ell vloei en/of toe te laat dat dit daaroor loop;
higher- lying erven direct to a public street the met dien verstande dat die eienaars van erwe met a
owner of the erf shall be obliged to accept and/or 'n hoer ligging, vanwaar die stormwater oor 'n
permit the passage over the erf of such stormwater erf met 'n laer ligging loop, aanspreeklik is om 1111

provided that the owners of any higher lying erven, 'n eweredige aandeel van die koste te betaal van
the stormwater from which is discharged over any enige pyplyn of afleivoor wat die eienaar van
lower - lying erf. shall be liable to pay a propor- sodanige erf met 'n laer ligging nodig mag vind
tionate share of the cost of any pipeline or drain om aan te 16 of- te bou om die water wat aldus
which the owner of such lower- lying erf may find oor die erf loop, of te voer en voorts met dien
necessary to lay or construct for the purpose - of verstande dat, in die geval van 'n geskil tussen
conducting the water so discharged over the erf, die partye in verband met die aard of ligging van
and provided further that, in the event of a dispute die pyplyn of afleivoor of die toewysing van die
between the parties as to the nature or the position koste daarvan, die saak verwys word. na die
of the pipe line or drain, or the allocation of the Administrateur, of persoon deur horn aangewys
cost, the matter shall be referred to the Adminis- by wie die eindbeslissing berus. .

trator or his nominee, whose decision shall be final. (B) Algetnene woonerwe.
(B) General Residential Erf. Benewens die voorwaardes in subklousule A hiervan

In addition to the conditions set out in sub-clause (A) uiteengesit, is Erf No. 103 ook aan die volgende voor-
hereof, Erf No. 103 shall be subject to the following con- waardes onderworpe:—
ditions :— (a) Die erf moet uitsluitlik gebruik word om daarop

(a) The erf shall be used solely for the purpose of 'n woonhuis of woonstelgebou, losieshuis, kos-
erecting thereon a dwelling-house or a block of huis of ander geboue vir sodanige gebruik soos

..flats. boarding-house, hostel or other buildings for van tyd tot tyd deur die Administrateur toegelaat
• - such uses.as may, be. allowed by the Administrator word, na raadpleging met die Dorpthad en die

. from. time to time after reference to the. oard and - plaaslike bestuur op te rig, met, dien verstande e
the local authority. provided that the local authority : dat, die plaaslike bestuur sodanige ander geboue

16.
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may permit such other . buildings - -as may be waarvoor in 'n goedgekeurde Dorpsaanlegskema
provided for in an approved town-planning scheme, voorsiening gemaak word, kan toelaat, behoudens
subject to the conditions of the scheme under which die voorwaardes van die Skema waarvolgens die

!I
the consent of the local authority is required-

and
provided further that—

toestemming van die plaaslike bestuur vereis word
provided further voorts met dien verstande (lit—

(i) until the erf is connected to a public sewerage (i) die geboue nie meer as twee verdiepings hoog
system the buildings shall not exceed two mag wees totdat die erf met 'n publieke
storeys and thereafter not more than three rioleringstelsel verbind is nie en daarna nie
storeys in height; meer as drie verdiepings nie;

(ii) the buildings on the erf shall not occupy more (ii) die geboue op die erf nie meer as 40 persent
than 40 per cent of the area of the erf. van die oppervlakte van die erf mag beslaaii

. (b) Neither the owner nor any other person shall have nie.
the right to make or permit to be made upon the erf (b) Nbg die eienaar nag enigiemand anders besit die
for any purpose whatsoever any bricks, tiles or reg om vir enige doel hoegenaamd bakstene, teels
earthenware pipes or other articles of a like nature. of erdepype 'of ander artikels van 'n soortgelyke

lard op die
-

erf te vervaardig of te laat vervaardig.(c) The main building, which shall be a completed
.

(c) Die hoofgebou, wat 'n voltooide gebou nioet weesbuilding and not one partly erected and intended
for completion at a later date, shall be erected .

en nie een
- - wat gedeeltelik opgerig • is en later

voltboi sal- word 'life; moat gelyktydig niet of voorsimultaneously with or before the erection of the .

. Outbuildings. die buitegeboue opgerig word.
• • (d) Geboue, - met inbegrip van buitegeboue wat hierna

(d) Buildings, including outbuildings hereafter erected op die erf opgerig word, moet minstens 30 voet
on the erf shall be located not less than 30 feet (Engelse) van die straatgrens daarvan gelee wees.
(English) from the boundary thereof abutting on a (e) In die geval van 'n woonhuis wat op die erf opge-
street. rig word, mag nie meer as een woonhuis met

Op
(e) In the event of a dwelling-house being erected on

the erf not more than one dwelling-house, together

sodanige buitegeboue as wat gewoonlik vir gebruik
in verband daarmee nodig is, op die erf opgerig

with such outbuildings as are ordinarily required word nie, behalwe onder buitengewone omstan-

to be used in connection therewith shall be erected dighede en dan slegs met die skriftelike toestem -

on. •

the erf except in special circumstances and then ming van die Administmteur (of liggaam of

only with the consent, in writing, of the Adminis- persoon wat hy vir die doel aanwys) wat ook

trator (or body or person designated by him for sodanige verdere voorwaardes as wat hy nodig

the purpose) who may prescribe such further con- ag, kart'
'
stel. Die waarde van die woonhuis,

ditions as he may deem necessary. The dwelling- sonder inbegrip van die buitegeboue wat op die
house exclusive of outbuildings to be erected on the erf opgerig gaan word, moet minstens £2,400

erf shall be of the value of not less than £2,400. wees.
(f) Indien die erf omhein of op 'n ander wyse toege-

(f) If the erf is fenced, or otherwise enclosed, the maak word, moet die heining of ander omhei-
fencing or other enclosing device shall be erected ningsmateriaal • opgerig en . onderhou . word tot
and maintained to the satisfaction of the local voldoening van die plaaslike bestuur.
authority. (C) Spesiale wootzerive.

(C) Special Residential Erven. Benewens die voorwaardes uiteengesit in subklousule

The erven, with the exception of the erf referred to in (A) hiervan, is die erwe, uitgesonderd die erf waarvan

sub-clause (B) hereof shall, in addition to the conditions in klousule (B) hiervan melding gemaak word, ook aan

set out in sub-clause (A) hereof, be subject to the following die volgende voorwaardes onderworpe:—
conditions:— (a) Die err moet slegs gebruik word om daarop 'n

(a) The erf shall be used for the erection of a dwelling- woonhuis op te rig; met dien verstande dat, met
house only; provided that, with the consent of the die toestemming van die Administrateur .na rand-

Administrator, after reference to the Board and the pleging met die Dorperaad en die plaaslike bestuur,
•

local authority, a place of public worship or a 'n plek vir openbare godsdiensoefening of 'n plek
place of instruction, social hall, institution or other van - onderrig, 'n gemeenskapsaal, 'n inrigting of
buildings appertaining to a residential area may ander geboue wat in 'n woongebied tuishoort op
be erected on the erf; provided further that the die erf opgerig kan word; voorts met dien ver-

:

local authority may permit such other buildings as
may be provided - for in an approved town-planning
scheme, subject to the conditions of the scheme
under which the consent of the local authority is
required.

• . _

(b) Neither the owner. nor any other. person shall have

erf for any purpose whatsoever any bricks, tiles or

•

stande dat die plaaslike bestuur ander geboue
waarvoor in die goedgekeurde Dorpsaanlegskema
voorsiening gemaak word, kan toelaat, behoudens
die voorwaardes van die Skema waarvolgens die
toestemming van die plaaslike .bestuur vereis
word. - . .

(b) Nog die eienaar nag enigieniand anders besit die
the right to make or permit to be made upon the reg om vir enige doel hoegenaamd bakstene, teels

of erdepype of ander artikels van 'n soortgelyke
earthenware pipes or. other articles of a like nature. aard op die erf te vervaardig of te laat vervaardig.

(c) Not more than one dwelling-house together with such (c) Nie meer as een woonhuis met sodanige buite -

outbuildings as are ordinarily required to be used geboue as wat gewoonlik vir gebruik in verband
• in connection therewith shall be erected on the erf. daarmee nodig is, mag op die erf opgerig word

except in special circumstances and then only with nie, behalwe onder buitengewone omstandighede
the consent. in writing, of the Administrator (or en dan slegs met die skriftelike toestemming van
body or person designated by him for the putpose) die Admininstrateur (of liggaam of persoon wat
who may prescribe such further conditions as he hy vir die doel aanwys), wat sodanige •verdere -

,
may deem necessary. voorwaardes as, wat hy nodig ag, kan voorskryf.

(i) The dwelling -house, exclusive of Outbuildings, (0 Die waarde van die woonhuis sonder inbe-

to be erected on the erf shall be of the value grip van die buitegeboue wat op die erf
of not less than £2,400. opgerig sal word, moet minstens £2,400 wees;

(ii) The main building, which shall be a completed
- (ii) die .hoofgebou, wat 'n voltooide gebou moet

• building and not one partly erected and
-

• wees en nie een wat gedeeltelik opgerig is• . ..
intended for completion at a later date, shall

. . .

. _
en later ' Voltooi. sal: word nie;.. moet . gelyk-

be erected simultaneously with
-

Or before the ' -
- r : : • •

--4ydig met of voor die oprigting .van-die buite-
- ejection of the butbuildiegsf•

-
1

''. - .'lly I 1 - . geboue opgerig word. -
-
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(d) Buildings, including outbuildings, hereafter erected (d) Geboee, met inbegrip van buitegeboue, wat hierna
on the erf shall be located not less than 20 feet op die erf opgerig word, moet minstens 20 voet
(English) from the boundary thereof abutting on . (Engelse) van die straatgrens daarvan gelee wees.
a street. (e) Indien die erf omhein of op enige ander wyse toe-

gemaak word, moet die heining of ander omhei-
(e) If the erf is fenced, or otherwise enclosed, the ningsmateriaal opgerig en onderhou word tot

fencing or other enclosing device shall be erected voldoening van die plaaslike bestuur.
and maintained to the satisfaction of the local
authority. 3. Senvitute vir riolerings- en wider Munisi pale

doeleindes.
3. Servitudes for Sewerage and Other Municipal Purposes. Benewens die betroklce voorwaaardes hierbo uitecn-

In addition to the relevant conditions set out above the gesit, is alle erwe ook aan die volgende voorwaardes
erven shall be subject to the following conditions:— onderworpe:—

(a) The erf is subject to a servitude, six feet wide, in (a) Die erf is ondenvorpe aan 'n serwituut, ses voet
favour of the local authority, for sewerage and breed, langs enige grens behalwe 'n straatgrcns,
other municipal purposes, along any one of its vir riolerings- en ander munisipale doeleindes, ten
boundaries other than a street boundary. gunste van die plaaslike bestuur.

(b) Geen gebou of ander bouwerk wag binne voor-
(b) No building or other structure shall be erected noetnde serwituutsgebied opgerig word nie en

within the aforesaid servitude area and no large- geen grootwortelbome mag binne die gebied van
rooted trees shall be planted within the area of sodanige serwituut of binne ses voet daarvant.such servitude or within six feet thereof. geplant word nie.

,(c) The local authority shall be entitled to deposit (c) Die plaaslike bestuur is geregtig om sodanige
temporarily on the land adjoining the aforesaid materiaal as wat deur how uitgegrawe word
servitude such material as may be excavated by it tydens die aanleg, onderhoud en verwydering van
during the course of the construction, maintenance sodanige rioolhoofpypleidings en ander werke as

and removal of such sewerage mains and other wat by volgens goeddunke as noodsaaklik beskou,
works as it in its discretion may deem necessary tydelik te gooi op die grond wat aan die voor-

and shall further be entitled to reasonable access noemde serwituut grens en voorts is die plaaslike
to the said land for the aforesaid purpose subject to bestuur geregtig tot redelike toegang tot genoemde
any damage done during the process of construct- grond vir voornoemde doel; met dien verstande
ing, maintaining and removing such sewerage mains dat die plaaslike bestuur enige sk'ade vergoed wat
and other works being made good by the local gedurende die aanleg, onderhoud en verwydering
authority. van sodanige rioolhoofpypleidings en ander werke

veroorsaak word.
4. Definitions. 5. Woordomskrywing.

In the foregoing conditions the following terms shall In voormelde voorwaardes het onderstaande uitdruk-
have the meaning assigned to theni:— kings die betekenisse wat daaraan geheg word: —

(i) " Applicants " shall mean Daniel Page and Carl
(1) Applikante " betoken Daniel Page en Carl Adolf

Adolf Willy Edgar Liebermann von Wahlendorf Willy Edgar Liebermann von Wahlendorf en
and their successors in title to the township. hulle opvolgers tot die eiendomsreg van die dorp.

'
(ii) " Coloured person " shall mean any African or (ii) „ Kleurling ' beteken Afrikaanse of Asiatiese

Asiatic Native, Cape Malay, or any person who is iuboorling, Kaapse Maleler of iedereen wat klaar-
manifestly a Coloured person and shall include any blyklik 'n kleurling is, en omvat enige vennoot-
partnership or company or association of persons, skap of maatskappy of vereniging van persone
in which any such person has the power to waarin enige sodanige persoon die bevoegdheid
exercise any control whatsoever over the activities besit om enige beheer. van waiter aard ook al, uit
or assets of such pertnership or company or te oefen oor die werksaamhede of bates van
association of persons. sodanige vennootskap of maatskappy of vereni-

(iii) " Dwelling-house " shall mean a house designed ging van persone.
for use as a dwelling for a single family. (iii) „ Woonhuis beteken 'n huis wat ontwerp is vir

gebruik as 'n woning deur een gesin.

5. Government and Municipal Erven. 6. Goewerments- en munisipale erwe.
Should any erf referred to in clause A 10 or erven As enige erf waarvan in klousule A. 10 melding

acquired as contemplated in clauses B 2 (ii) and (iii) here- gemaak word of erwe wat verkry word soos in klousules
of, come into the possession of any person other than the B. 2 (ii) en (iii) hiervan beoog, in die besit kom van
Government or the local authority such erf shall there- einge ander persoon as die Goewerment of die plaaslike
upon be subject to such of the aforementioned or such bestuur, dan is so 'n erf onderworpe aan sodanige van
other conditions as may be decided by the Administrator die voormelde voorwaardes of sodanige ander voorwaar-

after consultation with the Board. des as wat die Administrateur - na raadpleging met die
• Dorperaad bepaal.

•

No. 109 (Administrator's), 1958.] No. 109 (Administrateurs-), 1958.]

PROCLAMATION PROKLAMASIE
-

BY THE HONOURABLE THE ADMINISTRATOR OF THE DEUR SY EDELE DIE ADMINISTRATEUR VAN DIE
PROVINCE OF TRANSVAAL. PROVINSIE TRANSVAAL.

Whereas Witbank Extension No. 5 Township, as Nademaal die dorp Witbank Uitbreiding No. 5, soos
Indicated on General Plan S.G. No. A.3386/46, was aangedui op Algemene Plan L.G. No. A.3386/46, by
proclaimed an approved township by Proclamation No. 39 Proldamasie No. 39 (Administrateurs-), gedateer die
(Administrator's), dated the seventh day of March, 1947, sewende dag van Maart 1947 as 'n goedgekeurde dorp
subject to the conditions contained in the Schedule to geproklameer is, onderworpe aan die voorwaardes vcrvat
the said Proclamation; in die Bylae tot genoethde Proklamasie;

And whereas I, under and by virtue of the powers En nademaal ek kragtens en ingevolge die bevoegdhede
vested in me by sub-section (2) of section thirty of the wat by subartikel (2) van artikel dertig van die
Land Survey Act, 1927, approved that the said General Opmetingswet, 1927, aan my verleen word, goedgekeur
Plan be amended by the re-layout of Erven Nos. 910 to het dat genoemde Algemene Plan gewysig word deur die
942 and a portion of .Alamein Avenue in the said heruitleg van Erwe.Nos. 910 tot 942 en 'n_gedeelte van

township; Alimeinlaan in genoemde dorp;
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And whereas certain amendments to the said Schedule En nademaal sekere wysigings aan genoemde Bylac
are necessary as a result of the approval of the amended nodig is as gevolg van die goedkeuring van die gewysigde
General Plan S.G. No. A.6529/57 which comprises 25 Algemene Plan L.G. No. A.6529/57 wat 25 erwe
erven (numbered 2313 to 2337) and thoroughfares; (genommer 2313 tot 2337) en deurgange, bevat;

Now, therefore, under and by virtue of the powers So is dit dat ek kragtens en ingevolge die bevoegdhede
vested in me by sub-section (4) (b) (i) of section twenty- wat by subartikel (4) (b) (i) van artikel ses-en-twintig van
six of the Townships and Town-planning Ordinance, 1931, die Dorpe- en Dorpsaanleg -Ordonnansie, 1931, aan my
I hereby declare that the said Schedule is amended as verleen word, hierby verklaar dat genoemde Bylac soos
follows:— volg gewysig word :—

Clause A 2.—Add the words and numbers " as amended Klousule A 2.—Voenb die woorde en syfers „ soos

by General Plan S.G. No. A.6529/57" at the end thereof gewysig deur Algemene Plan L.G. No. A.6529/57" aan

and amend the existing letter " S " in the numerical group die end daarvan in en wysig die bestaande letter „ S " in
" S.C. No. A.3386/46" in the Afrikaans version of the die syfergroep „S.G. No. A.3386/46" in die Afrikaanse
Schedule to " L ". weergawe van die Bylac tot ,. L ".

Klouside B 5.—Vervang die klousule (nie die opskrif
• Clause B 5.—Replace the clause (not the heading) by nie) deur die volgende : --
the following:—

Benewens die voorwaardes uiteengesit in klousule" In addition to the conditions set out in clause B 2 hiervan, is die erwe hieronder genoem ook aan
B 2 hereof, the undermentioned erven shall be subject die volgende voorwaardes onderworpe: —
to the following conditions:— (I) Erf No. 2313.—Dic erf moet slegs vir 'n hotel-

(1) Ed No. 2313.—The erf shall be used solely for besigheid of docleindes wat daarmee in
the business of an hotel and purposes inci- verband staan, gebruik word of, indien nie
dental thereto or, if not so used, it may be aldus gebruik nie, vir algemene woondoel-
used for general residential purposes in which eindes in welke geval dit onderworpe sal wees

ink case it shall be subject to the conditions set aan die voorwaardes uiteengesit in klousule
out in clause B 3 hereof. B 3 hiervan.

(2) Erf No. 756.—The erf shall be used solely for (2) Er/ No. 756.—Die erf moet slegs vir godsdiens-
religious purposes and purposes incidental doeleindes en doeleindes wat daarmee in
thereto or for general residential purposes and verband staan of vir algemene woondoelcindesif used for general residential purposes it shall gebruik word en indien dit vir algemene woon-
be subject to the conditions set out in clause doeleindes gebruik word, is dit onderworpe
B 3 hereof." aan die voorwaardes uiteengesit in klousule

GOD SAVE THE QUEEN. B 3 hiervan. "

Given under my Hand at Pretoria on this Eighth day
GOD BEHOEDE DIE KONINGIN.

of April, One thousand Nine hundred and Fifty-eight. Gegee onder my Hand te Pretoria, op hede die Agste
dag van April Eenduisend Negehonderd Agt-en-vyftig.

Win. NICOL. Wm. NICOL.
Administrator of the Province of Transvaal. Administrateur van die Provinsie Transvaal.

T.A.D. 4/8/1475. Vol. 2. T.AD. 4/8/1475, Deel 2.

No. 110 (Administrator's), 1958.] No. 110 (Administrateurs4. 1958.]

PROCLAMATION PROKLAMASIE

BY THE HONOURABLE THE ADMINISTRATOR OP THE DEUR SY EDELE DIE ADMINISTRATEUR VAN DIE

PROVINCE OF TRANSVAAL PROVINSIE TRANSVAAL.

Whereas the City Council of the Municipality of Nademaal die Stadsraad van die Munisipaliteit
110 Germiston has petitioned, under the provisions of section Germiston 'n versoekskrif, ingevolge die bepalings van

four of the Local Authorities Roads Ordinance, 1904, for artikel vier van die „Local Authorities Roads Ordi-
nance, 1904 ", ingedien het on] die proklarnasie tot 'nthe proclamation, as a public road, of a certain road

situated in the Municipality of Germiston; publieke pad van 'n sekere pad in die Munisipaliteit

And whereas the provisions of section five of the said
Germiston gelee;

Ordinance have been complied with; - En nademaal daar aan die bepalings van artikel vyf van
genoemde Ordonnansie voldoen is;

And whereas no objections to the proclamation of the En nademaal Been besware teen die proklamasie van
said road were lodged; genoemde pad ingedien is nie;

And whereas it is deemed expedient that the said road En nademaal dit dienstig geag word dat genoemde pad
should be proclaimed: geproklameer moet word;

Now, therefore, under and by virtue of the powers vested So is dit dat ek. kragtens en ingevolge die bevoegdhede
in me by section four of the said Ordinance, read with wat by artikel vier van genoemde Ordonnansie, gelees met
section eighty-one of the South Africa Act, 1909, I do artikel een-en-tagtig van die Zuid Afrika Wet, 1909, aan
hereby proclaim as a public road the road as described in my verleen word. hierby die pad soos omskryf in
the Schedule hereto and as shown on Diagram S.G. No. bygaande Bylae en soos aangedui op Kaart S.G. No.
A.7815/56. A.7815/56, tot 'n publieke pad proklameer.

GOD SAVE THE QUEEN. GOD BEHOEDE DIE KONINGIN.

Given under my Hand at Pretoria on this Twenty- Gegee onder my Hand te Pretoria, op hede die Agt-en-

eighth day of March, One thousand Nine hundred and twintigste dag van Maart Eenduisend Negehonderd Agt-. Fifty-eight. en-vyftig.
Wm. NICOL, Win. NICOL,

Administrator of the Province of Transvaal. Administrateur van die Provinsie Transvaal
T.A.L.G. 10/3/1/26. T.A.L.G. 10/3/1/26.
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SCHEDULE.
-

BYLAE.

DESCRIPTION OP ROAD. BESKRYWING VAN PAD.

A street, 50 Cape feet wide, together with splays travers- 'n Straat 50 Kaapse voet breed, tesame met uitskuin- 411
ing Portion a of Portion K of portion of the farm Riet- sings, wat Gedeelte a van Gedeelte K van gedeelte van die
fontein No. 9, District of Germiston. Commencing on the plaas Rietfontein No. 9, distrik Germiston oorkruis.
south-western boundary of Portion a of Portion K of Beginnende op die suidwestelik grens van Gedeelte a van
portion of the farm Rietfontein No. 9, District of Gedeelte K van gedeelte van die plaas Rietfontein No. 9,
Germiston, at a point approximately 836 Cape feet north- distrik Germiston, by 'n punt ongeveer 836 Kaapse voet
west of the south -western beacon of the aforesaid Portion ten noordweste van die suidwestelike baken van voor-
a of Portion K and proceeding north-eastward for a noemde Gedeelte a van Gedeelte K en wat noordoos-
distance of approximately 7475 Cape feet to the north- waarts vir 'n afstand van ongeveer 7475 Kaapse voet
eastern boundary of the aforesaid Portion a of Portion K voortgaan na die noordoostelike grens van voornoemde
at a point approximately 913 Cape feet north-west of the Gedeelte a van Gedeelte K by 'n punt ongeveer 913
south-eastern beacon of the aforesaid Portion a of Portion Kaapse voet noordwes van die suidoostelike baken van
K of portion of the farm Rietfontein No. 9, District of voornoemde Gedeelte a van Gedeelte K van gedeelte van
Germiston, as is more fully described on Diagram S.G. die plans Rietfontein No. 9, distrik Germiston, soos uit-
No. A.7815/56. voeriger beskryf op Kaart S.G. No. A.7815/56.

PROVINCIAL ADMINISTRATION. PROVINSIALE ADMINISTRASIE.

•

ADMINISTRATOR'S NOTICES. ADMINISTRATEURSKENNISGEWINGS.

Onderstaande kennisgewings wat betrekking het op die I
The following notices relating to the administration of administrasie van die Provinste Transvaal word op gesag

the Province of the Transvaal are published under the van die Administrateur vir algemene inligting gepubliseer.
authority of the Administrator for general information.

J. H. 0. VAN GRAAN,
J. H. O.

VAN GRAAN, ProvincialSecretary.
Provinsiale Sekretaris.

Kantoor van die Administrateur van Transvaal, Pretoria.
Office of the Administrator of Transvaal, Pretoria.

Administrateurskennisgewing No. 2453 [ 16 April 1958.
Administrator's Notice No. 245.] [16 April 1958. PADREEL1NGS OP DIE PLAAS DOORNPAN No.
ROAD ADJUSTMENTS ON THE FARM DOORN- 137, DISTRIK LICHTENBURG.

PAN No. 137, DISTRICT OF LICHTENBURG.
Met die oog op 'n aansoek ontvang yan Mnr. P. W.

In view of an application having been made by Mr. le Roux vir die sluiting van 'n ongenornmerde publieke

P. W. le Roux for the closing of an unnumbered public pad op die plaas Doompan No. 137, distrik Lichtenburg,

road on the farm Doornpan, No. 137, District of Lich- is die Administrateur voomemens om ooreenkomstig

tenburg, it is the Administrator's intention to take action artikel twee-en-dertig van die Pad -Ordonnansie No. 9

in terms of section thirty-two of the Roads Ordinance, van 1933, soos gewysig by Padwysigings-Ordonnansie

No. 9 of 1933, as amended by the Roads Amendment No. 9 van 1948, op te tree.

Ordinance, No. 9 of 1948. AIM belanghebbende persone is bevoeg om binne
dertig dae vanaf die datum van verskyning van hierdie

It is competent for any person interested, to lodge kennisgewing in die Provinsiale Koerant, hulle besware
his objections in writing with the Regional Officer, by die Streeksbeampte, Privaatsak 928, Potchefstroom,
Private Bag 928, Potchefstroom, within 30 days of the skriftelik in te dien.
date of publication of this notice in the Provincial Ooreenkomstig subartikel (3) van die bogenoemde
Gazette. artikel word dit vir algemene inligting bekendgemaak,

In terms of sub-section (3) of the said section it is dat indien enige beswaar gemaak word, en die beswaar
further notified for general information that if any objec- daarna van die hand gewys word, die beswaarmaker aan-
lion to the said application is taken, but is thereafter spreeklik gehou kan word vir die kostes en uitgawes van
dismissed, the objector may be held liable for costs and 'n kommissie wat aangestel mag word, ooreenkomstig
expenses of a commission that may, as result of such artikel drie-en-dertig, as gevolg van sulke besware, of
objections he appointed in terms of section thirty-three, vir sodanige gedeelte van die kostes en uitgawes as wat
or for such part of the costs and expenses as the Adminis- die Administrateur kragtens subartikel (4) van artikel
trator may determine in terms of sub-section (4) of vyf-en-dertig van genoemde Ordonnansie mag bepaal.
section thirty -five of the said Ordinance. D.P. 07 -075-23/24/D.18.D.P. 07-075-23/24/D.18.

• Administrateurskennisgewing No. 246.] [ 16 April 1958.

Administrator's Notice No. 246.] [16 April 1958. MUNISIPALITEIT KLERKSDORP.—OPHEFFING
KLERKSDORP MUNICIPALITY.—WITHDRAWAL VAN VRYSTELLING VAN BEPALINGS VAN

. OF EXEMPTION FROM PROVISIONS OF THE PLAASLIKE BESTUUR-BELASTING 0 R DON-

LOCAL AUTHORITIES RATING ORDINANCE, NANSIE, 1933, TEN OPSIGTE VAN SEKERE
1933—CERTAIN AREAS. GEBIEDE.

•

Ingevolge artikel Lien van die Ordonnansie op Plaas-
Notice is hereby given in terms of section ten of the like Bestuur, 1939, word hierby bekendgemaak dat die

Local Government Ordinance, 1939, that the Town Stadsraad van Klerksdorp 'n petisie by die Administra-
Council of Klerksdorp has submitted a petition to the teur ingedien het waarin by versoek word om die
Administrator praying that he may in the exercise of bevoegdhede aan hom verleen by subartikel (10) van
the powers conferred - on him by sub-section (10) of sec- artikel siege van genoemde Ordonnansie uit te oefen
don nine of the said Ordinance withdraw the exemption deur die intrekking van die vrystelling van die bepalings •from the provisions of the Local Authorities Rating van die Plaaslike Bestuur-Belastingordonnansie, 1933,
Ordinance, 1933, in regard to the properties described ten opsigte van die eiendom wat in die bygaande Bylae
in the Schedule hereto. beskryf word.
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It is competent for any person or persons interested, Alle belanghebbende persone is bevoeg om binne 30
within 30 days of the first publication hereof in the dae na die eerste publikasie hiervan in die Offisiele
Provincial Gazette, to present to the Administrator a Koerant van die Provinsie aan die Administrateur 'n
counter-petition setting forth the grounds of opposition teen-petisie voor te 18 met vermelding van gronde van
to the Council's proposal. T.A.L.G. 3/2/17. beswaar teen genoemde voorstel.

• T.A.L.G. 3/2/17.

SCHEDULE.
BYLAE.

MUNICIPALITY OF KLERKSDORP.—DESCRIPTION OF AREAS MUNISIPALITEIT KLERKSDORP.—OMSKRYWING VAN GEBIEDB
IN RESPECT OF WHICH EXEMPTION FROM RATING WAARVAN VRYSTELLING VAN BELASTING INGETREK
WILL BE WITHDRAWN. SAL WORD.

Declercqville Township. described on General Plan Declercqville-dorp, omskryf op Algemene Plan L.G.
S.G. No. A.2600/57, laid out on Portions 324 and 325 No. A.2600/57, uitgele op Gedeeltes 324 en 325 van die
on the farm Elandsheuwel No. 54, District Klerksdorp. plaas Elandsheuwel No. 54, distrik Klerksdorp.

16-23-30. 16-23-30.

Administrator's Notice No. 247.] - [ 16 April 1958. Administrateurskennisgewing No. 247.] [ 16 April 1958.

AMENDED NOTICE. WYSIGINGSKENNISGEWING.
•

BRAND.—GROOTKUIL POUND, GROOTKUIL
BRANDMERK.—GROOTKUILSKUT, GROOTKUIL

No. 732.

No. 732.

Administrateurskennisgewing No. 332 van 1 Mei 1957,
Administrator's Notice No. 332 of the 1st May, 1957, word hierby gewysig deur die brandmerk 0 21C te

is hereby amended by altering the brand 02n to 0 AO verander na 0 ito

Administrator's Notice No. 248.] [16 April 1958. Administrateurskennisgewing No. 248.] [ 16 April 1958.

VEREENIGING SCHOOL BOARD.—FILLING OF SKOOLRAAD VAN VEREENIGING.—VULLING
VACANCY. VAN VAKATURE.

It is hereby notified for general information that the Dit word vir algemene inligting bekendgemaak dat
Rev. Jan Mattheus Christiaan Horn, minister of the ds. Jan Mattheus Christiaan Horn, 'n predikant van 'die
Dutch Reformed Church, of address 14 Mance Street, N.G. Kerk, van adres Mancestraat 14, Vanderbijlpark,
Vanderbijlpark, is in terms of section thirty of the Edtica- kragtens artikel dertig van die Onderwysordonnansie,
tion Ordinance, 1953, deemed to be an elected member of 1953, geag word 'Il verkose lid van die Skoolraad van
the Vereeniging School Board with effect from the 16th Vereeniging te wees vanaf 16 Januarie 1958 tot en met
January. 1958, until the date of expiry of the term of die datum van verstryking van die dienstermyn van
office of the said School Board. genoemde Skoolraad.

T.O.A. 21-14-15. T.O.A. 21- 1 -4- 15.

Administrator's Notice No. 249.] [16 April 1958. Administrateurskennisgewing No. 249.] [ 16 April 1958.

MUNICIPALITY OF KRUGERSDORP.—APPOINT- MUNISIPALITEIT KRUGERSDORP.—AANSTEL-

MENT OF COMMISSIONER. LING VAN KOMMISSARIS.

Dit het die Administrateur behaag om, ingevolge die
The Administrator has been pleased, under the provi- bepalings van artikel honderd-nege-en-sestig van die

go
sions of section one hundred and sixty-nine of the Local Ordonnansie op Plaaslike Bestuur, 1939, advokaat B.
Government Ordinance, 1939, to appoint Advocate B. Joynt tot Kommissaris te benoem om ondersoek in te stel
Joynt as a Commissioner to inquire into and report upon na en verslag te doen oor die gepastheid van die voorneme
the propriety of the proposal of the Town Council of van die Stadsraad van Krugersdorp om 'n sekere gedeelte
Krugersdorp to donate a certain portion of land to the grond aan die Transvaalse Provinsiale Administrasie te

Transvaal Provincial Administration for the purpose of skenk vir die oprigting van 'n hospitaal vir nie-blankes en
establishing thereon a hospital for Natives, and the die besware daarteen.
objections thereto. Dit het die Administrateur verder behaag om die

The Administrator has further been pleased to confer bevoegdhede, regsmag en voorregte van die „ Commis-

the powers, jurisdiction and privileges under the Coro- sions' Powers Ordinance, 1902 ", aan die Kommissaris te

missions' Powers Ordinance, 1902, on the Commissioner. verleen.
T.A.L.G. 11/18/93. T.A.L.G. 11/18/93.

Administrator's Notice No. 250.1 [ 16 April 1958. Administrateurskennisgewing No. 250.1 [ 16 April 1958.

MUNICIPALITY OF BELFAST.—SALE OF LIVE- MUNISIPALITEIT BELFAST. — VERORDENINGE
STOCK BY-LAWS. BETREFFENDE DIE VERKOOP VAN LEWENDE

HAWE.
•

The Administrator hereby, in terms of section one Die Administrateur publiseer hierby, ingevolge artikel
hundred and one of the Local Government Ordinance, honderd-en-een van die Ordonnansie op Plaaslike Bestuur,
1939, publishes the by-laws set forth in the Schedule 1939, die verordeninge in die bygaande Bylae uiteengesit,
hereto, which have been approved by him in terms of wat deur horn ingevolge artikel nege-en-negentig van
section ninety-nine of the said Ordinance. genoemde Ordonnansie goedgekeur is.

T.A.L.G. 5/58/47. T.A.L.G. 5(58/47.
21
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SCHEDULE. BYLAE.
. ,

MUNICIPALITY OF BELFAST.—SALE OF LIVESTOCK
MUNISIPALITEIT BELFAST.—VERORDENINGE BETREFFENDE

isBY-LAWS.
DIE VERKOOP VAN LEWENDE HAWE.

.

Definitions.
Woordomskrywing.

1. In these by- laws the following words and expressions 1. In hierdie verordeninge het onderstaande woorde en
uitdrukkings die betekenisse wat onderskeidelik daaraanhave the several meanings herein assigned to them unless gehegkkird,word, tensy nit die sinsverband anders blyk :—

the context otherwise indicates:— „ Lewende hawe" beteken en omvat perde, muile," Council " means the Town Council of Belfast; donkies, bulle, osse, koeie, verse, tollies, kalwers," disease " means anthrax, contagious abortion, - in-
skape, bokke, varke, pluimvee, volstruise;fectious sterility, east coast fever, epizootic lymphan- „ lisensiehouer" beteken die persoon deur die Raad

gitis, foot and mouth disease, glanders and farcy, gelisensieer om verkopings van lewende hawe in of
mange in equines, pleuro-pneumonia (lung sickness), op die munisipale veemark te hou;
rabies, rinderpest, scab in sheep or goats, sheep pox, „ munisipale veemark " beteken die mark vir lewende
swine erysipelas, swine fever, trypanosomiesis, tuber- hawe wat deur die Raad verskaf en toegerus word;
culosis, ulcerative lymphangitis, lumpy skin disease munisipaliteit" beteken die Munisipaliteit Belfast;and any other disease to which stock or animals are „ Raad ' beteken die Dorpsraad van Belfast;
susceptible and which Shall be declared to. be a• „siekte" beteken miltsiekte, besmetlike aborsie, besmet.
disease in terms of section two of Act No. 14 of
1911; . r . like onvrugbaarheid, ooskus-koors, episootiese lim-

fangitis, bek- en klouseer, droes en veldroes, skurfte" licensee " means the person licensed by the Council in perde en esels, long- en borsvliesontsteking (long -

to conduct sales of livestock in or upon the municipal siekte), hondsdolheid, runderpes, brandsiekte in skape
livestock market; , of . bokke, skaappokkies, vleksiekte, varkkoors,

" livestock " means and includes horses, mules, asses. tripanosomiase, tuberkulose, swerende limfangitis,
bulls, oxen, cows, heifers, steers, calves, sheep, goats. knopvelsiekte en enige ander siekte waarvoor vee of

fiapigs, poultry, ostriches; diere vatbaar is en wat tot 'n siekte verklaar word
1

" municipality " means the Municipality Of Belfast; ingevolge artikel twee van Wet No. 14 van 1911;
„stadsklerk " beteken die stadsklerk van Belfast of" municipal "livestock market" means the livestock - enige persoon wat in daardie hoedanigheid optree, of

market provided and equipped by the Council; wat met magtiging van die stadsklerk of waarnemende
" town Clerk " means the town clerk of Belfast or any stadsklerk optree, of enige persoon wat deur die Read

person acting in that capacity or any person acting aangestel word om in die plek van die stadsklerk op
under the authority of the town clerk or acting town te tree ten einde hierdie verordeninge uit to veer en
clerk or any person appointed by the Council to act toe te pas;
in the place of the town clerk for the purpose of „ stadstesourier " beteken die persoon wat vir die oom-
carrying out and enforcing these by-laws; blik wettig in die hoedanigheid van stadstesourier vir

" town treasurer " means the person for the time being die Raad optree.
lawfully acting in the capacity of town treasurer for Publieke verkopings slegs op die mark.
the Council.

2. Niemand mag enige lewende hawe in'of op '11 pick,

Public Sales on Market only. straat, plein of ope ruimte publiek verkoop of publiek, to
koop uitstal nie, behalwe op die munisipale mark of

2. No person shall publicly sell or expose to public munisipale veemark.
sale any livestock in or upon any place, street, square or
.open space other than the municipal market or municipal Lisensie om op die mark te verkoop.
livestock market. .

3. Niemand mag enige lewende hawe. privaat of per

Licence to Sell on Market.
• publieke veiling of uit die hand op die munisipale vee-.

3. No person shall sell or offer for sale any livestock
mark verkoop of te koop aanbied nie tensybehoorlilcdeurdie Raad gelisensieer om 'n verkoPing op genoemde

privately or publicly by auction or by private treaty on mark te hou. '

the municipal livestock market unless duly licensed by the
Council to conduct a sale on the said market. . Slegs afslaers kan gelisensieer word.

4. Slegs persone wat behoorlik deur die Unie-goewer-
Only Auctioneers may be licensed. ment as afslaers gelisensieer is, kan by die Raad aansoek 04. Only persons duly licensed as auctioneers by the doen om 'n lisensie om verkopings van lewende hawe op

Union Government may apply to the Council for a licence die munisipale veemark te hou.
to conduct sales of livestock on the municipal livestock
market. Aansoek om lisensies.

Application for
Licences. ing a licence to

5. Elke after wat 'n lisensie wil verkry om ver-

y. Every auctioneer desirous of kopings van lewende hawe op die munisipale mark teobtain hou, meet by die stadsklerk daartoe aansoek doen op
sales of livestock on the municipal market shall sodanige vorm as wat die Raad van tyd tot tyd voorskryf.apply therefor to the town clerk upon such form as the

Council may from time to time prescribe. . Read kan sekuriteit cis.
6. Enige applikant vir 'n lisensie en enige lisensiehouerCouncil may Require Security. mod 'n bedrag van hoogstens £500 (vyfhonderd pond)

6. Any applicant for a licenCe and' any licensee shall stort of sekuriteit daarvoor gee tot voldoening van die
deposit or give security in any sum not exceeding £500 Raad of 'n komitee van die Raad wat spesiaal daartoe
(five hundred pounds) to the satisfaction of the Council or benoem is, vir die behoorlike en stipte betaling van (a)
committee of the Council, specially appointed for the alle gelde wat aan die Raad verskuldig is of kan word;
purpose for the due and punctual payment of (a) all fees (b) alle skade of verliese wat die Rand ly, koste en gelde
which may or may become due to the Council; (b) all wat by aangaan of met betaal weens nalatigheid of ver-
damaaes or losses, costs and charges which the Council suim van die lisensiehouer; asook vir die behoorlike en
may incur, sustain or be put to by reason of neglect or korrekte lewering van rekeninge aan alle persone wat
default of the licensee and for the due and correct render- lewende hawe aan die lisensiehouer vir verkoop toever-
ing of accounts to all persons entrusting any livestock for trou; en vir die behoorlike betaling aan alle sodanige
sale to the licensee and for the due payment of the persone, van die opbrengs van sodanige verkopings, na
proceeds of such sales, after deduction of :a -reasonable aftrek van 'n redclike kommissie. Die Raad kan sodanige •

,
commission, to all such persons. The Council may cede sekuriteit sedeer aan enige persoon wat in 'n bevoegde hof
such security to any person who has obtained judgment' uitspraak - verkry 'het vir verlieS of skade deur horn gely

22 .
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in any competent Court for loss or damage sustained by weens die nalatigheid of versuim van die lisensiehouer
him by reason of the default or the neglect of the licensee maar geen bepaling hierin vervat moet opgeneem of uit-
but nothing herein contained shall be construed or gelo word as sou dit die Read aanspreeldik of verant-
inter

-
preted as making the Council liable or responsible woordelik maak vir die handelinge, versuim of nalatig-! , for the acts, omissions, default or neglect of any licensee. heid van enige lisensiehouer nie.

Licence Fees. .
Lisensiegelde.

7. Elke afslaer of firma van afslaers wat ingevolge
7. Every auctioneer or firm of auctioneers who shall hierdie verordeninge deur die Raad gelisensieer word,

be licensed by the Council under these by-laws shall pay moet 'n lisensiegeld van £1 (een pond) vooruitbetaal vir
a licence fee of £1 (one pound) in advance for every elke kalender jaar of gedeelte van 'n kalender jaar en
calendar year or part of a calendar year, and no licence geen lisensie is oordraagbaar nie, maar sodanige lisensie
shall be transferable; but such licence shall cover and dek en omvat enige bona fide-assistent of -klerk van die
include any bona fide assistant or clerk of the licensee lisensiehouer in dieselfde mate as wat sodanige klerk of
to the same extent as such clerk or assistant may be assistent gedek word deur 'n Goewermentslisensie wat
covered by a Government licence held by his principal deur sy hoof of werkgewer gehou word.
or employer.

. Lisensiehouer moet state verstrek.

Licensee shall Render Statements. 8. Elke lisensiehouer moet hoogstens twee dae na elke
• verkoping wat hy hou 'n gewaarmerkte staat aan die

8. Every licensee shall not later than two days after stadsklerk oorhandig met vermelding van die aantalle en
each sale held by him deliver to the town clerk a certified soorte vee deur horn by sodanige verkoping verkoop,
statement showing the numbers and kinds of livestock asook die pryse wat dit behaal, en hy moet sodanige
sold by him at such sales, and also the prices realised for staat onder ede bevestig, indien die stadsklerk hom daar-
same, and verify such statement upon oath if required by toe versoek.
the town clerk so to do. . •• .

Gelde vir gebruik van veentark.
.

Fees for using Livestock Market. .
9. Elke lisensiehouer meet aan die Raad vir die gebruik

• van die munisipale veemark 'n bedrag betaal van. lien
9. Every licensee shall pay to the Council for the use sjielings persent (-

1 persent) van enige bedrag wat opge-
,

of the municipal livestock market a fee of ten shillings bring word deur die totale verkoop van lewende hawe wat
per cent (-} per cent) on any amount realised by the total deur die lisensiehouer in enige afsonderlike maand gehou
sale of livestock held by the licensee in any one month: is: Met dien verstande dat 'n bedrag van minstens £3. 3s.
Provided that a fee of not less than £3. 3s. (three pounds (drie pond drie sjielings) betaalbaar is ten opsigte van
three shillings) shall be payable in respect of sales held in verkopings in elke maand gehou en genoemde gelde meet
each month and the said fees shall be paid to the town aan die stadstesourier betaal word me later as twee dae
treasurer not later than two days after the completion of na die afloop van die laaste verkoping wat in enige
the last sale held in any one month.. besondere maand 'gehou is nie.

. . .

Tydelike lisensie.Temporary Licence.
10. 'n Tydelike lisensie vir magtiging om lewende hawe

10. A temporary licence' for authority to sell livestock publiek te verkoop, of om lewende hawe vir publicke
publicly or to exposed livestock for public sale on the verkoping uit te stal op die persele van die eienaar by
premises of the owner on the occasion of a bona fide geleentheid van 'n bona fide-uitverkoping, kan op aansock
clearance sale may, on application to the town

-
clerk. be by die stadsklerk, aan enige eienaar of huurder van 'n

granted to any owner or lessee of any erf, stand or any erf, standplaas of enige oop ruimte, verleen word, mits
open space: Provided the animals in respect of the, sale die diere ten opsigte van die verkoping waarvan aansoek
of which application for such temporary licence is made om sodanige tydelike lisensie gedoen is, die bona fide-
are the bona fide property of the owner or lessee and eiendom is van die eienaar of huurder en vir minstens
were his property for at least one month prior to the date een maand voor die datum van sodanige voorgenome
of such proposed sale. Such temporary licence may also verkoping sy eiendom was. Sodanige tydphke lisensie kan
be granted to any racecourse or show ground authority, or ook toegestaan word aan enige renbaan- of tentoonstel-

• to the promoters of any bona fide bazaar for religious or lingsterreinoutoriteit, of aan die promotors van 'n bona
charitable purposes upon payment of a fee of £1 (one fide-bazaar vir godsdiens- of liefdadigheidsdoeleindes by -

pound). betaling van 'a bedrag van £1 (een pond).

No Livestock to be Removed Without Payment.

bought by him until he has paid the price for it, or has

the licensee or auctioneer conducting the sale therein.

. .

Geen lewende hawe mag sander betaling verwyder

11. No person shall, without the consent of the licensee,
word nie.

remove from the municipal livestock market any animal 11. Niemand mag sonder die toestemming van die
lisensiehouer diere wat deur hom gekoop is, tin die

made arrangements for such payment to the satisfaction of munisipale veemark verwyder nie tot tyd en wyl hy dear-
voor betaal het of, tot voldoening van die lisensiehouer of
afslaer wat die verkoping daarin hou, reelings vir sodanige
betaling getref het.

Bull and Dangerous Animals to be Led.
_

12. Every bull and any other dangerous animal shall Bulk en gevaarlike diere gelei te word.

be led to, from and in the municipal livestock market by P. Elke but en enige ander gevaarlike dier moet na,

a chain or rope of sufficient strength, and shall be tied van. en in die. munisipale veemark gelei word aan 1
up by such rope or chain, and be constantly attended by ketting ,of to van voldoende sterkte, en moet met

a person in charge of such bull or dangerous animal. ssodanigeketting of tou vasgemaak word en gedurig onder
toesig wees van die persoon vat sodanige bul of gevaar-
like dier moet oppas.

III-treatment of. Animals.

13. No person shall within -or on the municipal live- Mishandeling van diere.

stock market beat, injure or ill-treat any animal. 13. Niemand mag binne of op die munisipale veemark
'ri dier slaan, beseer of mishandel nie.

. Animals Suffering from Disease. . Mere wad aan siekte ly.• 14. No animal suffering from any disease shall -
be

•". '
. „

14. Geen dier wat'aan enige siekte ly mag op die muni-
brought on to the municipal livestock market t& beefferel sipale

-
veemar1C gebring word; of te koop aangebied word

for sale. nie
.

.
:
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Any animal suspected of being diseased shall be tied Enige dier wat vermoedelik siek is, moet deur die
up, penned, and removed from the municipal livestock eienaar of persoon wat toesig daaroor het, vasgemaak,
market by the owner or person in charge thereof, if so gehok en van die munisipale mark verwyder word, indien
directed by any authorised official of the Council or by daartoe gelas deur enige gemagtigde beampte van die 4.the auctioneer to whom the animal may have been handed Raad of die afslaer aan wie die dier vir verkoop oorhandig
or consigned for sale. of versend word.

Any person bringing or causing to be brought into the Iedereen wat enige dier wat aan 'n siekte ly, na die
municipal livestock market any animal suffering from any munisipale veemark bring, of veroorsaak dat dit gebring
disease, shall be liable for all expenses incurred in word, is aanspreeklik vir alle onkoste wat aangegaan word
cleansing and disinfecting the market or pens. vir die skoonmaak en ontsmetting van die mark of hokke.

Council not Liable for Damage or Injury. Raad nie vir die beskadiging of besering aanspreeklik nie.•
15. The Council shall not be liable for any loss or 15. Die Raad is nie aanspreeklik nie vir verlies of

damage to animals under whatsoever circumstances while beskadiging van diere onder enige omstandghede terwyl
in the municipal livestock market. -Neither shall the hulle in die munisipale veemark is nie. Die Raad is ook
Council be responsible for any loss or damage to any nie aanspreeklik vir enige verlies van of skade aan goedere
gobdg &ought by any. auctioneer or other. person to any wat deur 'n afslaer of ander persoon na 'n standplaas in
stand in or on the municipal livestock market. -of op die munisipale veemark gebring word nie.

„
.

Climb or Throw in the Market. Klim of gob! in die veemark.

16. No person shall climb over,
-through, under or upon 16. Niemand mag oor, deur; onder of op 'n hek,

any gate, fence, pen, kraal, building or erection within the heining, hok, kraal, gebou of oprigting binne die munisi-
municipal livestock market and no person shall throw pale veemark klim Me, en niemand mag klippe of enig-

stones or any other thing into or within the market. lets anders in die mark gooi nie.

Penalty. Strafbepaling. 1110

17. Any person acting in contravention of the provi- 17. Iedereen wat handel in stryd met die bepalings van
sions of these by-laws shall be liable to a penalty not hierdie verordeninge is strafbaar met 'n boete van hoog-

exceeding £50 (fifty pounds) and, in default of payment, stens £50 (vyftig pond) en, by wanbetaling, met
to imprisonment, with or without hard labour, for a gevangenisstraf, met of sonder dwangarbeid, vir 'n tyd-
period not exceeding three months. perk van hoogstens drie maande.

Administrator's Notice No. 251.] [16 April 1958. Administrateurskennisgewing No. 251.] [ 16 April 1958.

ROAD ADJUSTMENTS ON THE FARM HAICKIES- PADREgLINGS OP DIE PLAAS HAKKIESRUST No.
RUST Nci. 130, DELAREYVILLE DISTRICT. 130, DISTRIK DELAREYVILLE.

Met die oog op 'n aansoek ontvang van mnr. G. J.
In view of an application having been made .by Mr. Pretorius vir die sluiting van 'n ongenommerde publieke

G. J. Pretorius for the closing of an unnumbered public pad op die plaas Hakkiesrust (Palmietfontein) No. 130,
road on the farm Hakkiesrust (Palmietfontein) No. 130, distrik Delareyville, is die Administrateur voornemens om
District of Delareyville, it is the Administrator's intention ooreenkomstig artikel twee -en -dertig van die Pad-to take action in terms of section thirty-two of the Roads Ordonnansie No. 9 van 1933, soos gewysig by Pad-
Ordinance No. 9 of 1933, as amended by the Roads wysigings-Ordonnansie No. 9 van 1948, op te tree.
Amendment Ordinance No. 9 of 1948.

Alle belanghebbende persone is bevoegd om binne
It is competent for any person interested, to lodge his dertig dae vanaf die datum van verskyning van hierdie

objections in writing with the Regional Officer, Private kennisgewing in die Provinsiale Koerant, hulle besware
Bag 928, Potchefstroom, within 30 days of the date of by die Provinsiale Sekretaris, Pretoria, skriftelik in te
publication of this notice in the Provincial Gazette. dien.

In terms of sub -section (3) of the said section it is Ooreenkomstig subartikel (3) van die bogenoemde
411further notified for general information that if any artikel word dit vir algemene inligting bekendgemaak dat

objection to the said application is taken, but is there- indicn enige beswaar gemaak word, maar daarna van die
after dismised the objector may be held liable for costs hand gewys word, die beswaarmaker aanspreeklik gehou
and expenses of a commission that may, as result of such kan word vir die koste en uitgawes van 'n kommissie
objections be appointed in terms of section thirty-three, wat aangestel mag word, ooreenkomstig artikel drie-en-

or for such part of the costs and expenses as the Adminis- dertig as gevolg van sulke besware, of vir sodanige
trator may determine in terms of sub-section (4) of section gedeelte van die koste en uitgawes as wat die Admini-
thirty-five of the said Ordinance. strateur kragtens subartikel (4) van artikel vyf -en-dertig

van die genoemde Ordonnansie mag bepaal.
D.P. 07-075-23/24/H.17.

D.P. 07-075-23/24/H17.

Administrator's Notice No. 252.] [16 April 1958. Administrateurskennisgewing No. 252.] [ 16 April 1958.

MUNICIPALITY OF BRAKPAN.—DRAINAGE MUNISIPALITEIT BRAKPAN.—WYSIGING VAN
BY-LAWS AMENDMENT. RIOLERINGSVERORDENINGE.

•

The Administrator hereby, in terms of section one Die Administrateur publiseer hierby ingevolge artikel
hundred and one of the Local Government Ordinance, honderd-en-een van die Ordonnansie op Plaaslike Bestuur,
1939, publishes the amending by-laws set forth in the 1939, die wysigingsverordeninge in die bygaande Bylae
Schedule hereto, - - which haVe been approved by him in • uiteengesit, wat deur horn ingevolge artikel nege-en-negert.
terms of section ninety-nine of the. said. Ordinance. : tigvan genoemde Ordonnansie goedgekeur is.

TA.L.G. 534/9. TA.L.G. 5/34/9.
24
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SCHEDULE. BYLAE.

0 MUNICIPALITY OF BRAKPAN.-DRAINAGE BY-LAWS
AMENDMENT.

MUNISIPALITEIT BRAKPAN.-WYSIGING VAN RIOLERINGS-
VERORDENINGE.

- • Amend the Drainage By-laws of the Municipality of Die Rioleringsverordeninge van die Munisipaliteit
Brakpan, published under Administrator's Notice No. 270, Brakpan, afgekondig by Administrateurskennisgewing No.
dated the 5th May, 1937, as amended, by the deletion of 270 van 5 Mei 1937. soos gewysig, word hierby verder
Part (A) of Schedule I and the substitution therefor of the gewysig deur Deel (A) van Skedule I te skrap en dit deur
following:- die volgende te vervang : -

(A) Basic Charge. . „ (A) Basiese tarief.
A charge, calculated and payable half-yearly on the Die eienaar van enige erf, met of sonder verbeterings,

undermentioned basis shall become due on the 30th wat met die Raad se dole verbind is of wat volgens die
November and the 31st May of each year and shall be sienswyse van die Raad, aldus verbind kan word, moet
payable to the Council by the owner of any erf, with or 'n tarief wat op die ondervermelde basis bereken is en
without improvements, where such erf is, or in the opinion halfjaarliks betaalbaar is op die 30ste November en 3Iste
of the Council, can be, connected to any sewer of the Mei van elke jaar, aan die Raad betaal, naarillik : -
Council, namely:-

(1) Ten opsigte van elke, sodanige erf uitgesonderd 'n
(1) In respect of each such erf other than an erf falling erf under paragraaf (4), 'n halfjaarlikse tarief as

under paragraph (4), a charge calculated as follows volg: -
per half-year:- £ s. d.

. £ s. d. Vir 'n oppervlakte van tot 5,000
For an area of up to 5,000 Cape sq. ft. 1 0 0
For an area of 5,001 to 7,500 Cape sq. Vir 'n oppervlakte van 5,001 tot 7,500

ft.

.

For an area of 10,001 to 12,500 Cape

For an area of 15,001 to 20,000 Cape

1 5 0
For an area of 7,501 to 10,000 Cape sq.

1 10 0
Vir 'n oppervlakte van 7,501 tot 10,000

ft Kaapse vk. vt. ... ... ... ... ... ... ... 1 10 0
Vir 'n oppervlakte van 10,001 tot

12,500 Kaapse vk. vt..
Vir 'n oppervlakte van 12,501 tot

15,000 Kaapse vk. vt..
Vir 'n oppervlakte van 15,001 tot

1 15 0
For an area of 12,501 to 15,000 Cape

2 0 0

20,000 Kaapse vk. vt.... ... ... ... ... 2 10 0
For an area of 20,001 to 25,000 Cape Vir 'n oppervlakte van 20,001 tot

25,000 Kaapse vk. vt. ... ... ... ... 3 0 0
For an area of 25,001 to 30,000 Cape Vir 'n oppervlakte van 25,001 tot

30;000 Kaapse vk. vt.... ... ... ... ... 3 6 0
For an area of 30,001 to 35,000 Cape Vir 'n oppervlakte van 30,001 tot

35,000 Kaapse vk. vt.... ... ... ... ... 3 12 0
For an area of 35,001 to 40,000 Cape Vir 'n oppervlakte van 35,001 tot

.40,000 Kaapse vk. vt.... ... ... ... ... 3 18 0
•

. For an area of 40,001 to 50,000 Cape Vir 'n oppervlakte van 40,001 tot
50,000 Kaapse vk. vt. ... ... ... ... 4 10 0

For an area of 50,001 to 60,000 Cape Vir 'n oppervlakte van 50,001 tot
60,000 Kaapse vk. vt.... ... ... ... ... 5 0 0

For an area of 60,001 to 70,000 Cape Vir 'n oppervlakte van 60,001 tot
70,000 Kaapse vk. vt. ... ... ... ... 5 10 0

For an area of 70,001 Cape sq. ft. and Vir 'n oppervlakte van 70,001 Kaapse
vk. vt. en meer ... ... ... ... ... ... 6 0 0

(2) Where two or more erven are legally consolidated (2) In die geval waar twee of meer erwe wettiglik
in title, they will for the purposes of this tariff gekonsolideer is, word dit vir die toepassing van
be considered as one erf. hierdie tarief as een erf beskou.

(3) Where two or more adjoining erven are owned and (3) In die geval waar twee of meer aangrensende erwe

P occupied as one piece of ground, such erven shall as een stuk grond besit en bewoon word, word
for the purposes of this tariff be considered as one sodanige erwe vir die toepassing van hierdie tarief
S. as een erf beskou.

(4) In respect of pieces of land or holdings which are (4) Ten opsigte van stukke grond of hoewes wat inge-
rated as agricultural land in terms of section 19 volge artikel 19 van die Plaaslike Bestuur
of the Local Authorities Rating Ordinance, 1933, Belastingordonnansie, 1933, as landbougrond belas-
charges shall be at a fixed rate of £3 (three pounds) baar is, is 'n vasgestelde tarief van £3 (drie pond)
per half year for each piece of land or holding per halfjaar betaalbaar vir elke stuk grond of
which is being connected to the Council's sewerage hoewe wat op versoek van die eienaar en onder-
system on application from the owner and subject worpe aan sodanige voorwaardes as wat deur die
to such conditions as may be imposed by the Coun- Raad se ingenieur gestel word, by die Raad se
cil's engineer. rioolstelsel aangesluit word.

(5) The basic charge shall be payable as from the date
(5) Die baSiese tarief is betaalbaar van die datum af

on which the additional charge is payable: Provi-
ded that, where an erf is vacant, the basic charge waarop die addisionele tarief betaalbaar is: Met

shall become payable as from the date on which dien verstande dat waar 'n erf onbebou is die
basiese tarief betaalbaar word van die datum afthe sewer is made available as notified by the - town

engineer. waarop die riool, soos deur die stadsingenieur ver-

(6) Mining Companies.-In the case of mining
wittig, beskikbaar raak.

companies the basic charge shall be arrived at as (6) Mynmaatskappye.-In die geval van mynmaatskap-

follows : - pye word die basiese tarief as volg bereken : -

11/

Annuity payable at 4 per cent in twenty equal ' 'n Jaargeld betaalbaar teen 4 persent in twintig
half-yearly instalments to redeem the ascertained - eenderse halfjaarlikse paaiemente oni die be-

capital cost of the external services, incidental .paalde kapitaalkoste yan die eksterne dieriste ten
. to each individual mine. opsigte van elke afsonderlike myri, te delg.
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In the event of the mine closing down or. for In die geval waar 'n myn sluit of om watter
any other reason ceasing operations before the ander rede ook al werksaamhede staak voor die
expiration of the loan period, the balance of the datum waarop die leningstydperk verstryk, is die
ascertained cost at that date shall become due . balans van die bepaalde koste op daardie datum iand payable. betaalbaar.

Die mynmaatskappye is verantWoordelik vir
The mining companies shall be responsible for die instandhouding van die eksterne riole en vir

the maintenance of the external sewers and for enige pomptariewe waar dit nodig word om die
any pumping charges where it becomes necessary rioolafvalstowwe te pomp: Met dien verstande

• to pump the sewerage: Provided that, if the dat indien die Raad om watter rede ook al self
Council has for any reason to undertake the die instandhouding van die eksterne dole en die
maintenance itself of the external sewers and the pomp van afvalstowwe moet ondemeem, die
pumping. then the cost thereby incurred shall be koste daaraan verbonde verhaalbaar is op die
recovered from the mining company when the inynmaatskappy wanneer die addisionele riool-
additional sewerage fees are payable. gelde betaalbaar is.

Vir die toepassing van hierdie Deel omvat , ell ' enige
For the purpose of this part `erf' includes 'stand or

, standplaas ' of , perseel
' en enige gedeelte van sodanige

lot' and each portion of such erf. lot or stand created
by registered sob division cif any such erf, lot or stand."

erf, standplaas of perseel wat as gevolg van geregistreerde
onderverdeling van sodanige erf, standplaas of perseel, tot

• stand gebring is."

Administrator's Notice No. 253.] [16 April 1958. Administrateurskennisgewing No. 253.] [16 April 1958.

PHALABORWA HEALTH COMMITTEE.—BUILD- GESONDHEEDSKOMITEE VAN PHALABORWA.—
ING REGULATIONS AMENDMENT. WYMGING VAN BOUREGULASIES.

- .

The Administrator hereby in terms of sub-section (3) Die Administrateur publiseer hierby ingevolge sub-

of
41

section one hundred and sixty-four of the Local artikel (3) van artikel honderd vier-en-sestig van die

Government Ordinance, 1939, publishes the amending Ordonnansie op Plaaslike Bestuur, 1939, die wysigings-

regulations set forth in the Schedule hereto which have regulasies in die bygaande bylae uiteengesit, wat deur

been made by him in terms of paragraph (a) of sub- hom ingevolge paragraaf (a) van subartikel (1) van artikel

section (1) of section one hundred and twenty-six of the honderd ses-en-twintig van genoemde Ordonnansie

said Ordinance. gemaak is. T.A.L.G. 5/19/112.

SCHEDULE. BYLAE.

PHALABORWA HEALTH COMMITTEE.—BUILDING REGULA- GESONDHEIDSKOMITEE VAN PHALABORWA.—WYSIGING

TIONS AMENDMENT. .
VAN BOUREGULASIES.

Amend the Building Regulations, made applicable, to Die Bouregulasies, van toepassing gemaak op die

the Phalaborwa Health Committee under Administrator's Gesondheidskornitee van Phalaborwa by Administrateurs -

Notice No. 873, dated the 31st October, 1956, as kennisgewing No. 873 van 31 Oktober 1956, soos gewysig,

amended. as follows:— word hierby verder as volg gewysig:—

1. By the deletion in the Afrikaans text in sub- 1. Deur in die Afrikaanse teks in subartikel (1)

section (I) of section three of the expression "Iiste van artikel drie die uitdrukking „ iste duim op 1

duim op 1
- voet " and in the English text of the voet " te skrap ea in die Engelse teks die uitdrukking

expression
" i inch to 1 foot" and the substitution „ Finch to 1 foot" te skrap en onderskeidelik deur

therefor of the expression "
1 duim op 16 voet" and die uitdrukking „1 duim op 16 voet " en „ 1 inch

"1 inch to 16 feet " respectively. to 16 feet" te vervang.

2. By the deletion in sub-section (2) of section 2. Deur in subartikel (2) van artikel drie die uit-
three of the expression " 8 feet to 1 inch" and the drukking „ 8 voet op 1 duim " te skrap en deur die
substitution therefor of the expression "

1 inch to 16 uitdrukking „ 1 duim op 16 voet " te vervang.
feet ". ,

I
Administrator's Notice No. 254.] [16 April 1958. Administrateurskennisgewing No. 254.] [ 16 April 1958.

MUNICIPALITY OF BRITS.—TRAFFIC BY-LAWS MUNISIPALITEIT BRITS.—WYSIGING VAN VER-

AND REGULATO1NS AMENDMENT. KEERSVERORDENINGE EN -REGULASIES.

The Administrator hereby, in terms of section one Die Administrateur publiseer hierby ingevolge artikel
hundred and one of the Local Government 'Ordinance, honderd-en-een van die Ordonnansie op Plaaslike Bestuur,
1939, publishes the amending by-laws set forth in the 1939, die wysigingsverordeninge in die bygaande Bylae
Schedule hereto, which have been approved by him in uiteengesit, wat deur horn ingevolge artikel rage -en-

terms of section ninety-nine of the said Ordinance. negentig van genoemde Ordonnansie goedgekeur is.
T.A.L.G. 5/98/10. T.A.L.G. 5/98/10.

SCHEDULE. BYLAE.

MUNICIPALITY OF BRITS.—TRAFFIC BY-LAWS AND
• MUNISIPALITEIT BRITS.—WYSIGING VAN VERICEERSVER-

REGULATIONS AMENDMENT. ORDENINGE EN -REGULASIES.
Amend the Traffic By-laws and Regulations applicable Die Verkeersverordeninge en -regulasies van toepas-

to the Municipality of Brits, published under Adminis-
sing op die Munisipaliteit Brits, afgekondig by Admini-

trator's Notice No. 60 of the 9th February. 1949, as strateurskennisgewing No. 60 van 9 Februarie 1949, soos
amended:— gewysig, word hierby verder as volg gewysig : -

1. By the deletion of section 31 with the heading. Deur artikel 31 met die aanhef te skrap.
2. By the deletion of sub-section (b) of section 32

1.

(bis). 2. Deur subartikel (b) van artikel 32 (bis) te skrap.
3. By the deletion of Schedules E and M. 3. Deur Bylaes E en M te skrap.

26
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Administrator's Notice No: 255.] [16 April 1958. Administrateurskennisgewing No. 255.] [ 16 April 1958.

CORREUTON NOTICE. KENNTSGEWING VAN VERBETERING.

• OTTOSHOOP, PONGOLA, ROEDTAN AND TRICHARDT HEALTH
GEsONDHEIDSKOMITEES VAN OTTOSHOoP, PONGOLA, RoED-

COMMITTEES.- BUILDING REGULATIONS.
TAN EN TRICHARDT. -- BOUREGULASIES.

Correct Administrator's Notice No. 194, dated the
Administrateurskenniseewing No. 194 van 29 Febru-

29th February, 1956, as follows:- arie 1956 word hierby as volg verbeter: -
1. By the deletion in the English text of sub

1 - Deur in die Engelse teks van subartikel (I)section (1) of section 3 of the figures " 7/8" and
van artikel 3 die syfers ,. 7/8

"
te skrap en deur diethe substitution therefor of the figure "

1/8 ". syfer „ 1/8
" te vervang.

2. By the deletion in sub-section (2) of section 3
of the expression " 8 feet to 1 inch " and the sub- 2. Deur in subartikel (2) van artikel 3 die uit-
stitution therefor of the expression "

1 inch to 8 drukking „ 8 voet op 1 duim " te skrap en deur
feet ". die uitdrukking „1 duim op 8 voet" te vervang.

T.A.L.G. 5/19/115. T.A.L.G. 5/19/115.

Administrator's Notice No. 256.] [ 16 April 1958. Administrateurskennisgewing No. 256.] [ 16 April 1958.

REGISTRATION OF VERMIN CLUB.- •

REGISTRASIE VAN ONGEDIERTE-UITROEIINGS-
ORDINANCE No. 25 OF 1949. KLUB.- ORDONNANSIE No. 25 VAN 1949.

In terms of paragraph (a) of sub-section (4) of section Ingevoige paragraaf (a) van subartikel (4) van artikel
three of the Vermin Distruction Ordinance. 1949. it is drie van die Ordonnansie op die Uitrociing wan
hereby notified for general information that the Adminis- Ongedierte. 1949, word hierby vir algemene inligtingII tutor has been pleased to register the club listed in the bekendgemaak dat dit die Administrateur behaag het om
Schedule hereto as a vermin club in respect of the areas die klub in bygaande Bylae genoem, te registreer as
specified therein.

, ongedierte-uitroeiingsklub ten opsigte van die gebiedd
daarin vermeld. •• •

.
•

SCHEDULE. BYLAE.

District. Name of Vermin Club. Ferminisreb sileffecitsloefrelift
Diarlk. Noma win oneedierte- Plase ten winc wanrvan

uitroeinipkiub. Alub geregisireer iv.
Liehtenburg. Gouwspan Ongediertc• Gouwspan No. 147. Lichtenberg. Gouwspan Ongedierte- Gouwspan No. 147.

uitroeiingsklu b Grompan No. 127. uitroeiingsklub Grootpan No. 127.
Witpan No. 75. . Witpao No. 75.
Schaapplaats No. 124. Schaapplaats No. 124.

• Rooipan No. 76. Rooipan No. 76: .
•

Welgevonden No. 284. Welgevonden No. 284.
Klippan No. 125. Klippen No.. 125.
Gruisfontein No. 114. Gruisfontein No. 114.'

Portion of the farm Skil- Gedeelte van die plans
padverdriet No. 41 called Skilpadvernriet No. 41,
Vyfhock. Vyfhoek genoem.

.

F.F. 148/66. F.F. 148/66.

Administrator's Notice No. 257.] [16 April 1958. Administrateurskennisgewing No. 257.] [ 16 April - 1958.

ROAD ADJUSTMENTS ON THE FARM ERASMUS- PADREELINGS OP DIE PLAAS ERASMUSRUST No.
RUST No. H.P. 53 AND KRANSFONTEIN No. H.P. 53 EN KRANSFONTEIN No. H.P. 52,
H.P. 52, DISTRICT WOLMARANSSTAD. DISTRIK WOLMARANSSTAD.

With reference to Administrator's Notice No. 519 of Met betrekking tot Administrateurskennisgewing No.
17th July, 1957, it is hereby notified for general informs- 519 van 17 Julie 1957 word hierby vir algemene inligting
tion that the Administrator is pleased under the provisions bekendgemaak dat dit die Adrninistrateur behaag om,

0 of sub -section (6) of section thirty-two of the Roads ooreenkomstig subartikel (6) van artikel twee-en -dertig
Ordinance, No. 9 of 1933, to approve the road adjustments van die Pad-Ordonnansie, No. 9 van 1933, goedkeuring te
shown on the subjoined sketch plan. het) aan die padreelings coos aangetoon op bygaande skets-

D.P.07-074-23/24/E.1. plan. DP.07-074-23 /24 /E.1:
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Administrator's Notice No. 258.] [16 April 1958. Administrateurskennisgewing No. 258.1 [ 16 April 1958.

MUNICIPALITY OF ROODEPOORT-MARAISBURG. MUNISIPALITEIT ROODEPOORT-MARAISBURG.
—ELECTRICITY SUPPLY BY-LAWS AMEND- —WYSIGING VAN ELEKTRISITEITVOOR-
MENT. SIENINGSVERORDENINGE. 111

The Administrator hereby, in terms of section one Die Administrateur publiseer hierby, ingevolge artikel
hundred and one of the Local Government Ordinance, honderd-en-een van die Ordonnansie op Plaaslike Bestuur,
1939, publishes the amending by-laws set forth in the 1939, die wysigingsverordeninge in die bygaande Bylae
Schedule hereto, which have been approved by him in uiteengesit, wat deur horn ingevolge artikel nege-en-
terms of section ninety-nine of the said Ordinance. negentig van genoemde Ordonnansie goedgekeur is.

T.A.L.G. 5/36/30. T.A.L.G. 5/36/30.

SCHEDULE. BYLAE.

MUNISIPALITEIT ROODEPOORT-MARAISBLIRG. — WYSIGING
MUNICIPALITY OF ROODEPOORT-MARAISBURG. ELECTRI- VAN ELEKTRISITEITVOORSIENINGSVERORDENINGE.

CITY SUPPLY BY -LAWS AMENDMENT. Deel II van Bylae 3 van die Elektrisiteitvoorsienings-
Amend Part II of Schedule 3 of the Electricity Supply verordening,e, op .die Munisipaliteit Roodepoort-Marais-

By-laws, applicable to the Municipality of Roodepoort- burg van toepassing, afgekondig by Administrateurs-
Maraisburg, published under Administrator's Notice No. kennisgewing No. 491 van 1 Julie 1953, soos gewysig,
491, dated 1st July, 1953, as amended, by the deletion in word hierby verder gewysig deur die syfer „ 2 " voor die
the preamble preceding Scale No. 1 (Domestic Supply), woord „ persent " waar dit verskyn in die aanhef wat
before the words "per cent" of the figure "2" and the Skaal No. I (Huishoudelike voorsiening) voorafgaan te
substitution therefor of the figure a 5 ". skrap en dit deur die syfer „ 5 " te vervang.

Administrator's Notice No. 259.] [16 April 1958. Administrateurskennisgewing No. 259.] [ 16 April 1958.

MUNICIPALITY OF PRETORIA—BY-LAWS FOR MUNISIPALITEIT PRETORIA.—WYSIGING VAN
THE LICENSING OF AND FOR THE SUPER- VERORDENINGE VIR DIE LISENSIERING
VISION, REGULATION AND CONTROL OF VAN EN DIE TOESIG OOR DIE REGULERING
BUSINESSES, TRADES, OCCUPATIONS AND VAN EN DIE BEHEER OOR BESIGHEDE,
WORK. BEDRYWE, BEROEPE EN WERK.

The Administrator hereby, in terms of section one Die Administrateur publiseer hierby ingevolge artikel
hundred and one of the Local Government Ordinance, honderd-en-een van die Ordonnansie op Plaaslike Bestuur,
1939, publishes the amending by- laws set forth in the 1939, die wysigingsverordeninge in die bygaande Bylae
Schedule hereto, which have been approved by him in uiteengesit, wat deur horn ingevolge artikel siege-en-
terms of section ninety-nine of the said Ordinance. negentig van genoemde Ordonnansie goedgekeur is.

T.A.L.G. 5/97/3. T.A.L.G. 5/97/3.
•

SCHEDULE.
•

BYLAE. •

•

MUNICIPALITY OF PRETORIA.—BY-LAWS FOR THE LICENS- MUNISIPALITEIT PRETORIA.—WYSIGING VAN VERORDE-

ING OF AND FOR THE SUPERVISION, REGULATION AND 'HINGE VIR DIE LISENSIERING VAN EN DIE TOESIG 00R,
DIE REGULERING VAN EN BEHEER OOR BESIGHEDE,

CONTROL OF BUSINESSES, TRADES, OCCUPATIONS AND

WORK AMENDMENT.
BEDRYWE, BEROEPE EN WERK.

Amend the By- laws for the Licensing of and for the Die Verordeninge vir die Lisensiering van en die Toesig

Supervision, Regulation and Control of Businesses, oor, die Reentering van en die B'eheer oor Besighede,
Bedrywe, Beroepe en Werk, op die Munisipaliteit PretoriaTrades, Occupations and Work, applicable to the Munici-
van toepassing, afgekondig by Administrateurskennis-pality of Pretoria, published under Administrator's Notice
gewing No. 700 van 17 Desember 1940, soos gewysig,No. 700, dated 17th December, 1940, as amended, as111

follows :— word hierby verder as volg gewysig :—

1. By the addition to section 8, Chapter I, at the end of 1. Deur aan artikel 8, hoofstuk I, aan die einde van die

the first paragraph after the word " granted' of the words eerste paragraaf na die woorde „ toegestaan word nie "

diewoorde"t die aanvraer die Raad tevrede stel dat," Provided the applicant satisfies the Council that he has
hy me te en'iginert

mits
die bes.igheid,, gedryf het ten opsigtenot at any time carried on the business in respect of which

waarvan die aansoek gedoen is nie toe te voeg.the application was made ".
2. Deur aan artikel 20, subartikel (1) hoofstuk III, aan

2. By the addition to section 20, sub-section (1). die einde daarvan, die woorde „ inntrek word of om
Chapter III, at the end thereof of the words "withdrawn wafter ander rede ook al nie finaal toegestaan word nie,
or for any other reason not finally granted: Provided the mits die aanvraer die Raad tevrede stel dat hy nie te
applicant satisfies the -Council that he has not at any time eniger tyd die besigheid gedryf het ten opsigte waarvan
carried on the business in respect of which the application die aansoek gedoen is Me" toe te voeg.
was made ".

3. Deur die opskrif „ Washuishouer " in Bylae A, deel
3. By the deletion in Schedule A, Part II, item 14 of the II, item 14, te skrap en dit deur die opskrif „ Washuis-

heading " Launderer " and the substitution therefor of the houer of Droogskoonmaker " te vervang.
heading " Launderer or Dry Cleaner".

4. Deur in item 14 van Bylae A, deel II, die voor-

4. By the deletion of the proviso in item 14 of behoudsbepaling te skrap en dit deur die volgende te ver-

Schedule A, Part H, and the substitution therefor of the yang:—
following:— „Iedereen wat 'n besigheid dryf waar klere, linne,

"This licence shall be required by every person tapytd, vloerrnatte, gordyne of ander huishoudelike
who carries on the business of washing weemel gewas, gewas en gestryk, gekleur, droog-

dyeing, dry-cleaning, blefichhig'or'applying any - other slcoonuemaak of gebleik, of aan enige ander reini-
cleaning process to clothes, linens, carpets, rugs, gingsproses onderwerp word,„ moet hierdie lisensie
curtains or other household fabrics." verkry."
28
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5. By the insertion in•Seheduk A, Part II, after item 14 5. Deur die volgende na item 14 in Bylae A, deel II, in
of the following:— te voeg:—

Hall- Yearly. Hall- Jaarliks.

0 d,yearly.
jaarliks.

s. . £ s. d.£ £ s. d. £ s. d.
" 14 bis. Laundry or dry-cleaning „ 14 bis. Washuis of droogskoon-

receiving depot 1 10 0 3 0 0 maakontvangdepot 1 10 0 3 0 0

hierdie lisensie moet verkry word ten opsigte vanThis license shall be required in respect of any enige plek of perseel waar artikels ontvang word vir
place or premises at which articles are received for onderwerping aan enigeen van die prosesse wat inthe application thereto of any of the processes set item 14 van hierdie Bylae uiteengesit is; met dienout in item 14 of this Schedule: Provided that no verstande dat daar nie kragtens hierdie item 'nlicence under this item shall be required in respect lisensie verkry hoef te word ten opsigte van 'n plekof any place or promises used for the reception of of perseel wat gebruik word om bogenoemde artikelsarticles as aforesaid and forming part of premises at in ontvangs te neem, en wat deel uitmaak van diewhich the said processes are applied and in respect perseel waar gemelde prosesse toegepas word, en tenof which a licence has been taken out in terms of

opsigte waarvan daar 'n lisensie ingevolge item 14item 14 of this Schedule. van hierdie Bylae verkry is nie."

6. By the addition to Schedule A, Part II, of the follow- -
6.' Deli' die volgende aan Bylae A, deel II, toe te

ing:— _
voeg: —

Half-
-

Yearly. - Hall. Jaarliks.
yearly. .jaarliks.

£ s. d. £ s. d. £ s. d. £ s. cf.

"35. Street Photographer 2 10 0 5 0 0 „ 35. Straatfotograaf 2 10 0 5 0 0

9 This licence shall be required by every person who federeen wat foto's in 'n openbare street, of op 'n
in a public street or place takes photographs with a openbare plek neem met die doel om dit te verkoop,
view to sale: Provided that the licence shall not be moet hierdie lisensie verkry; met dien verstande dat
required by any person who, because he is a hawker iemand wat 'n lisensie ingevolge die Wet moet verkry
or for any other reason, is required to obtain a omdat by 'n venter is, of om watter ander rede ook
licence under the Act. al, nie hierdie lisensie hoef te verkry nie.

..
Half- Yearly. Half- Jaarllks.

• yearly. . jaarliks.
£ s. d. £ s. d. £ s. d. £ s. cr.

36. Pin-table, slot machine, juke-box 36. Spykertafel, munt-outomaat, bier-
or other device operated by a coin. kas of 'n ander munttoestel. Vir
For each machine 2 10 0 5 0 0 elke toestel 2 10 0 5 0 0

I

- . Met dien verstande dat— .

Provided— . - ..
•

.
.„

(i) ,that no licence shall be issued by the Council (i) die Raad geen lisensie moet uitreik ten opsigte
in respect of any particular pin-table, slot *van 'n bepaalde spykertafel, muntoutomaat of
machine or other device which has been ander toestel wat genoem word in 'n kennis -

mentioned in a notice issued in terms of gewing wat uitgevaardig is kragtens die
section one of the Gambling Amendment Act, bepalings van artikel een van die Wysigings-

No. 5 of 1939, or in respect of any pin-table, wet op Dobbelary, No. 5 van 1939, of ten
slot machine or other device of a make or type . opsigte van 'n spykertafel, muntoutomaat of
in the opinion of the Chief Licence Officer ander toestel wat van 'xi fabrikaat of soon is
similar to any of those so named; wat na die mening van die Lisensiehoof soort-

gelyk is van enigeen van die wat aldus genoem
(ii) that a licence shall not be required in respect word nie.

of any table, machine or device which is used
solely for the bona fire sale of any article or (ii) daar the 'n lisensie verkry hoef te word nie
commodity the purchase price whereof is paid ten opsigte. van 'n tafel, instrument of toestel
by means of a coin or token inserted in the wat uitsluitlik gebruik word vir die bona fide-
said table, machine or device." verkoop van enige artikel of handelsartikel

waarby die koopprys betaal word deur middel

7. By the addition to Schedule B, Part II, of the van 'n muntstuk of 'n skyf wat die koopprys

following. The existing section "
17

"
to be renumbered

voorstel en wat in die gemelde tafel, instru-

to read "
18 ". - meat of toestel geplaas word."

Half- Yearly. 7. Deur die volgende aan Bylae B, deel II, toe te voeg.yearly.
£ s. d. £ s. d. Die bestaande artikel „ 17

" word dan „ 18 ".
" 17. Street Photographer 2 10 0 5 0 0 - Half- Jaarliks.

jaarliks.
The fees above stated to be payable by street £ s. d. £ s. d.

photographer shall not be payable by a person who is „ 17. Straatfotograaf 2 10 0 5 0 0

required to obtain a licence in terms of item 35 in
Schedule A." Temand wat- ingevolge item 35 van Bylae A 'n

lisensie moet verkry, hoef nie die bogemelde gelde
ten opsigte van 'n straatfotograaf te betaal nie."

• 8. By the deletion in items 19 and 20 of Schedule A,
Part II, at the end of each item, after the word Act, of

.8. Deur in items 19 en 20 van Bylae A, deel II, na
the words " or any other licence specified in this
Schedule ". .

die woord „Wet ", die woorde „ of enige ander lisensie,
soos in hierdie bylae gesertifiseer " te skrap.

9. By the deletion in items 12 and 13 (a) of Schedule B, 9. Deur in items 12 en 13 (a) van Bylae B, deel II, na

I. Part II, at the end of each item, after the word Schedule die woorde „ moet verkry nie ", _die woorde „ of die gelde,
A, of the words " or to pay the fees specified in any other soos, in enige ander' item •c/ ilieidie Bylae gespesifiseer
item of this Schedule ". - is.inoet betaal nie

" te skrap.
•
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Administrator's Notice No. 260.] [16 April 1958. Administrateurskennisgewing No. 260.] [ 16 April 1958.

ESTABLISHMENT OF A POUND ON THE FARM OPRIGTING VAN 'N SKUT OP DIE PLAAS
PIETERMAN No. 389, DISTRICT POTGIETERSRUS. PIETERMAN No. 389, DISTRIK POTGIETERSRUS.

Ingevolge die bepalings van die Schutten Ordonantie,
According to the provisions of the Pounds Ordinance, No. 7 van 1913, bet die Administrateur gdedgekeur:—

No. 7 of 1913, the Administrator has approved:—
I. In terms of section th

1. Ooreenkomstig artikel drie, die oprigting van 'n

pound
the establishment of a skut op die plans Pieterman No. 389, distrik

pound on the farm Pieterman No. 389, District Potgietersrus, met brandmerk 0 Mni
Potgietersrus, with brandmark 0 Mei

2. Ooreenkomstig artikel ses, die benoeming van
2. In terms of section six, the appointment of mnr. P. S. van Staden tot skutmeester van die skut

Mr. P. S. van Staden as poundmaster of the pound opgerig ingevolge paragraaf 1 hierbo.
established in terms of paragraph 1 above.

Die skutmeester se adres is:—
The Poundmaster's address is:—

Posbus 14,
P.O. Box 14, Pk. Marken.

P.O. Marken. T.A.A. 10/1/142. T.A.A. 10/1/142.
— - —

•
. - •.

MISCELLANEOUS. DIVERSE.

NOTICE No. 53 oF 1958. KENNISGEWING No. 53 VAN 1958.

PROPOSED AMENDMENT OF THE CONDITIONS VOORGESTELDE WYSIGING VAN DIE TITEL-
OF TITLE OF LOT No. 1645, BENONI TOWNSHIP. VOORWAARDES VAN ERF No. 1645, DORP

411
BENONI.

It is hereby notified for general information that applica- Hierby word vir algemene inligting bekendgemaak dat
tion has been made by Giuseppe Raimondo, in terms of Giuseppe Raimondo ingevolge die bepalings van artikel
section one of the Removal of Restrictions in Townships een van die Wet op Opheffing van Beperkings in Dorpe.Act, 1946 (Act No. 48 of 1946), for the amendment of 1946 (Wet No. 48 van 1946). aansoek gedoen het om die
the conditions of title of Lot No. 1645, Benoni Township, wysiging van die titelvoorwaardes van Ed No. 1645, dorp
to permit the lot being used for the erection thereon of Benoni, tell einde dit moontlik te manic dat die erf gebruik
flats. mag word vir die oprigting van woonstelle.

The application, together with the relative documents. Die aansoek saam met die betrokke dokumente le ter
is open for inspection at the office of the Secretary, Town- insae in die kantoor van die Sekretaris, Dorperaad. Kanter
ships Board, Room 310, Savelkoul's Building, corner Paul 310, Savelkouls-gebou, hoek van Paul Kruger- en
Kruger and Pretorius Streets. Pretoria, for a period of two Pretoriusstraat. Pretoria, vir 'n tydperk van twee maande
months from the date hereof. na datum hiervan.

Any person who objects to the granting of the applica-
ledereen wat teen die toestaan van die aansoek bcswaar

tion or who is desirous of being heard or of making wil maak of *at verlang om in die saak gehoor te word
representations in the matter shall communicate in writing of vertoe in verband &armee wil indien moot binne twee
with the Secretary of the Board at the above address or maande na die datum hiervan skriftelik met die Sekretaris
P.O. Box 383, Pretoria. within a period of two months van die Dorperaad by bovermelde adres of Posbus 383.
from the date hereof. Pretoria, in verbinding tree.

NIEUWENHUYSEN.
J. NIEUWENHUYSEN, J.

Sekretaris, Dorperaad.
Secretary, Townships Board. Pretoria, April 1958.

Pretoria, 2nd April. 1958. •
• 53- 2-9-16

•

KENNISGEWING No. 55 VAN 1958.
NOTICE No. 55 on 1958. •

KOOKFONTEIN-DORPSAANLEGSKEMA No. 1.
KOOKFONTEIN TOWN-PLANNING SCHEME No. 1.

Hierby word ooreenkomstig die bepalings van sub-
It is hereby notified for general information in terms artikel (1) van artikel nege-en-dertig van die Dorpe- .en

of sub -section (1) of section thirty-nine of the Townships Dorpsaanleg-Ordonnansie, No. 11 van 1931, ter algemene
and Town -planning Ordinance, No. 11 of 1931, that the inligting bekendgemaak dat die Dorperaad, Kookfontein -
Kookfontein Town -planning Scheme No. 1 of the Peri- Dorpsaanlegskema No. I van die Gesondheidsraad vir
Urban Areas Health Board has been received by the Buitestedelike Gebiede ontvang het en dat besonderhede
Townships Board and that particulars of this Scheme van hierdie skema in die kantoor van die Sekretaris van
may be seen at the office of the Secretary, Townships die Dorperaad, 'trainer 309, Savelkoulsgebou, hoek van
Board, Room 309, Savelkoul's Building, corner Pretorius Paul Kruger- en Pretoriusstraat, Pretoria, gedurende
and Paul Kruger Streets, Pretoria, during normal office gewone kantoorure, asook in ondergemelde kantore ter
hours and also at— insae 16—

(a) the office of the Peri -Urban Areas Health Board, (a) kantoor van die Gesondheidsraad vir Buitestedelike
Room 47, Plaza Building, Bank Lane, Pretoria, Gebiede, Kamer 47, Plaza aebou, Banklaan,
during the hours of 8.30 a.m. to 430 p.m. on Pretoria, op weeksdae gedurende die ure 8.30 vm.
weekdays, except on Saturdays and public tot 4.30 nm. behalwe op Saterdae en openbare
holidays; vakansiedae;

(h) the office of the Peri-Urban Areas Health Board, (b) kantoor van die Gesondheidsraad vir Buitestedelike
Alethea Street, Rothdene, during the hours of Gebiede, Aletheastraat, Rothdene, op weeksdae
8.30 a.m. to 4.30 p.m. on weekdays, except on cedurende die ure 8.30 vm. tot 4.30 nm., behalwe
Saturdays and public holidays. op openbare vakansiedae en op Saterdae.

Every owner or occupier of . immovable property Alle eienaars of bewoners van onroerende eiendom wat
situated 'within. the _area „to which this scheme applies, gelee is binne die gebied waarop die skema van toepas-
shall have the right to object thereto - dad:m.410N the sing is, het die reg om beswaar teen die skema aan te
Secretary of the Townships Board, in writing, at the teken en Iran to eniger tyd binne 'n maand na die laaste
above address or P.O. Box 383, Pretoria, of such objec- publikasie hierdie kennisgewing in die Offisffile

30



1

'

•

PROVINSIALE KOERANT, 16 APRIL 1958 97 •

tions and of the grounds thereof at any time within one Koerant van die Provinsie, d.w.s. voor of op 15 Mci 1958
month after the last publication of this notice in the die Sekretaris. Dorperaad, by bovermelde adres of posbus

III
Official Gazette of the Province, i.e. on or before the 383, Pretoria. skriftelik van so 'n beswaar en die redes
15th May, 1958.

Objections must be lodged in octuple.

daarvoor, in kennis stet.
.

Die besvvare moet. in agtvoud ingedien word.
J. NIEUWENHUYSEN,

J. NIEUWENHUYSEN, .
Sekretaris, Dorperaad.

Secretary, Townships Board. Pretoria, 2 April 1958.
Pretoria, 2nd April, 1958. 2-9-16

- ----- -- — ---
NOTICE No. 56 or 1958. KENNISGEWING No. 56 VAN 1958.

PROPOSED AMENDMENT OF THE CONDITIONS
OF TITLE OF LOT No 152, ILLOVO TOWN- VOORGESTELDE WYSIGING VAN DIE T1TEL-

SHIP. VOORWAARDES VAN ERF No. 152. DORP ILLOVO.

It is hereby notified for general information that appli- Hierby word_ vir algemene inligting -bekendgemaak dat
cation has been made by Albro (Proprietary), Limited, in Albro (Proprietary), Limited, ingevolge die bepalings van
terms of section one of the Removal of Restrictions in artikel een van die Wet op Opheffing van Beperkings in
Townships Act (Act No. 48 of 1946). for the amendment Dorpe, 1946 (Wet No. 48 van 1946), aansoek gedoen het
of the conditions of title of Lot No. 152, Illovo Township. om die wysiging van die titelvoorwaardes van Erf No. 152.
to permit the erf being used for the erection thereon of dorp Illovo, ten einde dit moontlik te maak dat die erf
fiats. gebruik mag word vir die oprigting van woonstelle.

The application, together with the relative documents. Die aansoek saam met die betrokke dokumente le ter
is open for inspection at the office of the Secretary, Town- insae in die kantoor van die Sekretaris. Dorperaad, Kamer
ships Board, Room 309, Savelkoul's Building, corner of 309, Savelkoulsgebou, hoek van Paul Kruger- en Pretorius-
Paul Kruger and Pretorius Streets. Pretoria. for a period straai, Pretoria, vir 'n tydperk van twee maande na datum
of two months from the date hereof. hiervan.

Any person who objects to the granting of the applica-
Iedereel wat teen die tocstaan van die aansoek beswaar

tion or who is desirous of being heard or of making wil maak of wat verlang om in die saak gehoor te word
representations in the matter shall communicate, in of vertoe in verband daarmee wil indien moet binne twee
writing, with the Secretary of the Board at the above maande na die datum hiervan skriftelik met die Sekretaris
address or P.O. Box 383. Pretoria. within a period of two van die Dorperaad by bovermelde adres of Posbus 383,
months from the date hereof. Pretoria. in verbinding tree.

' ' J: NIEUWENHUYSEN,
.

J. NIEUWENHUYSEN,
Secretary, Townships Board.

-
• ' Sekretaris, Dorperaad..

' Pretoria, 2nd April, 1958. Pretoria. 2 April. 1958. . . 2.9-16
' '

•

NOTICE No. 57 or 1958. KENNISGEWING No. 57 VAN 1958.
— —

PROPOSED AMENDMENT OF THE CONDITIONS VOORGESTELDE WYSIGING VAN DIE TITEL-
OF TITLE OF LOT No. 151, ILLOVO TOWNSHIP. VOORWAARDES VAN ERF No. 151, DORP ILLOVO.

. — —
It is hereby notified for general information that appli- • Hierby word vir algemene inligting bekendgemaak dat

cation has been made by Alfil Investments (Proprietary). AIM Investments (Proprietary), Limited, ingevolge die
Limited. in terms of section 1 of the Removal of Restric- bepalings van artikel een van die Wet op Opheffing van
tions in Townships Act (Act No. 48 of 1946), of the Beperkings in Dorpe, 1946 (Wet No. 48 van 1946), aansoek
amendment of the conditions of title of Lot No. 151, gedoen het om die wysiging van die titelvoorwaardes van
Illovo Township, to permit the erf being used for the Erf No. 151. dorp Illovo, ten einde dit moontlik te maak
erection thereon of flats. dat die erf gebruik mag word vir die oprigting van woon-

The application, together with the relative documents, stelle.

IIIIP

is open for inspection at the office of the Secretary, Town- Die aansoek saam met die betrokke dokumente 18 ter

ships Board, Room 309. Savelkoul's Building, corner of insae in die kantoor van die Sekretaris. Dorperaad, Kamer

Paul Kruger and Pretorius Streets, Pretoria. for a period 309, Savelkoulsgebou, hock van Paul Kruger- en Pretorius-

of two months from the date hereof.
Any person who objects to the granting of the applica-

tion or who is desirous of being heard or of making
representations in the matter shall communicate, in
writing. with the Secretary of the Board at the above
address or P.O. Box 383, Pretoria, within a period of two
months from the date hereof.

straat,. Pretoria,

vir 'n tydperk van twee maande na datum

hiervan.fd

. .

Wit
ereen wat at teen

diein
toestaa. n van die aansoek beswaar

NI?)
maakt ino

wat ver
da

g
omlne witnclendsaak

gehoor to word
cn ver oe verbandaarnindien moet binne twee

maande na die datum hiervan skriftelik met die Sekretaris
van die Dorperaad by bovermelde adres of Posbus 383.
Pretoria, in verbinding tree.

J. NIEUWENHUYSEN, J. NIEUWENHUYSEN,
Secretary, Townships Board. Sekretaris, Dorperaad.

Pretoria, 2nd April, 1958. Pretoria, 2 April 1958. 2-9-16

KENNISGEWING No. 58 VAN 1958.NOTICE No. 58 OF 1958.

PROPOSED AMENDMENT OF THE CONDITIONS VOORGESTELDE WYSIGING VAN DIE TITEL-

OF TITLE OF ERVEN Nos. 3039, 3193, 3194 AND VOORWAARDES VAN ERWE Nos. 3039, 3193.

3195, NORTHMEAD TOWNSHIP. 3194 EN 3195. DORP NORTHMEAD.
•

. .

It is hereby notified for general information that Hierby word vir algemene inligting bekendgemaak dat

ppapplication
has been made by Costas_ Paizes in terms of Costas. Mies ingevolge die bepalings van artikel 'een 'van •

section one of the Removal of Restrictions in Townships die Wet op' Opheffing''Van Beperkings in Dorpe, 1946
Act (Act No. 48 of 1946), for the amendaient of ;the (Wet No: 48 'van 1946); aansoek gedoen het om die
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conditions of title of Erven Nos. 3039, 3193, 3194 and wysiging van die titelvoorwaardes van Erwe Nos. 3039,
3195, Northmead Township, to permit the erven being 3193, 3194 en 3195, dorp Northmead, ten einde dit
used for the erection thereon of shops, business premises, mtiontlik to maak dat die erwe gebruik mag word vir die
dwelling houses, flats, tenements, boarding houses, hotels, oprigting van winkels, besigheidsgeboue, woonhuise,
residential clubs, hostels, places of public worship, places woonstelle, huurkamers, losieshuise, hotelle, woonklubs,
of instruction or social halls. koshuise, plekke vir openbare Godsdiensoefening,

The application, together with the relative documents, onderrigplekke of geselligheidsale.

is open for inspection at the office of the Secretary, Town- Die aansoek swam niet die betrokke dokumente le ter

ships Board, Room No. 309, Savelkoul's Building, corner insae in die kantoor van die Sekretaris, Dorperaad, Kamer

of Paul Kruger and Pretorius Streets, Pretoria, for a period No. 309. Savelkoulsgebou, hoek van Paul Kruger- en

of two months from the date hereof. Pretoriusstraat, Pretoria, vir 'n tydperk van twee maande
na datum hiervan.

Any person who objects to the granting of the applica- ledereen wat teen die toestaan van die aansoek beswaar
tion or who is desirous of being heard or of making wil maak of wat verlang om in die saak gehoor te word
representations in the matter shall communicate, in of vertoe in verband daarmee wil indien moet binne twee
writing, with the Secretary of the Board at the above maande na die datum hiervan skriftelik met die Sekretaris
address or P.O. Box 383, Pretoria, within a period of two van die Dorperaad by bovermelde adres of Posbus 383,
months from the date hereof. Pretoria, in verbinding tree.

J. NIEUWENHUYSEN, J. NIEUWENHUYSEN,
Secretary, Townships Board. Sekretaris, Dorperaad.

Pretoria, 2nd April, 1958. 2-9-16 Pretoria, 2 April 1958.

_ _ _- - -- --

NOTICE No. 59 OF 1958. KENNISGEWING No. 59 VAN 1958.

HYDE PARK EXTENSION No. 24 TOWNSHIP.— VOORGESTELDE STIGTING VAN DIE DORP
PROPOSED ESTABLISHMENT OR HYDE PARK UITBREIDING No. 24.

It is hereby notified for general information, in terms of Ingevolge artikel ell van die Dorpe- en Dorpsaanlek
Section eleven of the Townships and Town-planning Ordonnansie, No. 11 van 1931, word hierby vir algemene
Ordinance, No. 11 of 1931, that application has been inligting bekendgemaak dat Head, Wrightson & Company.
made by Head, Wrightson & Company, South Africa South Africa (Pty.). Ltd.. aansoek gedoen het om
(Pty.), Ltd., for permission to lay out a township on the dorp te stig op die plaas Zandfontein No. 1, distrik
farm Zandfontein No. 1, District Johannesburg, to be Johannesburg, wat bekend sal wees as Hyde Park
known as Hyde Park Extension No. 24. Uitbreiding No. 24.

The proposed township is situate on former Holding
No. 85, Hyde Park Agricultural Holdings. Die voorgestelde dorp IS' op voormalige Hoewe No. 85,

The application. together with the relative plans. Hyde Parklandbouhoewes.
documents and information, is open for inspection at the Die aansoek tesame met die betrokke planne, dOku:.
office of the Secretary. Townships Board. Room No. 302. mente en inligting le ter insage op die kantoor van die -
Savelkoul's Building, corner of Paul Kruger and Pretorius Sekretaris van die Dorperaad, Kamer No. 302, Savelkouls-
Streets, Pretoria, for a period of two months from the gebou. hoek van Paul Kruger. en Pretoriusstraat, Pretoria.
date hereof. vir 'n tydperk van twee maande na datum hiervan.

In terms of section eleven (4) of the said Ordinance
any person who objects to the granting of the application Ingevolge artikel ell (4) van genoemde Ordonnansie
or who is desirous of being heard or of making represen- moet iedereen wat beswaar wil maak teen die tocstaan
tations in the matter shall communicate with the Secretary van die aansoek of wat verlang om in die saak gehoor te
of the Board within a period of two months from the word of vertoa in verband daarmee wil indien. binne
date hereof. twee maande na die datum hiervan met die Sekretaris

In terms of section eleven (6) of the Ordinance any van die Raad in verbinding tree.
person who objects to the granting of the application or

Ingevolge artikel ell (6) van die Ordonnansie kanwho is desirous of being heard or of making representa-
edereen wat beswaar wil maak teen die toestaan vanLions in the matter may communicate in writing with the
'n aansoek of wat verlang om in die saak gehoor te wordBoard or' may give evidence in person before the Board
of. vertoa in verband daarmee wil indien, skriftelik meton the date and at the place of inspection or on such
die Raad in verbinding. tree of persoonlik. getuienis. vootother date and at such place as the Board may appoint; die Raad afle op die datum en plek van inspeksie, of opprovided that such written communication shall be in the

hands of the Board not later than one month from the
sodanige ander datum en pick as wat die Raad mag vas-

date hereof. stet: met dien verstande dat hierdie skrywe die Rand nie
later as een maand na die datum hiervan moet bereik nie.All objections must be lodged in duplicate. Alle bcsware moet in duplo ineedien word.

J. NIEUWENHUYSEN, J. NIEUWENHUYSEN,
Secretary. Townships Board. Sekretaris, Dorperaad.

Administrator's Office, Administrateurskantoor.
Pretoria, 2nd April, 1956. 2-9-16 Pretoria, 2 April 1958.

NOTICE No. 60 OF 1958. KENNISGEWING No. 60 VAN 1958.

NEWHAVEN TOWNSHIP.—PROPOSED VOORGESTELDE STIGTING VAN DIE DORP
ESTABLISHMENT OF. NEWHAVEN.

It is hereby notified for general information, in terms Ingevolge artikel elf van die Dorne- en Dorpsaanleg-

of section eleven of the Townships and Town-planning ordonnansie, No. 11 van 1931, word hierby vir algemene
, Ordinance, No. 11 of 1931, that application has been inligting bekend gemaak dat die Stadsraad van Springs

made by Spring City Council for permission to lay out a aansoek gedoen het om 'n dorp te stig op die pleas Riet-
township on the farm Rietfontein No. 8. District Springs, fontein No. 8, distrik Springs, waf bekend sal wees as
to be known as Newhaven. Newhaven. -
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The proposed township is situate south of and abutting Die voorgestelde dorp 18 suid van en grens aan Newon New Era Railway Station. Era Spoorwegstasie.

The application, together with the relative plans, docu- Die aansoek tesame met die betrokke planne, doku-
ments and information, is open for inspection at the mente en inligting le ter insage op die kantoor van dieoffice of the Secretary, Townships Board, Room No. 302, Sekretaris van die Dcrperaad, Kamer No. 302, Savelkouls-
Savelkoul's Building. corner of Paul Kruger and Pretorius gebou, hock van Paul Kruger- en Pretoriusstraat, Pretoria,
Streets. Pretoria, for a period of two months from the vir 'n tydperk van twee maande na datum hiervan.
date hereof.

Ingevolge artikel elf (4) van genoemde Ordonnansie
In terms of section eleven (4) of the said Ordinance any moet iedereen wat beswaar wil maak teen die toestaan van

person who objects to the granting of the application or die aansoek of wat verlang om in die saak gehoor te
who is desirous of being heard or of making representa- word of vertoe in verband daarmee wil indien, binne
tions in the matter shall communicate with the Secretary twee maande na die datum hiervan met die Sekretaris van
of the Board within a period of two months from the date die Raad in verbinding tree.
hereof.

Ingevolge artikel elf (6) van die Ordonnansie kan ieder-
In terms of section eleven (6) of the Ordinance any een wat beswaar wil maak teen die toestaan van 'n aan-

person who objects to the granting of the application or sock of wat verlang om in die saak gehoor te word of
who is desirous of being heard or of making representa- vertoe in verband daarmee wil indien, skriftelik met die
tions in the matter may communicate in writing with the Raad in verbinding tree of persoonlik getuienis voor die
Board or may give evidence in person before the Board Raad ale op die datum en plek van inspeksie, of op
on the date and at the place of inspection or on such sodanige ander datum en plek as wat die Raad mag
other date and at such place as the Board may appoint; vasstel; met dien verstande dat hierdie skrywe die Raad
provided that such written communication shall be in nie later as een maand na die datum hiervan moet bereik
the hands of the Board not later than one month from the nie.
date hereof.

All objections must be lodged in duplicate.
Alle besware moet in duplo ingedien word.

NIEUWENHUYSEN.
J. NIEUWENHUYSEN, J.

Sekretaris, Dorperaad.
Secretary. Townships Board.

Administrateurskantoor.

Administrator's Office. Pretoria.2nd April, 1958.
Pretoria. 2 April 1958. 2.9 -16

. ,

NOTICE No. 62 or 1958. KENNISGEWING No. 62 VAN 1958.

WARMBAD EXTENSION N,o. 2 TOWNSHIP.—
PROPOSED ESTABLISHMENT OF. VOORGESTELDE STIGTIN0 VAN DIE DORP

WARMBAD UITBREIDING No. 2.

It is hereby notified for general information. in terms of
section eleven of the Townships and Town-planning
Ordinance, No. 11 of 1931, that application has been made

Ingevolge artikel elf van die Dorpe- en Dorpsaanleg-by Warmbad Municipality for permission to lay out a
township on the farm Het Bad No. 109. District Warm- Ordonnansie, No. 11 van 1931, word hierby vir algemene
bad, to be known as Warmbad Extension No. 2. inligting bekend gemaak dat Warmbad Munisipaliteit

aansoek gedoen het om 'n dorp te stig op die pleas Het
Bad No. 109, distrik Warmbad, wat bekend sal weer as

110
The proposed township is situate west of and abuts Warmbad Uitbreiding No. 2.

Warmbad Township.
Die voorgestelde dorp 18 wes van en grens aan die dorp

The application, together with the relative plans.
Warmbad.

documents and information, is open for inspection at the
• office of the Secretary, Townships Board, Room No. 302, Die aansoek tesame met die betrokke planne, dokumente

en inligt:mg le ter insae op die kantoor van die SekretarisSavelkoul's Building, corner of Paul Kruger and Pretorius
Streets. Pretoria, for a period of two months from the van die Dorperaad, Kamer 302, Savelkoulsgebou, hock

date hereof. van Paul Kruger- en Pretoriusstraat, Pretoria, vir 'n tyd-

perk van twee maande na datum hiervan.

In terms of section eleven (4) of the said Ordinance Ingevolge artikel elf (4) van genoemde Ordonnansie
any person who objects to the granting of the application moet iedereen wat beswaar wil maak teen die toestaan
or who is desirous of being heard or of making represen- van die aansoek of wat verlang om in die saak gehoor te
tations in the matter shall communicate with the Secretary word of vertoe in verband daarmee wil indien, binne twee
of the Board within a period of two months from the maande na die datum hiervan met die Sekretaris van die
date hereof. Raad in verbinding tree.

In terms of section eleven (6) of the Ordinance any Ingevolge artikel elf (6) van die Ordonnansie kan
person who objects to the granting of the application or iedereen wat beswaar wil maak teen die toestaan van 'n
who is desirous of being heard or of making represen- aansoek of wat verlang om in die saak gehoor te word of
tations in the matter may communicate in writing with vertoe in verband daarmee wil indien, skriftelik met die
the Board or may give evidence in person before the Board Raad in verbinding tree of persoonlik getuienis voor die
on the date and at the place of inspection•or on such other Raad af18 op die datum en plek van inspeksic. of op
date and at such place as the Board 'may appoint; pro- sodanige ander datum en plek as wat die Raad mag'

6- 4261695
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vided that such written communication shall be in the vasstel; met dien verstande dat hierdie skrywe die Raad

hands of the Board not later than one month from the nie later as eca maand na die datum hiervan moet bereik
date hereof. nie.

All objections must be lodged in duplicate. Allc bcsware moet in duplo ingedien word. 0
J. NIEUWENHUYSEN, J. NIEUWENHUYSEN,

Secretary, Townships Board. Sekretaris, Dorperaad.

Administrator's Office, Administrateurskantoor,

Pretoria, 9th April, 1958.
• Pretoria, 9 April 1958. 9-16-23

NOTICE No. 63 OF 1958. KENNISGEWING No. 63 VAN 1958.

PROPOSED AMENDMENT OF THE CONDITIONS
'

VOORGESTELDE WYSIGING VAN DIE TITEL-

OF TITLE OF ERF No. 952, WESTONARIA VOORWAARDES VAN ERF No. 952, DORP
TOWNSHIP. - WESTONARIA.

It is hereby notified for general information that Hierby word vir algemene inligting bekendgemaak dat
application has been made by Leon Fouche in terms of Leon Fouche ingevolge die bepalings van artikel een

section one of the Removal of Restrictions in Town- van die Wet op Opheffing van Beperkings in Dorpe.
ships Act (Act No. 48 of 1946), for the amendment of 1946 (Wet No. 48 van 1946), aansoek gedoen het' om
the conditions of title of Erf No. 952, Westonaria Town- die wysiging van die titelvoorwaardes van Erf No. 952.

ship, to permit the erf being used for the erection thereon dorp Westonaria, ten einde dit moontlik to maak dat die

of shops, business premises, dwelling-house, tenements, erf gebruik mag word vir die oprigting van winkels,
boarding-house, hotel, residential club, hostel, offices and besigheidsgeboue, woonhuis, huurkamers, losieshuis, 0
professional apartments on all floors, flats, place of hotel. woonklub, koshuis, kantore en professionele kamers
instruction, institution. social hall, on all floors except op al die verdiepings, woonstelle, onderrigplek, inrigting
the ground floor. en gesclligheidsaal op al die verdiepings behalwe die

The application, together with the relative documents, grondverdieping.

is open for inspection at the office of the Secretary, Die aansoek scam met die betrokke dokumente 16

Townships Board, Room 309, Savelkoul's Building, ter insae in die kantoor van die Sekretaris, Dorperaad,
corner of Paul Kruger and Pretorius Streets. Pretoria, Kamer 309, Savdkouls-gebou. hock van Paul Kruger - en

for a period of two months from the date hereof. Pretoriusstraat, Pretoria, vir 'n tydperk• vah twee maande

Any person who objects to the granting of the appli- na datum hiervan...
. .

I
cation or who is desirous of being heard or of making Iedereen wat teen die toestaan van die aansoek
representations in the matter shall communicate in beswaar wit maak of wat verlang om in die saak gehoor
writing with' the Secretary of the Board at the above to word of vertoe in verband daarmee wil indien, moet
address or P.O. Box 383, Pretoria, within a period of binne twee unmade na die datum hiervan skriftelik met
two months from the date hereof. die Sekretaris van die Dorperaad by bovermelde adres

of Posbus 383, Pretoria, in verbinding tree.

J. NIEUWENHUYSEN, J. NIEUWENHUYSEN,
Secretary, Townships Board. Sekretaris, Dorperaad.

Pretoria, 16th April. 1958. Pretoria. 16 April 1958.
16-23-30. 16-2310.

NOTICE No. 64 ou 1958. KENNISGEWING No. 64 VAN 1958.

BOKSBURG TOWN-PLANNING SCHEME BOKSBURG-DORPSAANLEGSKEMA No. 1/13.
No. 1/13. •Hierby word, ooreenkorastig die bepalings van sub-

It is hereby notified for general information, in terms artikel (I) van artikel nege -en-derag 'van die Dorpc- en
of sub-section (1) of section thirty -nine of the Townships Dorpsaanleg-Ordonnansie, No. 11 van 1931, ter algemene
and Town-planning Ordinance, No. 11 of 1931, that the inligting bekendgemaak did die Stadsraad van Boksburg
Town Council of Boksburg has applied for Boksburg . aansoek gedoen het om die wysiging van die Boksburg-
Town -planning Scheme No. 1, 1946, to be amended and dorpsaanlegskema No. 1, 1946, en dat besonderhede van
that particulars of this scheme (which will be known as hierdie skema (wat Boksburg-dorpsaanlegskerna No. 1/13
Boksburg Town-planning Scheme No. 1/13) are lying for genoem sal word) in die kantoor van die Stadsraad van
inspection at the Municipal Offices, Boksburg, and at the Boksburg en in die kantoor van die Sekretaris van die
office of the Secretary of the Townships Board, Room Dorperaad, Kamer 309, Savelkoulsgebou, hock van Paul
309, Savelkoul's Building, corner of Paul Kruger and Kruger- en l'retoriusstraat, Pretoria, ter insae 18.

Pretorius Streets, Pretoria. • Alle eienaars of bewoners van onroerende eiendom wat

Every owner or occupier of immovable property situate gelee is binne die gebied ten opsigte waarvan die skema

within the area to which the scheme applies shall have the van toepassing is, het die reg om beswaar teen die skema
right of objection to the scheme and may notify the aan to teken en kan te eniger tyd binne 'n maand na die
Secretary of the Townships Board in writing at the above haste publikasie van hierdie kennisgewing in die Offiside
address or P.O. Box 383, Pretoria, of such objection and Koerant van die Provinsie, d.w.s. op of voor 29 Mei 1958,

of the grounds thereof at any time within one month after die Sekretaris van die Dorperaad by bovermelde adres of
the last publication of this notice in the Provincial Gazette, Posbus 383, Pretoria, skriftelik in kennis stel van so 'it
i.e. on or before the 29th May, 1958. beswaar en die redes daarvoor.

. -

111

. . J. NIEUWENHUYSEN, .. .

J. NIEUWENHUYSEN. . Sekretaris, Dorperaad.
Secretary, Townships Board. Petoria, 1.6 April 1958.

Pretoria. 16th April, - 1958.
. '

16-23-30

2
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TENDERS.
•

• All Tenders published for the first time. are indicated by a *
I

due Tenders wet vir die cersfe maul gepubliseer word, is fn die

in the left-hand upper corner: linkerbohork met 'n * genies*.

NOTICE TO CONTRACTORS.

Tenders are hereby invited for the following services in the Transvaal Province, namely:- .

(I) (2) (3) (4) (5) (6)

Date on
: . Documents . Available Documents Conditions of Contract Tenders'

Available
' - are Obtainable

which and Available Documents due at
Service and District. Documents

for Issue to from and are
may be Inspected at the. or before

Contractors. Returnable to. Available.
following Offices.

.

I I am.

1958. 1958.

Helpmekaar Girls' High Tender forms, Senior Inspector of Provincial 2nd April Room 515, Fifth Floor, 2nd May.
School: Rand Central: Re- drawings and Works, Private Bag 2 Poynton's Building, Church
pairs and renovations specifications (Phone 33-0554), Johannes- Street West, Pretoria, and

burg Senior Inspector of Provin-

cial• Works, Private Bag 2,
Johannesburg

Cottesloe School: Rand Cen- Tender forms, Senior Inspector of Provincial 2nd April Room 515, Fifth Floor, 2nd May,

tral: Repairs and renovations drawings and Works, Private Bag 2, Poynton's Building, Church
to all buildings on site specifications (Phone 33-0554), Johannes- Street West, Pretoria, and

burg Senior Inspector of Provin-
.- cial Works, Private Bag 2,

• Johannesburg

Witfield School: Rand East: Tender forms, Room 515, Fifth Floor, 2nd April Room 515, Fifth Floor, 2nd May.

Electrical installation drawings and Poynton's Building, Church Poynton's Building, Church
specifications Street West (Phone 3- 4081, Street West, Pretoria •

• Extn. 115), Pretoria
Marble Hall Fisheries hist'. Tender forms, Room 515. Fifth Floor, 2nd April Room 515, Fifth Floor, 2nd May.

tuts: Erection of three staff drawings, Poynton's Building, Church Poynton's Building, Church

residences specifications
•

Sheet West (Phone 3-4081, Street West, Pretoria ,

and bills of Extn. 115), Pretoria
quantities

•

Hans Merensky Nature Re- Tender forms, Room 515, Fifth Floor, 2nd April Room 515, Fifth Floor, 2nd May.

serve: Erection of two staff drawings and Poynton's Building, Church Poynton's Building, Church
residences specifications Street West (Phone 3-4081, Street West, Pretoria

Extn. 115), Pretoria
Witrivier Primary School Tender forms Room 515,' Fifth Floor, 2nd April Room 515, Fifth Floor, 2nd May.

(Hostel): Barberton: Con - and specifica- Poynton's Building, Church Poynton's Building, Church
struction of new sewerage lions Street West (Phone 3-4081, Street West, Pretoria

system Extn. 115), Pretoria
Lord Milner School: Water- Tender forms, Room 515, Fifth - Floor, 2nd April ,Room 515, Fifth Floor, 2nd May.

berg: Erection of kitchen, drawings and Poynton's Building, Church Poynton's Building, Church
etc. . specifications Street West (Phone 3- 4081, Street West, Pretoria

Extn. 115), Pretoria
Lagersdrift School (Hostel): Tender forms, Room 515, Fifth Floor, 2nd April Room 515, Fifth Floor, 2nd May.

Middelburg: Various minor drawings and Poynton's Building, Church Poynton's Building, Church
works specifications Street West (Phone 3-4081, Street West, Pretoria

.

Extn. 115), Pretoria

Rustenburg Second High Tender forms Room 515, Fifth Floor, 9th April Room 515, Fifth Floor, 16th May.

School: Erection and bills of .Poynton's Building, Church
quantities Street West (Phone 3-4081,

Poynton's Building, Church
Street West, Pretoria

IF
Exten. 115), Pretoria

*Pretoria Normal College: Tender forms, Room 515, Fifth Floor, 16th April Room 515, Fifth Floor, 16th May.

Repairs and renovations to drawings and Poynton's Building, Church Poynton's Building, Church
• Art Block specifications - Street West (Phone 3-4081, Street West, Pretoria

• Extn. 115), Pretoria
*Daspoort Special School: Tender forms, Room 515, Fifth Floor, 16th April Room 515, Fifth Floor, 16th May.

Pretoria City: Additions and bills of Poynton's Building, Church
.

Poynton's Building, Church
quantities Street West (Phone 3- 4081, Street West, Pretoria

. - Extn. 115), Pretoria
. *Bethel Hospital: Central Tender forms, Room 515, Fifth Floor, 16th April Room 515, Fifth Floor, 16th May.

heating installation drawings and Poynton's Building, Church Poynton's Building. Church
specifications Street West 1Phone 3-4031, Street West, Pretoria

Extn. 115) • -

.
.

- . .

. Tenders are to be addressed to: The Chairman, Transvaal Provincial Tender Board, P.O. Box 1040, Pretoria.

No tender will be considered by the Board unless received through the Post Office Box (P.O. Box 1040, Pretoria) of the Board or

through the Tender Board Box provided for the purpose outside the office of the Secretary (Room 100, Old Government Buildings), Pretoria.

A deposit of £2, either in cash, deposit receipt, or bank-initialed cheque must be paid on each service, which will be refunded

provided a bona fide tender is submitted or plans and specifications returned to the address shown in column (3), not later than within .

14 days after the closing date.
.

_

, A separate tender must be submitted for each service and theenvelope containing the tender must be superscribed with the name

and address of the tenderer, as well as with the name of the service to which the tender refers.

All tenders should be on the Departmental tender loan, which must be duly filled in and completed in all particulars. The Board

!
does not bind. itself to accept the lowest or any tender.

Tenders are binding for 30 days. ,

• .
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KENNISGEWING AAN KONTRAKTEURS. ,

Tenders word hiermee gevra vir die onderstaande diens in die Transvaal Provinsie, nl.:- 41

(1) (2) (3) (4) (5) (6)

Datum DokumenteBeskikbare dokumente
Da waarop

Kontralcvoorwaardes en Tenders

beskikbaar vir is verktygbaar beskikbare dokumente moet in
uitreiking aan by en metDiens en Distrik.

verdokomente
le ter insae op wets can

krygbaar of vrkontrakteurs. teruggestuur word aan. onderstaande kantore.is 11 -uurvoom.

1958. 1958.
Helpmekaar Meisies Hoer- Tendervorms, Senior Inspekteur van Provin- 2 April Kamer 515, Vyfde Verdieping, 2 Mei.

skool: Rand-Sentraal: Re- tekeninge en siale Werke, Privaatsak 2 Poyntongebou, Kerkstraat-
parasies en opknapping spesifikasies (Foon 33-0554), Johannes- Wes, Pretoria, en Senior

burg; -
Inspekteur. van Provinsiale. . - . Werke, Privaatsak 2, Johan -

' burg
Cottesloeskool: Rand -Sen- Tenderforms, Senior Inspekteur van Provin- 2 April Kamer 515, Vyfde Verdieping, 2 Mei.

traal: Reparasies en op - tekeninge en siale Werke, Privaatsak 2 Poyntongebou, Kerkstraat-
knappings aan alle geboue spesifikasies (Foon 33-0554), Johannes- Wes, Pretoria, en Senior
op terrein burg Inspekteur van Provinsiale

Werke, Privaatsak 2, Johan-
nesburg -

Witfieldskool : Rand-Oos: Tendervorms, Kamer 515, Vyfde Verdieping, 2 April Kamer 515, Vyfde Verdieping, 2 Mei.
Elektriese installasie tekeninge en Poyntongebou, Kerkstraat- Poyntongebou, Kerkstraat-

spesifikasies - Wes Wean 3-4081, Ukb, Wes, Pretoria
115), Pretoria .Marble Hall Visserye. Tendervorms, Kamer 515, Vyfde Verdieping, 2 April Kamer 515, Vyfde Verdieping, 2 Mei.

instituut : Oprigting van drie tekeninge en Poyntongehou, Kerkstraat- Poyntongebou, Kerkstraat-
(3) personeelwonings spesifikasies Wes (Foon 3-4081, Uitb. Wes, Pretoria

115), Pretoria
Hans Merensky Natuurre- Tendervorms, Kamer 515, Vyfde Verdieping, 2 April Kamer 515, Vyfde Verdieping, 2 Mel.

servaat : Oprigting van twee tekeninge en Poyntongebou, Kerkstraat- Poyntongebou, Kerkstraat-
personcelwonings spesifikasies Wes (Foon 3-4081, Uitb. Wes, Pretoria

115), Pretoria
Witrivier Laerskool (Kos- Tendervorms Kamer 515, Vyfde Verdieping, 2 April Kamer 515, Wide Verdieping, 2 Mei.

huffs): Barberton: Bou van en spesifikasies Poyntongebou, Kerkstraat- Poyntongebou, ICerkstraat-
rioolslytwerke Wes (Foon 3-4081, Uitb. Wes, Pretoria

115), Pretoria
Lord Milnerskool: Water- Tendervorms, Kamer 515, Vyfde Verdieping, 2 April Kamer 515, Vyfde Verdieping, 2 Mel

berg: Oprigting van kom- tekeninge en Poyntongebou,m Kerkstraat- Poyntongebou, Kerkstraat.
•buffs; ens. .

. spesifikasies •

Wee''(Foon 3-4081, Uitb. Wes, Pretoria
• 115), Pretoria

Lagersdriftskool (Koshuis): Tendervorms, Kamer 515, Vyfde Verdieping, 2 April Kamer 515, Vyfde Verdieping, 2 Mei.
Middelburg; Verskeie klein- tekeninge en Poyntongebou, Kerkstraat- Poyntongehou, Kerkstraat-
werke spesifikasies Wes (Foon 3-4081, Uitb. Wes, Pretoria

115), Pretoria
Rustenburg Tweede Hoer- Tendervorms en Kamer 515, Vyfde Verdieping, 9 April Kamer 515, Vyfde Verdieping, 16 Mei.

skool: Oprigting lyste van hoe- Poyntongebou, Kerkstraat- Poyntongebou, Kerkstraat-
. veelhede Wes (Foon 3-4081, Uitb. Wes, Pretoria

115), Pretoria
*Pretoria Normaal. Kollege: Tendervorms, Kamer 515, Vyfde Verdieping, 16 April Kamer 515, Vyfde Verdieping, 16 Mei.

Reparasies en opknapping tekeninge en Poyntongebou, Kerkstraat- Poyntongebou, Kerkstraat-
aan Kunsblok spesifikasies Wes (Foon 3-4081, Uitb. Wes, Pretoria

•115), Pretoria
*Desna ort Spesialeskool: Pre- Tendervorms en Kamer 515, Vyfde Verdieping, 16 April Kamer 515, Vyfde Verdieping, 16 Mei.

toria Stad: Aanbouings lyste van hoe- Poyntongebou, Kerkstraat- Poyntongebou, Kerkstraat-
veelhede Wes (Foon 3-4081, Uitb. Wes, Pretoria

115), Pretoria
*Bethal Hospitaal : Sentrale Tendervorms, Kamer 515, Vyfde Verdieping, 16 April Kamer 515, Vyfde Verdieping, 16 Mei.

verwarmingsmstallasie tekeninge en Poyntongebou, Kerkstraat- Poyntongebou, Kerkstraat-
spesifikasie Wee 1Forin 3-4081; Uitb. . Wes, Pretoria

115), Pretoria q
Tenders moet geadresseer word aan: Die Voorsitter, Transvaalse Provinsiale Tenderraad, Posbus 1040, Pretoria.

Geen tender sal deur die Read oorweeg word nie tensy dit ontvang is deur die Posbus (Posbus 1040, Pretoria) van die Read of deur
die Tenderraad-posbus wat vir die doel.verskaf is buite die kanloor van die Selcretaris (Kerner 100, Ou Goewermentsgebou), Pretoria.

. , .' •.
.

.

Vir elite diens moet 'n bedrag van £2, of 'n kwitansie vir kontantbetaling, of tjek deur die bank geparafeer, gedeponeer word wat
terugbetaal sal word, mits 'n bona fide tender ingestuur of tekeninge en spesifikasies terugbesorg word aan die adres vermeld in kolom
(3) nie later as 14 danna die sluitingsdatum nie.

Afsonderlike tenders word verwag vir elke werk en op die koevert moet die naam en adres van die tenderaar sowel as die naam
van die diens waarop die tender betrekking het, vermeld word. •

Alle tenders moet op die tendervorm van die Departement wees en moot behoorlik alle besonderhede bevat. Die Tenderraad verbind
.

horn nie om die laagste of enige tender aan te nem nie.

. ,Tenders is bindend vir 30 doe. - .
- • .

. ,
.

-

'
. , . .. e
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TRANSVAAL PROVINCIAL ADMINISTRATION. TRANSVAALSE PROVINSIALE ADMINISTRASIE.
1

-

• .

TENDER NOTICE. KENNISGEWING VAN TENDERS.

The Transvaal Provincial Administration invites tenders Die Transvaalse Provinsiale Administrasie vra tenders
for the following:- vir die volgende : -

.Tenders on the prescribed form in sealed envelopes Tenders, op die voorgeskrewe vorm in verseelde koeverte
superscribed with the tender number, must be addressed waarop die tendernommer vermeld is. moet gerig word
to the Chairman of the Transvaal Provincial Tender aan die Voorsitter van die Transvaalse Provinsiale Tender-
Board, P.O. Box 1040. Pretoria, and must be in his hands raad, Posbus 1040. Pretoria. en moet in sy besit wees onl
by 11 o'clock a.m. on the closing date. 11 -uur vim op die sluitingsdatuin.

Tender No. Articles. Closing Date. Tender No. Artikel. Sluitingsdatum.

B. 292/58.. Hand knitting wool. 9th May, 1958. B. 292/58.. Hand breiwol. 9 Mei 1958.
C. 283/58.. Reversible type impact wrenches 25th April, 1958. C. 283/58.. Omstelbare tipe slag moer- 25 April 1958.
E. 286/58.. Condensing units. 25th April, 1958. sleutels
E. 287/58.. Bowl fittings 25th April, 1958. E. 286/58.. Koelkamereenhede 25 April 1958.
E. 288/58.. 60 and 100 cubic feet refri- 25th April, 1958. E. 287/58.. Bolvormige elektnese toebehore. 25 April 1958.

gerators E. 288/58.. 60 en 100 kubieke voet yskaste 25 April 1958.
E. 289/58.. Heavy duty coal burning stoves.. 25th April, 1958. E. 289/58.. Swaardiens koolstowe 25 April 1958.
E. 290/58.. Lighting brackets 25th April, 1958. E. 290/58.. Lamparms 25 April 1958.
E. 291/58... MCB. and plug units 25th April, 1958. E. 291/58.. Stroomonderbreker en kontak- 25 April 1958.

D. 284/58.. Petrol pumping units 9th May, 1958. stopeenhede

D. 285/58.. Woodworking machines 9th May, 1958. D. 284/58.. Pomp eenhede vir petrol 9 Mei 1958.
1D. 301/58.. Passenger bus 23rd May, 1958. D. 285/58.. Houtwerkmasjiene

23rd May, 1958. D. 301/58. Passasiersbus

F. 303/58.. Chairs, office, tubular steel, 23rd May, 1958.

F. 306/58.. Kitchen tables, wooden
F. 307/58.. Aluminium hollow-ware
F. 308/58 .. Crockery

23rd May, 1958.
23rd May, 1958.
23rd May, 1958.

D.304/58.. Sefflaafende skroppe

9 Mei 1958.

D. 304/58.. Self-loading scrapers 23 Mei 1958.
F. 302/58.. Bookshelves, library, steel 23rd May, 1958. 23 Mei 1958.

F. 302/58.. Biblioteek-boekrakke, staal..... 23 Mei 1958.
non-revolving F. 303/58.. Kantoorstoele, staalpypraam, 23 Mei 1958.

nie-draaibaar
F. 30658 Kombuistafels, pout
F. /

F. 309/58.. Pots, cooking, aluminium 23rd May, 1958. F. 308/58..Breekgoed 307/58..
Aluminium holware

23 Mei 1958.
23 Mei 1958.
23 Mei 1958.

.

I

F. 310/58.. Stainless steel table hollow-ware 23rd May, 1958. F. 309/58.. Potte, kook, aluminium 23 Mei 1958.
F. 311 /58 .. Stainless steel trays 6th June, 1958. F. 310/58.. Vlekvrye steal tafel holware.... 23 Mei 1958.
F. 312/58.. Stainless steel hollow-ware 6th June, 1958. F. 311/58.. Vlekvrye staal skinkborde 6 Junie 1958.
F. 313/58.. Cutlery, stainless steel or nickel 6th June, 1958. F. 312/58.. Vlekvrye staal holware 6 Junie 1958.

metal F. 313/58.. Eetgerei, vlekvrye steal of nik- 6 Junie 1958.
F. 314/58.. Stainless steel hospital hollow- 6th June, 1958. kel metaal

ware .. F. 314/58.. Vlekvrye staal hospitaal holware 6 Junk 1958.
E. 316/58.. Electric roasting ovens (large).. 23rd May, 1958. E. 316/58.. Elektriese braaioonde (groat) 23 Mei 1958.

Tender documents can be' obtained upon application to Tenderdokumente is op aanvraag verkrygbaar by die
the Controller of Provincial Stores, P.O. Box 857, Kontroleur van Provinsiale Voorrade. Pgsbus 857.
Pretoria. Pretoria.

The Provincial Administration reserves the right of Die Provinsiale Administrasie behou die reg om slegs
.

accepting any portion of a tender without the whole and 'II gedeelte van 'n tender aan te neem en verbind hom
does not bind itself to accept any tender. • • Me om enige tender aan te neem nie.

J. P. LOTZ, J. P. LOTZ,
Acting Chairman of the Tender Board. Waarnemende Voorsitter van die Tenderraad.

Administrator's Office. Administrateurskantoor,
Pretoria. Pretoria.

- . .

TRANSVAAL PROVINCIAL ADMINISTRATION TRANSVAALSE PROVINSIALE ADMINISTRASIE

IP TENDER No. 166/58. TENDER No. 166/58.

NOTICE OF ALTERATION OF DATE OF - KENNISGEWING VAN VERANDERING VAN
INSPECTION. DATUM VAN INSPEKSIE.

,

THE IMPROVEMENT OF ROAD No. 1483; FROM DIE VERBETERING VAN - PAD No. 1483 VANAF 'N
A POINT 11 MILES OUTSIDE MESSINA TO ITS PUNT 11 MYL UIT MESSINA UIT TOT DIE
JUNCTION WITH THE PONDDRIFT-EVANGE- AANSLUITING MET PONDDRIFT-EVANGE-

LINA ROAD ON THE FARM HALEYON No. LINA PAD OP DIE PLAAS HALEYON No. 600,
600, APPROXIMATE LENGTH 561 MILES, ONGEVEER 561 MYL, DISTRIK ZOUTPANS-

DISTRICT ZOUTPANSBERG. BERG.

The attention of tenderers is invited to the fact that the Die aandag van tenderaars word daarop gevestig dat
date of inspection has been changed from 16th April, die datum van inspeksie verander is van Woensdag, 16

1958, at 11 a.m., at the Hotel Mssina to 18th April, April 1958, em 11 -uur vm. by die Hotel Messina na
1958, at 11 a.m., at the Hotel Messina. Vrydag, 18 April 1958, om 11 -uur yin. by die Hotel

The closing date for the receipt of tenders remains
Messina.

unchanged, viz., 11 a.m., 2nd May, 1958. Die sluitingsdatum bly onveranderd naamlik 11-uur
vm., 2 Mei 1958.

Ill
J. P. LOTZ,

Acting Chairman,
J. P. LOTZ,

Waarnemende Voorsitter,
Transvaal Provincial Tender Board. Transvaalse Provinsiale Tenderraad,

T.A.R. 1 -1060. T.A.R. 1 -1060.
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DEPARTMENT OF TRANSPORT. DEPARTEMENT VAN VERVOER.

MOTOR CARRIER TRANSPORTATION MOTORTRANSPORT.

The undermentioned applications for motor carrier certificates Die onderstaande aansocke om motortransportsertifikate word
arc' published in terms of section thirteen (1) of the Motor Carrier kragtens artikel dertien (1) van die Motortransportwet, en regulasie
Transportation Act. and regulation 5 of Motor Carrier Trans- 5 van die Motortransportregulasies 1956, gepubliseer.
portation regulations. Skriftelike vertog (in duplikaat) tot ondersteuning of bestryding

Written representations (in duplicate) in support of, or in oppo- van hierdie aansoeke moet binne tien the van die datum van
sition to, such applications, must be madc to the National Trans- hierdie publikasie aan die Nasionale Vervoerkommissic of
port Commission or local board concerned within ten days from betrokke plaaslike raad gerig word.
the date of this application.
X= No. of application and name of applicant. X=No. van aansoek en naam van applikant.

Y= Nature of proposed motor carrier transportation and number Y=Aard van voorgestelde motortransport en getal voertuie.
of vehicles.

Z =Points between and routes over, or area within which the Z=Plekke waartussen en metes waaroor, of die gebied waarin
proposed motor carrier transportation is to be effected. die voorgestelde motortransport gedryf sal word.

LOCAL ROAD TRANSPORTATION BOARD, JOHANNESBURG.—PLAASIAKE PADVERVOERRAAD, JOHANNESBURG.

X A. 1510. P. J. M. Smith. (Palmford, A. 10048.) (Additional vehicle with additional authoritylBykomende voertuig met bykomende
magtiging.)

Existing authorily/Bestaande tnagtiging.
Y Milk/Me/k.
Z (1) Milk from farms within a radius of 45 miles from Volksrust Post Office to the S.A. Condensed Milk Co./Me& ran place biting In

omtrek van 45 myl rim Volksrust-poskantoor na S.A. Condensed Milk Co.
Y (2) Coalateenkao/.
Z (2) Coal from Ermelo to points within the Magisterial District of Volksrust/Steenkaaf van Ernielo na punte biting die Latiddrosdisfrik

Volksrust.
Additional authoritylBykontende tnagtiging. • ,

Y (3) Farm products/P/aasprodukle.
Z (3) Within a radius of 20 miles from Volksrust Post Office to the nearest railway stationlEinne 'n omtrek van 20 myl van Volksrust-pos-

kantoor na die ;waste spoorwegstasie.
Y (4) Farm requirements/P/0as benodigeiliede.
Z (4) Within a radius of 20 miles from Volksrust Post Office to the nearest railway station/Binne 'n omtrek van 20 my! van Volksrust-pos-

kantoor na die naaste spoorwegstasie.
Y (5) Building material (one vehiole)IBottmateriaal (een voertuig).
Z (5) Within a radius of 20 miles from Volksrust Post Office to the nearest railway station/Biane 'n omtrek van 20 myl van,Volksrusi-Pos-

kantoor na die naaste spoorwegstasie.

X A. 3398. Gert Sibanyoni. (Johannesburg, A. 9976.) (New application, late renewal/Nuwe aansoek, foal hernuwing.) • -
•

Y Goods, all classes for non -Europeans (one vehicle)/Goedere, ally soorte Par nie-blankes (ten voertuig).
Z Within the Reef cartage area/ Diane die Randse karweigebied.

X A. 3334. Solomon Nhlapo. (Johannesburg, A. 10266.) (New application/Naive aansvek.)
Y Non-European pupils (two vell!chs)INie-blanke /eeriinge (twee meanie).
Z Within the Magisterial District of Johannesburg, Gemiston, Benoni, Springs, Delmas, Roodepoort and Krugersdorp/B/nne die Landdros•

thstrikte Johannesburg, Germiston, Benoit!, Springs, Delmar, Roodepoort en Krugcrsdorp.
)( A. 3320. G. J. Standee. (Johannesburg, A. 8279.) (New application/Nuwe aansoek.)
y (I) Pre-fabricated buildings/ Yeeraf vervaardigde geboue.

(I) Within a radius of 150 miles from the firm's place of business'Risme 'n onitrek van 150 myl van die firma se werksadres.
Y (2) Goods belonging to Messrs. Greenfield Engineering Works (Pty.), Ltd., Isando (two vehicles)/Goedere behorende aan mare. Greenfield

Engineering Works (Pty.), Ltd., Isando (twee roerade). •

Z (2) Within the Reef
-and Pretoria exempted area/Blume die Rand en Pretoria se vrygestelde goblet

X A. 3325. J. L. Lansberg. (Bethel, A. 10270.) (New application/Nuwe aansoek.)
y Road making material (pro forma) (one vehicle)/Padbournareriaa/ (pro forma) (eat voertuig). •

Z Within the Transvaal Province. BMIte die Provinsie Transvaal.
X A. 3433. G. L. Bus Service. (Johannesburg, A. 3607.) (Additional vehielelflomende voertuig.)
Y Non- European passengers (one vehicle)/Nie-b/anke passasiers (een voertuig). •

Z Over the existing authorised routes, subject to the existing time-tables and fares/Oor die bestaattde goedgekettrde roetes, onderhewig
aan die bestaande tyrittdels eu tariewe.

X A. 3339. G. F. Heiberg. (Germiston, A. 8906.) (Additional vehicle, with additional authority/Bykotnende voertuig met bykomende
magliging.) •

•Y (I) As per existing authority/Seas per bestaande magtiging.
Z (2) As per existing authority/.5aos per bestaande ntagtiging.

Additional authoritylBykomende Inpetiging.
Y (2) Goods, all classes/Goedere, alle sd uee.
z (I) Within the Reef cartage arealBitine die Randse karweigebied.
Y (3) Bona fide household removals/Bona fide huistrekke.
Z (3) Within a radius of 150 miles from Germiston Post OfficelBinne 'a omtrek ran 150 tnyl van Germistomposkantoor.
Y (4) Sand, bricks and gravel (one vehicle)/Surd, stene en grins (een voertuig).
Z (4) Within a radius of 150 miles from Germiston Post Office' Binne 'n omtrek ran 150 my! van Germiston-posicantoor.
X A. 3371. H. J. Schutte. (Vanderbijlpark, A. 10267.) (New application/Naive aansoek.)

Gravel, stone, soil and sand (one vehicle)/Gruis, AIM. grand en sand (een mewing). -

Z Within the Transvaal Province/Rhine die Provinsie Transvaal.
X A. 3416. Ben Mosukli. (Verecniging, A. 8004.) (New application, late tenewal/Nmve autism*, !oat hemming.)
Y (I) CoallSteenkool.
Z (1) Within the Magisterial District of Verecniging and Jobannesburgfilinne die Landdrosdistrikte Vereeniging en Johannesburg.
Y (2) Wood (one vehicle)/Hour (een voertuig).
Z (2) Within the Magisterial District of Verceniging and Johannesburg/Biime die Landdrosdistrikte Vereeniging en Johannesburg.
X A. 3430. Timothy Sckwambane. (Waterval Boven, A. 10273.) (New application/Move aansoek.)
Y Wood, coal, bricks, stone, cement, building material, fruit, vegetables and bona fide household removals/Bola, steenkool, stem, klip,

semen, boutnateriaal, rnrgte, groente en bona fide huistrekke.
Z (1) From Waterval fovea to Breyten, Belfast, Witbank, Barberton, Nelspruit, Sabie and back/ Van ((interval Boren no Breyten, Belfast,

Wit bank; Barberton, Nelspndt, Sable en tern?.
Y (2) Wood, coal, bricks, stone, cement, building material, fruit, vegetables and bona fide household removals (one vehicle)Mout,steetikool,

stene, klip, semen/, bournateriaal, vrugte, groente en bona fide huistrekke (een voertuig).
Z (2) Within the Magisterial District of Waterval BovenIBinne die Landdrosdistrik Waterval Boren.
X A. 3426. D. S. Katz. (Leslie, A. 9363.) (New application, late renewal/Native aansoek, lout hernuwing.)
V Same authority as granted in 1957 (one vehicle)/Sons mag,tiging toegeken in 1957 (een voerndg).
Z Same authority as granted in 19571 Dieselide wag:4.MR soos toegestaan in 1957.
X A. 2280. J. S. Bothnia. (Standcrton, A. 9430.) (Additional authoritylaykomende magliging.)

Existing authority/Bestaande ntagtiging.
Y (1) Roadmaking material (pro farina)1Padboutnaterial (pro forma).
Z (1) Within the Transvaal Erovince/Bhme die Provinsie Transvaal.

Additional authorityIBficamentle magtiging.
Y (2) Railway construction material/Spoorboumateriaat
Z (2) Within the Transvaal Province/B/sine die Provinsie Transvaal.

6 •
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X A. 3417. F. A. Gerber. (Germiston, A. 7137.) (New application, late retewal/Nowe aansoek, teat hernuwing.)
Y (1) Goods, all classes/Goedere, alle soorte.
Z (1) Within the Magisterial Districts of Randfontein, Krugersdorp, Roodepoort, Johannesburg, Germiston, Boksburg, Benoni, Brakpan,• Springs, Nigel and Delmas, and within the boundaries of the following arms: Rooipoort No. 38, Goudvlakte Oost No. 37, Oog van, Wonderfontein No. 39 and Smalbank No. 43, situated in the Magisterial Districts of Oberholzer and Kempton Park/Binne die

Landdrosdistrikte Randfontein, Krugersdorp, Roodepoort, Johannesburg, Germiston, Boksburg, Bored, Brakpan, Springs, Nigel en Defines
en binne die grense van die p/ase Rooipoort No. 38, Goudvlakte Oost No. 37, Oog van Wonderfontein No. 39 en Sandbank No. 43, gclee
in Landdrosdistrikte Oberholzer Kenipton Park.

Y (2) Bona fide household removals from one residence to another or from a residence to a place of storage or from a place of storage to a
residence or from one place of storage to another (five vehicles)/Bona fide huistrekke van een woonhuis na 'n antler of van 'n woonhuis

'

na 'n plek van opberging of van 'n pick van opberging na 'es woonhuis of van een pick van opberging na 'n ander (vyf cadmic).
Z (2) Within the Magisterial Districts of Randfontein, Krugersdorp, Roodepbort, Johannesburg, Germiston, Boksburg, Benoni, Brakpan,

Springs, Nigel and Delmas, and within the boundaries of the following farms: Rooipoort No. 38, Goudvlakte Oost No. 37, Oog van
Wonderfontein No. 39 and Srnalbank No. 43, situated in the Magisterial Districts of Oherholzer and Kempton Park/ Blare die
Landdrosdistrikte Randfontein, Krugersdorp, Roodepoort, Johannesburg, Germiston, Boksburg, Benoni, Brakpan, Springs,Nigel en Delnds
en binne die glens van die place Rooipoort No. 38, Gondrlakte Oost No. 37, Oog van Wonderfontein No. 39 en Smalbank No. 43 gele
in die Landdrosdistrik te Oberholzer en Kempton Park. •

X A. 3409. IL and/en D. van Zyl. (Vereeniging 7983.) (Additional vehicielLtykomende voertuig.) .
Y (I) Goods, all classesIGoedere, alle soorte.
2 (I) Within,a radius of 10 miles from Vanderbijlpark Post Office/Bane 're °mita ran 10 nayl van VanderbElpark Hoof-poskantoor.
Y (2) Grain, coal, gravel, soil and sand 'Groan, steenkool, grids, grond en sand.
Z (2) Within a radius of 150 miles from Vanderbijlpark Post Office/Blame 'a orntrek ran 150 my/ van Vauderbdipark-poskantoor.
Y (3) Own ore and stone (one vehicle)/Eie ens en klip (een wertuig).
2 (3) Within a radius of 300 miles from Vanderbijlpark Post Office/ Binne 'al ommek van 300 nod van Vanderbdpark-poskantoor.
X A. 3382. J. B. C. Mans. (Randfontein, A. 5211.) (Additional vehicle/Bykomende roenuig). -
Y As per existing authority (one vehicle)/Soos per bestaunde magtiging (eat roertuig).
Z As per existing authority/Soos per bestaunde magtiging.
X A. 8054. City Council of Alberton/A/berton Stodsraad. (New route/Naive mete.
Y Non-European passengers (four vehicles)/Nie-blanke passasiers (vier wertnie).
Z Between Thokoza and Alberton/7ussen Thokoza dorpsgebied en Albertan.

. Description of Routerneskrywing- van rode.

1111

• (I) From Thokoza to Elrode Industrial Area/ Van Thokoza no Elrode Industriele Gebied-
(a) The bus will proceed from Thokoza Township to the Vereeniging road and then along the said road to C. 1. Fuchs/Die bus sal

vertrek van Thokoza Dorpsgebied tot by die Vereeniging pad en dan oor laasgenoentde tot by C. J. Fuchs.
(b) The bus will proceed from Thokoza Township to the Verceniging road and then along the said road to Jurie Street via Jurie

Street, Garfield Street and Combrinck Street to the Vereeniging road/Die bus sal vertrek van Thokoza Dorpsgebied tot by die
Vereeniging pad en dan oor laasgenoemde lot byJuriestroat,danoorJuriestraat,Garfieleistraat en Combrinckstraat tot by Vercelli-
ging pad.

(2) From Thokoza to James Barwell's Factory/ Van Thokoza na James Harwell se fabrielc- •

The bus will proceed from Thokoza Township to the Verceniging road and along the said Vereeniging road to Voortrekker Road,
via Voortrekker Road, Du Plessis Road, Susanna Road, Prinsloo Avenue to the car. of Andries Pretorius Street and Pieter
Uys Avenue/Die bus sal vertrek van Thokoza Dorpsgebied tot by die Vereeniging pad en don oor /aasgeuoemde tot by Voor- .

trekkerweg, oar Voortrekkerweg, Du Plessisweg, Susannaweg, Prinsloolaan tot by hoek van Andries Pretoriusstraat en Pieter
Uyslaan.

(3) From Thokoza to Duncan Andrews Factory/ Van Thokoza na Duncan Andrew se fabriek-
The bus will proceed from Thokoza Township to the Vereeniging road and along the said Vereeniging road to Voortrekker Road,

via Voortrekker Road to the cor. of Voortrekker Road and St. Austell Street, New Redruth (terminus)/Die bus sal vertrek van
Thokoza Dorpsgebied tot by die Vereeniging pad en dan oor laasgenoemde tot by Voortrekkerweg, oor Voortrekkerweg by
hock van Voortrekkerweg en St. Austellstraat, New Redruth (terminus).

.

In all cases the to and fro journeys are the same/la elle geraile is die tertegreis diescifde as die keen Nis. - • .
Tariff /Tarief.

ForelRelsgeld.
From/Van. To/Na. Adults. Children.

Volwassenes. Xinders.
. d. d.

Thokoza.„ . - Cor. of Jurie Street and Vereeniging Road/Hoek van Juriestraat en Vereeniging pad 4 2
Thokoza C. J. Fuchs 5 3
Thokoza Nicos Building, cor. of Voortrekker Road and Padstow StreetINicosgebou, hoek van 6 3

Voortrekkerweg en Padstowstraat •

Thokoza Uitspan Cafe, Du Plessis Road.Uitspan Kafee, Du Plessistreg 7 4
Thokoza • James Barwell, cor. of Andries Pretorius Street and Pieter Uys Avenue/Jo/nes 8 4

Barwell, hock van Andries Pretoriusstraat en Pieter Uystaan .

Thokoza„ Duncan Andres, St. Austell Street, New Redruth/Duncan Andrew, St. Austellstraat, 7 4
New Redruth.

Thokoza Township to Atherton/Tim/kora Dorp.webied, to Atherton. .

Mondays to Fridays/Maandae tot Vrydae.

Thokoza-Alberton..... 3.201 4.201 4.501 5.101 5.207 5.501 6.10.1 6.20D 6.50F
7.10F 7.10D 8.0013 12100D 11103 21101 41001 61001 101401 •• Atherton-Thokoza..... 3.503 5.403

12.35D 41.

-
401 2.40)5.2 4.553

5.501 6.201 6.401 6.50D 7.301
4.55D 5.10F 5.20F 10.10F 11.103

Saturdays1Saterdae. - -

Thokoza-Alberton..... 4.301 5.150. 6.0013 6.30J 7.301 8.301 11303 3130D 514513
Alberton-Thokoza..... 5.151 5.50D 7.003 8.001 121I5D 2115J 4155D 615D

Sundays/Sondae. •

Thokoza-Alberton..... 5.00D 6.151 7.300 9.0013 12130D 11401 2140D 4130) 611513
Alberton-Thokoza..... 5.400 6.501 8.1013 11.4513 111013 21101 3130D 513133

Public Holidays except Good Friday, Day of the Covenant, Christmas and New Years Day, same as Monday to Friday/Openbare
Vakaresiedae behalwe Code Vrydag, Gelofiedag, Rerksdag, en Nuwerjaarsdag, dieselfde soar op Maandag tot Yrydoe.

Good Friday, Day of the Covenant, Christmas Day and New Years Day, same as SundayslGoeie Vrydag, Geloftedag, Kersdag en -

Nuwejaarsdag, dieselfde soos op Sondae. .

Please note/Let wel- .
-

J. Denotes James Barwell/ Dui aan James Boma. .

D. Denotes Duncan Andrew/Dui aan Duncan Andrew.
F. Denotes Fuchs/Dui awl Fuchs. .

X A. 34. Reed and Church Bros. (Germiston, A. 6878.) (New application, late renewal/Nuwe aansoek, lad hernuwing.)
Y As per existing authority (nine vehicles)/Soos per bestaunde magtiging (nege wertnie).
Z As per existing authority/Sons per bestaunde magtiging.

X A. 3410. E. Steinberg (Pty.), Ltd. (Johannesburg, A. 2779n.) (Additional vehicle/bykomende voertuig.)
Y Goods, all classes, for Europeans only (one vehicle)1Goedere, alle soorte, vir blankes alleenlik (een voertuig).
Z Same authority as granted in 1957/Dieselfife magtiging soos toegestaan in 1957. •

X A. 35. J. J. van der Merwe. (Kliptown, A. 7706.) (New application, late renewal/Nave aansoek, /aat bee
-nearing.)

Y Same authority as granted in 1957 (two vehicles)/ Dieselfde magtiging soos toegestaan in 1957 (twee voerttele).

Z Same authority as granted in 1957/ Dieselfde magtiging soos toegestaan in 1957.

X A. 36. W. A. Pretorius. (Germiston, A. 10183.) (New application/Ninve aansoek.)
Y (1) Goods, all classes/Goedere, die soorte.

a Z (1) Within a radius of 100 miles from Springs Post Office/Binne 'n -omtrek van 100 my! van Springs-poskantoor.
Y (2) Bona fide household removals (one vehicle)/Bona &de huistrekke (een wertaig).
Z (2) Within a radius of 100 miles from Springs Post Office/Diane 'n omtrek van 100, my/_van 5Springs-poskantoor. .

. 7
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X K. 2. Isaac Seboko. (ICrugersdorp, H. 3089.) Non-European taxi "service/Nie-blanke huurmotordiens. (New application/Nuwe
aansoek.)

Y Non-European passengers and their personal (Wets (Ere vehicIe)Inie-Ilnthe fassaskrs en had memo:like besittings (een io rung). '

Z (I) Within the Magisterial District of Krugersdorp/Binne die Landdrosdistrik Krugersdorp.
(2) Casual bona fide taxi trips to points outside area (l)/Toevallige bona fide huurmotorritte na punte brute gebied (I).

X. K. 1. Elias Setlane. (Krugersdorp, - FL
- 3088.) Non-European taxi seniice/Nie-blarike huurmotordiens. (New - application/Nuwe

aansoek.)
Y Non-European passengers and their personal effects (one vehicle)/Nie-blanke passasiers en'hul persoonlike besittings (een voertuig).
Z (1) Within the Magisterial District of Krugersdorp/Binne die Landdrosdistrik Krugersdorp.

(2) Casual bona fide taxi trips to points outside area (1)/Toevallige bona fide huurmotorritte na punte brine gebied (1).
X K. 4. Samson Makatile. (Krugersdorp, H. 3091.) Non-European taxi service/Nie-blanke huurmotordiens. (New application/Nuwe

aansoek.)
Y Non-European passengers and their personal effects (one vehicle)/Nie-blanke passasiers en hul persoonlike besittings (een voertuig).
Z (I) Within the Magisterial District of Krugersdorp/Binne die Landdrosdistrik Krugersdorp.

• (2) Casual bona fide tail trips to points outside area (1)/Toevallige bona fide huurmotorritte na punte buite gebied (1).
X K. 943343. Joseph B. Nhlangamandla. • (Net Retief, 3094.)- Non-European taxi service/Nie-blanke huurmotordiens. (New

application/Naive aansoek.)
Y Non-European passengers and their personal effects (one vehicle)/Nie-blanke passasiers en -hut persoonlike besittings (een (venni?).
Z (I) Within the Magisterial District of Piet Retief/Binne die - Landdinsdistrik Piet Relief. - • -

.

(2) Casual bona fide taxi trips to points outside area (1)/Toevallige bona fide huurmotorritte na punte butte gebied,(1).
X K. 0. Abel Erasmus.. (Brakpan, Fl. .3093.) European taxi service/Blanke huurmotordiens. "(New a`plication/Nuwe aansoelci) .

Y European passengers and their personal effects' (one vehicle)/Nan& passasiers en lad rpersentilike 'besittings "(cell :Veer this).
•Z (1) Within the Magisterial District of Brakpan/Binne die Lariddrosdistrik Brakpan.

(2) Casual bona fide taxi trips to points outside area (1)/Toevalige bona fide huurmotorritti tra -punie butte gebied (1).
X K. 3. Elias Mokoena. • "(Germiston, H. 90901.) Non-European taxi service/Nie-blanke huurmotordiens: (New application/Mt/ye

aansoek.)
Y Non -European passengers and - their personal effects (one.vehicle)/Nie-blanks passasiers en hul persoonlike ,besittings (een voertuig).
Z (I) Within the Magisterial District of Germiston/Binne die Landdrosdistrik Germiston.

-(2) Casual bona fide taxi trips to points outside area -(1)/Toevallige bona fide huurmotorritte - na punte buite gebied (1). -
-

X K. 6. Ozias Tsotsotso. (Krugersdorp, H. 3092) Non -European taxi service/Nie-blanke huurmotordiens: • (New - application/Nuwe -

aansoek.) . •

Y Non -European passengers and their perional effects (one vehicle)/Nie -blanke passasiers en hal persoonlike besittings (e'en voertuig).
Z (1) Within the Magisterial District of Krugersdorp/Binne die Landdrosdistrik Krugersdorp.

(2) Casual bona fide taxi trips to points outside area (1)/Toevallige bona fide huurmotorritte na punte brine gebted (1).
X K. 1811. Johannes Peshiwa "Moteme. (Johannesburg, H. 2997.) Non-European taxi service/Nie-blanke huurmotordiens. (New

application/Nuwe aansoek.)
Y Non-European passengers and their personal effects (one vehicle)INie-blanke passasiers - en hul persoonlike besittings (een voertuig);
Z (I) Within the Magisterial District of Johannesburg/B/nne die Landdrosdistrik Johannesburg.

(2) Casual bona fide taxi trips to points outside area (I)IToevallige bona fide huurmotorritte na punte (mite gebied (1).
X K. .I986. Lennox John McLoughlin. (Johannesburg, H. 1675.) European taxi service/Blanke huurmotordiens. (New application/

Nuwe aansoek.)
Y European passengers and their Personal effects (one vehicle)/Manke passasiers en hul persoonlike besittings (een voertuig).
Z (I) Within the Magisterial District of Johannesburg/Binne die Landdrosdistrik Johannesburg.

(2) Casual bona fide taxi trips to points outside area (1)/Toevallige bona fide huurmotorritte na punte (mite gebled (1). -

X K. 1985. Phineas Ramonotst. (Johannesburg, H. 203.) Non-European taxi service/Nit-blanke Ithurniotorifiens. New application/
application/Naive aansoek.)

•

Y Non -European passengers and their personal effects (one vehicle)/Nie-blanke passasiers en hut persoonlike besittings (een voertuig).
Z (I) Within the Magisterial District of Johannesburg/Rime die Landdrosdistrik Johannesburg. ' •

(2) Casual bona fide taxi trips to points outside area (1)IToevallige bona fide huurmotorritte no punte buite gebied (1).
X K. 1773. Thimothy Sibeko. (Benoni, H. 2983.) Non-European taxi service/Nie-blankt huurtnotordiens.• (New•application/Nuwe

aansoek.)
Y Non -European passengers and their personal effects (one vehicle)INie-blanke passasiers en hul persoonlike besittings (een voertuig).
Z (I) Within the Benoni Municipal Area/Binne die Boron! Munisipale Gebied.

(2) Casual bona fide taxi trips to points outside area (I)/Toevallige bona fide huurmotorritte na punte butte gebied (I).
X K. 62003. Lazarus Nhlapo. (Johannesburg, H. 3084.) Non-European taxi service/Nie-blanke huurmotordiens. (Vehicle will be

purchased/ Voertuig sal aangekoop word.) (New application/Nuwe aansoek.)
Y Non-European passengers and their personal effects' Nie-blanke passasiers en Intl persoonlike besittings.
Z (I) Within the Magisterial District of Johannesburg/Binne die Landdrosdistrik Johannesburg.

(2) Casual bona fide taxi trips to points outside area (1)/Toevallige bona fide huurmotorritte na punte butte :Wed (1).

X K. 2007. John Mnisi. (Johannesburg, H. 3085.) Non-European taxi service/Nie-blanke huurmotordiens. (New application/Nuwe
aansoek.)

Y Non-European passengers and their personal effects (one vehicle)/Nie-blanke passasiers en ha! persoonlike besitting) (een voertelig).
Z (I) Within the Magisterial District of Johannesburg/Binne die Landdrosdistrik Johannesburg.

(2) Casual bona fide taxi trips to points outside area (1)1Toevallige bona fide huurmotorritte na punte butte gebied (1).
X K. 1999. Josiah Sibiya. (Johannesburg, H. 3083.) Non-European taxi servicelNie-blanke huurmotordiens. (New application/

Nuwe aansoek.) • .

Y Non-European passengers and their personal effects (one vehicle)/Nie-blanke passasiers en hul persoonlike besittings (een voertuig).
Z (1) Within the Magisterial District of Johannesburg/Binne die Landdrosdistrik Johannesburg.

•

1111
(2) Casual bona fide taxi trips to points outside area (1)/Toevallige bona fide huurmotorritte na punte buite gebied (1).

. X K. 1998. Rex Nkaiseng. (Vanderbidpark, H. 3086.) Non-European taxi servieel Nie-blanke huurmotordiens. (New application/ Nuwe
aansoek.)

Y Non-European passengers and their personal effects (one vehicle)1Nie-blanke passasiers en hul persoonlike besittings (een voertuig).
Z (1) Within the Vanderbijlpark Municipal Area/Binne die Vanderbillpark Munisipale Gebied.

• (2) Casual bona fide taxi trips to points outside area (1)1Toevallige bona fide huurmotorritte na punte butte gebied (I).•

X K. 1982. Philemon Matala. (Kaalfontein, H. 3078.) Non-European taxi service' Nie-blanke huurmotordiens. (New application/Nuwe
•

aansoek.)
Y Non-European passengers and their personal effects (one vehicle)INie-blankie passasiers en hul persoonlike besittings (een voertuig).
Z (I) Within the Magisterial District of Kaalfontein/Binne die Landdrosdistrik Kaallontein.

(2) Casual bona fide taxi trips to points outside area (1)1Toevallige bona fide huurmotorritte na pante butte gebied (1).
X K. 1989. Essop Ismar Choonara. (Johannesburg, H. 3079.) Non-European taxi service/Nie-blanke huurmotordiens. (New applica-

tion/Nuwe aansoek.)
Y Non -European passengers and their personal effects (one vehicle)INie-blanke passasiers en hul persoonlike besittings (een voertuig).Z (I) Within the Magisterial District of Johannesburg/Binne die Landdrosdistrik Johannesburg.

(2) Casual bona tide taxi trips to points outside area (I)IToevallige bona fide huurmotorritte na punte butte gebied (1).
X . K. 1992. David Masooane. (Johannesburg, H. 3080.) Non-European taxi servicelNie-blanke huurmotordiens. (New application/

Naive aansoek.)
Y Non -European passengers and their personal. effects (one vehicle)/Nie-blanke passasiers en hid persoonlike besittings (een voertuig).
Z (I) Within the Magisterial District of Johannesburg/Binne die Landdrosdistrik Johannesburg.

(2) Casual bona fide taxi trips to points outside area (1)1Toevallige bona fide huurmotorritte na punte butte gebied (1).
X K. 1941. Petrus Jacobus Strydom. (Volksrust, H. 3058.) European taxi servicelBlanke huurmotordiens. (New application'bit.ws

aansoek.)
Y European passengers and their personal effects (one vehicle)/B/anke passasiers en hul persoonlike besiitings (een voertuig).
Z (I) Within the Magisterial District of Johannesburg/Binne die Landdrosdistrik Johannesburg.

(2) Casual bona fide taxi trips to points outside area (1)1Toevallige bona fide huurmotorritte na punte buite gebied (1).X K. 1961. Thomas Noah. (Boksburg, H. 3061:) Non-European taxi -servibeffliejblanke" huurmotordiens. (New -application/Nuwe
aansoek.) . . -

Y Non-European passengers and their pe sonal ei'ccts (one vehicIe)iNie-blanke passasiers en 'hut persoonlikekesittings (een voertuig).
Z (I) Within' the Magisterial District of Beksbin-g1Bitinerclie-

LanddroSdistriflokstitre • •
• •• „..

(2; Casual bona fide -bid trips to points outside area(1)/Toevallige Edna fide hutirrnotorritte as pante buite gebied (1). -

8

•
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X K. 1954. Frans Ntshole. (Krugersdorp, H. 3064.) Non-European taxi servicelNie-btanke huurmotordiens. (New application/
Nuwe aansoek.)

Y Non-European passengers and their personal effects (one vehicle)/Nie-blanke passasiers en he! persoonlike besittings (een voerntig).
Z (1) Within the Magisterial District of Krugersdorp/Binne die Landdrosdistrik Krugersdorp.

(2) Casual bona fide taxi trips to points outside area (I)/Toevallige bona fide huurmotorritte no punte buite gebied.(1). -

la X K. 1962. Willem Hermanus Jacobs. (Brakpan, H. 30743 European taxi servicelitianke huurmotordiens. (New application/Nuwe
aansoek.)

Y European passengers and their personal effects.(one vehicle)IBlanke passasiers en hul persoonlike besittings (een voertuig). •

.
Z (1) Within the Magisterial District of BralcpanIBinne die Landdrosdistrik Brakpan.

(2) Casual bona fide taxi trips to points outside area (1)IToevallige bona fide huurmotdrritte na punte butte gebied (1).
X K. 1999. Louis Kesa. (Johannesburg, H. 1559.) Non-European' taxi setvicelNie-blanke huurmotordiens. (New applicatiOn/Nuive

aansoek.)
Y' Non-European passengers and their personal effects (one vehide)Plie-blanke passasiers en Ind persoonlike besittings (een voertuig).
Z (I) Within the Magisterial District of Johannesburg/Binne die Landdrosdistrik Johannesburg. -

•(2) Casual bona fide taxi trips to points outside area (1)1Toevallige bona fide huurmotorritte. na punte butte gebied (1).'
' '

•

X K. 1991: David Tayler Mashigo. (Johannesburg, II. 2493.) -NonEuropean taxi 'servicelNie-blanke huurmotordieles: (New
application/Nuwe aansoek.) . .

Y Non-European passengers and their personal effects (one vehicle)/Nie-blanke passasiers_en hutpersoonlike besittings (een voertuig).
Z (1) Within the Magisterial District of .ffihannesburg/Binne die Landdrosdistrik Johannesburg: .

(2) Casual bona fide taxi trips to points outside area (1)1Tolvallie bona fide huurmotorritte na pante butte gebied (1).
•

1 X K. i970.. Richard Namethe. (Johannesbur&I-L 2920.): -Min-European tail seriricelNie-blatzke huunnotordieni. (New application/• . , . . ,

Nuwe aansoek.) .
-

•
''. - - - -

Y Non-European passengers and their personal effectslNie-blanIcd passasiers en.hut pirsoonii6 beau?* ; .:
- ' •- k '1 ' I '

.'" i• Z (I) Within the Magisterial District of Johannesburg/Benne die Landdrosdistrik Johannesburg. ' •

. . . • ._ ...

(2) Casual bona fide taxi trips to points outside area (1)1Toevallige bona fide huurmotorritte na punte buite gebied (1). '

X
'

IC. 1993. Isaac Chokoe. (Johannesburg, H. 30543
'

Non-European taxi Service' Nie-blanke huurmotordiens. (New application/ •

Nuwe aansoek.)."
- .. .

Y • Non-European passengers and their personal effects (one vehicle)INie-blanke passasiers en hul persoonlike - besittings -(een voertuig).
- .Z (1) Within the Magisterial District of Johannesburg/Binne die Landdrosdistrik Johannesburg.

(2) Casual bona fide taxi trips to points outside area (1)1Toevallige bona fide huurmotorritte no punte butte gebied (I). -

• .
.

. .. . . . . .. .

" LOCAL ROAD 'TRANSPORTATION BOARD, POTTCHEFSTROOM.PLAASLITCE PADVERVOERRAAD,• POTCHEESTITOOM. • -

X E. 7306. W. J. B. van der Heever, Wolmaransstad. (Newl Mut.) TBI 256.
Y Roadmaking material (Pro Jorma)1Padniaakmateriaal (pro forma). .. .

• -
' . .

Z Within the Transvaal 'Province/Benne die Provinsie Transvaal.
. . . . .

.
• . • . .

X 6896. F. S. Louw, Lichtenburg. (New/Neat.) TAD 7828. . . .

Y Roadmaking Material (pro forma)/Padmaakmateriacil (pro forma). - .. ' '

Z Within the Transvaal Province/Binne die Provinsie Transvaal.
X E. 7314. 'T. F. Breedt, Stilfontein. (New1Nye.) TY 5723. . . . .

Y Roadmaking material (pro lorma)/Padmaakrnateriaal (pro forma).. • •
•

-

Z Within the Transvaal Province. Binne die Provinsie .Transvaat. .• • •
•

. .
.X E. 4046. S. Potgieter, Makwassie. (Additional/Bykomende.) TCX 411. .

.

Y (1) Own .wood and 'coal/Eie bout en -kale. t •
. .. .

. - -

Z (1) Within a radius of 30 miles from place of business/Bintte.'n omtrek van 30 myl van p?ek.vern beslghetd.
. ' .. . ..

. .

Y (2) Goods, all classes/Goedere, alle soorte.
' : . .

.

Z (2) Within a radius of 30 miles from Makwassie Post Office (usual restrictions)/Binne 'n omtrek van 30 myl van Makwassie-posleantoor .

. (gewone beperkings).
Y (3) Household removals (pro Jortna)I Huistrekke (pro forma). . .

Z (3) Within a radius of 150 miles from Makwassie Post Office/Binne 'it omtrek van 150 my! van Makwassie-poskantoor.
•

.
X E. 3975. B. P. Smous, Bloemhof. (New, valid to/blunt, geldig tot 31/12/58.) TL 232. .. ..
Y Goods, all classes on behalf of non-Europeans only /Goedere, elle soorte ten be/toe we van nk-blankes alleenlik.. .

Z Within a radius of 30 miles from Bloemhof Post Office (usual restrictions)/Binne 'n omtrek van 30 myl van Bloemhol:poskantoor (gewone
beperkings). . . . . . . .

X E. 7254. 7. H. Pheiffer, Lichtenburg. (New, valid to/blunt, geldig tot 31/12/58.) TAD 5490. - •

Y Roadmaking material (pro forma)/Padmaakmateriaal (pro forma).'
Z Within the Transvaal Province/ Binne die Provinsie Transvaal. .

X E. 2724. G. J. Beukes, Bloemhof. (Additional sehicle1Bvkomende voertuig.) TL 1055. •

•

Y (1) Goods, all classes/Goedere, alle soorte. . . .

Z (1) Within a radius of 30 miles from Bloemhof Post Office (usual restrietions)alinne'n omtrek van 30 myl van Bloenthokposkantoor (gewone
heperkIngs). .

Y (2) Household removals/Haistrekke. - • . . - . .

Z (2) Within a radius of 150 miles from Bloemhof Post Office/Binne 'n omtrek van 150 my! van Bloemhof-poskantoor.
Y (3) Grain, grainmeal, sand, bricks stone, fertilizer/Groan, graantneel, sand, stene, klip, bentestingstowwe.

II Z (3) Within a radius of 60 miles from Bloemhof Post. Office (Press Statement)/ Binne 'n otntrek van 60 my! van Bloemhof-poskantoor
(Persverklaring).

.X E. 7266. P. S. van Vuurea, Ventersdorp. (New, valid to/Nuut; gelitg tot 31/12/58.) TN 1053.
-

Y Roadmaking material (pro ,forma)/Padmaakmateriaal (pro forma). ' '

Z Within the Transvaal and Orange Free State Provinces/Binne die Provinsies Transvaal en Oranje- Vrystaat. .

X E. 7300. Stilfontein Motors (Pty.), Ltd., Stilfontein. (New, valid to/Nuut, geldig tot 31/12/58.)
Y Goods, all classes (eight vehicles)/Qmdere, alle soorte (agt voertuie).
Z Within a radius of 30 miles from Stilfontein Post Office (usual restrietions)/Binne 'n omtrek van 30 my! van Stilfontein-poskantoor(gewone

. beperkings). , ,

X E. 5420. G. C. Oosthuizen, Klipplaatdrift, District of1Distrik Ventersdorp. (Re -application/fieraansoek.) . .

Y (I) Household removalsfifitistrekke. - . . .
- • . . . .

Z (1) Within a radius of 150 miles from Ventersdorp Post Office/Mine 'n omtrek van 150 my! van Ventersdorp-poskantoor. . - i

Y (2) Grain (two vehicles)/Graan (twee voertuig).
Z (2) Within a radius of 50 miles from Ventersdorp Post Office (Press Statement)/Binne 'II omtrek van 50 myl van Ventersdorp-poskantoor

(Persverklaring). .
.

X E. 417. M. Heyns, Ottosdal. (New, valid to/Nuut, geldig tot 31/12/53.) TAO 1174.
Y (1) Own goods/Eie goedere.
Z (I) Within a radius of 30 miles from place of business at Ottosdal/Binne 'is omtrek van 30 my/ van pick van besigkeld te Ottosdal.
Y (2) Own fresh fruit and vegetables/De mars vrugte en groente.
Z (2) Within a radius of 150 miles from place of business at Ottosdal/Binne 'n omtrek van 150 my! van plek van besigheid te Ottosdat '

Y (3) Non-European church-, picnic and sport parties on Saturdays, Sundays and Public Holidays (pro forma)/Nie-blanke kerk- , pielcidek-,

en sportgeselskoppe op Saterdae, Saralee en Publieke Valcartsiedae (pro forma).
Z (3) Between Ottosdal and points within the Magisterial Districts of Lichtenburg, Delareyville, Schweizer-Reneke, Wolmaransstad and

Klerksdorp/Tussen Ottosdal en punte binne die Landdrasdistrikte Lichtenberg, Dekireyville, Schweizer-Bei:eke, Wolmaransstad en

Klerksdorp. . „., ..... .._.

IC E 7229. M. Dichaba, Lotthakane, via/oor Mafeking... (New, valid to/Nuutrgeldig.tot 31/12/58.) TAD 7877. . .

Y Goods, all classes on behalf of non-Europeans only, as well as non-European passengers/Goedere, alto soorte ten behoewe van nie.blankes
alleenlik, asook. nierblanke passasiers. - ' ' - "

_ ). • .. - - •
• • . • - . - . -- •

.

1. • I Between Vlakpan and the folloWing places, Liehterib.urg/Mafelcing; Sannieshof faritzlite,•Delareyville; Barberspah, and - Biesiesvlei/ :... t _ .. . . _
,.. . ; / i •

Lessen Vlakpan 'en die yagende plekke; LiatteirburA.Mafekinth Banaie40.1. Maritirine, Delareyville, Barberspan,.en BlesM•c • - .

9
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LOCAL ROAD TRANSPORTATION BOARD, PRETORIA.- PLAASLIKE PADVERVOERRAAD, PRETORIA.
The following are new applications (late renewals) for the same authority as granted for 1957 in respect of the same number of

vehicles (Y and Z)/Die volgende is wave aansoeke (kat henruwings) vir dieselfde magligings soos toegestaan vir 1957 ten opsigte van dieselfde
getal voertuie (Yen Z).

X 4556. W. Craig, Pretoria.

1111
X 15569. Brick Works, Nylstroom/Nylstroom Steenmakery.

X 11742. W. P. Grobbelaar, Pretoria. (Additional vehicles1Bykomentle roertuie) TP 4148, T1' 31909, TP 30303, TP 42419.
Y Sand, earth, bricks, gravel, crushed granite, earthen tiles and roofing slates, lime and limestone, crude and untreated ores and minerals,

coal and coke, mining props, firewood and rough unsawn timber, sugarcane, fertilizers and manure, bone and bonemeal, fodder and -

forage, grain and grainmeal, tombstones and monuments and empty returns (concession)/Sand, grand, klip, stene, gruis en gegruisde
graniet, erde- en dakteels, kalk en kalkkfip, ell- en onbewerkte errs en minerate steenkool en kooks, mynstutte, vuurtnaakhout en ire we
ongesaagde timmerhout, strikkerriete, kunsmis en bernestingstowwe, bene en beenmeel, grafstene en montrmente, teruggestrunde lee boners,voer, groan en graanmeel.

Z Within a radius of 150 miles from Church Square, Pretoria/Rhine 'n straal ran 150 my! van Kerkplein, Pretoria.
X 12583. V. E. Lewis-Houghting, Louis Trichardt. (Additional vehicle/Bykomende .oertuig.) TAJ 3869.
Y (1) Timber/Timmerhout.
Z (1) From plantations within Soutpansberg Magisterial District to the nearest railway station or sawmill/ Van plantasies binne die Sout -

pansberg Landdrosclistrik na die naaste spoonvegstasie of saagmeute.
Y (2) Goods, all classes/Goedere, alle soorte. .
Z (2) Within a radius of 20 miles from Waterval No. 403 (resttieted)/Binne 'n sweat van 20 my! van Waterval No. 403 (beperk).
X 10529. K. G. Silvo, Belfast. (New application/Nunn aansoek.) Vehicle/Voertuig TCB 1714.
Y (1) Goods, all classcs/Goedere, alle soorte.

-

Z (1) Within a radius of 20 miles from Belfast Post Office (restricted)/Bitme'n straal ran 20 myl van Belfast-poskantoor (beperk). .Y (2) Household removals (pro forma)/Huistrekke (pro forma). -Z (2) Within a radius of 150 miles from Belfast Post Office/Binne 'n shwa! van 150 lily! van Belfast-poskantoor.
X , 12032. J. W. van Dyk, Duiwelskloof. (Additional whicle/Bykonzende voertztig.) TBD 220.
Y Goods, all classes/Goedere, elle soorte.
Z Within a radius of 20 miles from Duiwelskloof Post Office (restricted)/Binne 'n straal win 20 myl van Duiwelskloof-poskantoor (beperk).
X 1114. Frans Mathole, Duiwelskloof. (Amendment of Time-table/Wysiging van Tythafet) Vehicle/ Voentrig TAL 4188.

Amended Time-table/Gewyskde Tydtafel.
Daily/Daagliks. '

Depart/Vertrek. Arrive/Aankoms.Nu Piotersburg
-

4.00 a.m./vm. Pietersburg 4.30 a.m./ wiz.

1111
Pietersburg

. 4.30 a.m./vm. Nu Pietersburg 5.00 a.m./vin..
Nu Pietersburg 5.00 a.m./vm. Pietersburg 5.30 a.m./rni.Pietersburg 5.30 a.m./rm. Nu Pietersburg 5.50 a.m./vm.Nu Pietersburg 5.50 a.m./vm. Pietersburg 6.10 a.m./vin.Pietersburg 6.10 a.m./vm. Nu Pietersburg 6.30 a.m./tin.Nu Pietersburg 6.30 a.m./vm. Pietersburg 6.50 a.m./vm.Pietersburg 6.50 a.m./vm. Nu Pietersburg 7.10 a.m./vin.Nu Pietersburg 7.10 a.m.lynt.

'
Pietersburg 7.30 a.m./vin.Pietersburg 7.30 a.m./rm. Nu Pietersburg 7.50 a.m./vm.Nu Pietersburg 7.50 a.m./vm. Pietersburg , 8.10 a.m./vim

After 8.10 a.m., every half hour/Na 8.10 wn., elke half:am
• From 4.00 p.m. to 6.00 p.m., every 20 minutes/Van 4.00 nut. tot 6.00 nni., elke 20 minute.

After 6.00 p.m., every half hour/Na 6.00 nm., elke hatfuur.
X 4291. Elias Mogale, Pietersburg. (Amendment of Time-table/ Wysiging van Tydtafel.). Vehicle/Paean& TAL 3211.

Athended Timc-table/Gewysigde Tydtafel.
Daily/Daagliks.

' Depart/Vertrek. Arrive/Aankoms.Nu Pietersburg 5.30. a.m./vnt. Pietersburg 5.50 a.m./vm.Pietersburg 5.50 a.m./vm. Nu Pietersburg 6.10 a.m./vin.
, Nu Pietersburg 6.10 a.m./vnt, Pietersburg 6.30 a.m./ytn.

Pietersburg 6.30 a.m./ran. Nu Pietersburg 6.50 a.m./ym.
Nu Pietersburg 6.50 a.m./vm. Pietersburg 7.10 a.m./vm.. Pietersburg 7.10 a.m./vm. Nu Pietersburg 7.30 a.m./vm.Nu Pietersburg 7.30 a.m./vm. Pietersburg 7.50 a.m./vm.Pietersburg

.

7.50 a.m./wn. . Na Pietersburg 8,10 a.m.lytn.
After 8.10 am., every half hour/Na 8.10 vm., elke &Nur.
From 4.00 p.m. tot 6.00 p.m., every 20 minutes/Van 4.00 am. tot 6.00 tun., elke 20 minute.
After 6.00 p.m., every half hour/No 6.00 mu., elke halfttur.

X 1929. F. Makitta, Vlakfontein, Pretoria. (New application/Nave aansoek.) Vehicle/Voertutg TP 19534.If Five non -European taxi passengeis/Vyjnee-blanke hutirmotorpassasiers.
Z

'

(1) Between Vlakfontein and Pretoria/Tussen Vlakfontein en Pretoria.
X (2) On casual trips outside area (1)/Op toevallige ritte buite gebled (1).
2 2124. Willis Mkonto, Pilgrims Rest. (New application/Nuwe aansoek.) Vehicle/ Voertuig TDD 1013.2 Five non -European taxi passengers/ Vyj Me-Menke huurmotorpassasieri.

(1) Within Lydenburg Magisterial District, vehicle to be stationed at Rustplaats/Bhme die Landdrosdistrik van Lydenburg met staanplek
to Rustplaats.

(2) On casual trips outside area (1)/0p toevallige ritte buite gebied (1). IIIX 591. Arthur Sebola, Duiwelskloof. (New application/Afinve aansoek.) Vehicle/Vaertuig TBD 758.
Y Five non -European taxi passengers/ Vyf nie-bfiarke huurmotorpassasiers.
Z Within the Magisterial Districts of Letaba and Pietersburg/Binne die Landdrosd/strikte van Letaba en Pietersburg.

POUND SALES. LICHTENBURG Municipal Pound, on STANDERTON Municipal Pound,.
23rd April, 1958, at 10 a.m.- 1 Cow, black on 3rd May, 1958, at 10 a.m.- 1_

. and white with bullcalf, 8 years, right ear Ox, Africander, 6 years, right ear swallow.
Unless previously released, the animals two swallowtails; 1 cow, red, 12 years with tail and half-moon from rear of ear, left

described hereunder will be sold as calf 2 months, right ear blunt and half- ear swallowtail; 1 bull, black, 5 years, right
indicated. moon; 1 heifer, Jersey, 3 years, left ear ear swallowtail.

Persons desiring to make inquiries blunt and half-moon, right ear cut, branded VYFHOEK Pound, District Potchef-
respecting the animals described hereunder, SN; 1 Jersey ox, 24 years, eartag No. 6124; stroom, on 7th May, 1958, at 11 a.m.- 1
in the case of animals in municipal pounds, 1 ox, red, 3 years, left ear blunt, right ear Sheep, ram, Merino, 3 years; 1 sheep, ram,
should address the Town Clerk, for those cut and half-moon; 1 grey stallion, 4 years; Merino, 3 years. .•

in district pounds, the Magistrate of the 1 brown mare, 14,years; 1 heifer, Jersey, 24 WELVERDIEND Pound, District Mid-
district concerned. years, 1 mare, black, 8 years. delburg, Transvaal, on 7th May, 1958, at

MEYERTON Municipal Pound, on the 11 a.m.- 1 Horse, gelding, dark brown, 6
GROOTPLAAS Pound, District Einem- 23rd April, 1958, at 10.30 a.m.- 1 Dapple Years•

hof, on 7th May, 1958, at 11 am.- 1 Horse, stallion, 4 years. WOLMARANSSTAD Municipal Pound,
•

mare, dark brown, 5 years, spot, on fore- PATATAVLE1 Pound, District Water- on 26th April, 1958, at 10 a.m.- 1 Heifer,
head; 1 horse, gelding„ black, 24 years, berg, on 7th May, 1958, at 11 a.m.- 1 Ox, brown, 1 year, left ear half-moon in front.
white spot on forehead; 1 horse, gelding, black, 7 years. WOLWERAND Pound, District Klerks-

on 15th May, 1958 at 1 am.- 1bay, 5 years. • - RIETSPRUIT Pound, District Heidel-
Cow, dorp, Friesland, black and. white,1 9 years,HERCULES Municipal Pound, on 23rd berg, on 7th May, 1958, at 1 p.m.- 1 Ox, right ear swallowtail, cut behind, left earApril, 1958, at 9 a.m.- 1 Mule, mare, 7 Jersey type, brown, 10 years; I heifer, swallowtail.years, black; 1 mule, mare, 9 years, black. mixed, black, 8 years. i GROOTPLAAS Pound, District Bloem-

KRUGERSDORP Municipal Pound, on , SCHWEIZER-RENEKE Municipal hof, on the 14th May, 1958, at 11 a.m.- . is
26th April, 1958, at 9 a.m.- 1 Cow, 5 years, pound on the 30th April, 1958, at 10 a.m.- 1 Cow, 12 years, black and white, left car
black and white: 1 Heifer, Jersey, brown, 18 months, slit in front, right ear half-moon behind. -

all .
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SKUTVERKOPIN GS. or by others, or in respect of any error, STADSRAAD VAN RUSTENBURG.omission, or mis-description. Printed forms
f notice of objection maybe obtained on

VOORGESTELDE PERMANENTE SLUI-
Tensy voor die tyd gelds, sal die diere ° .application at Room 5, Town Hall Building,• hieronder beskryf verkoop word soos aan-

Randfontein. TING VAN GEDEELTE VAN TIEN.gedui.
STRAAT, RUSTENBURG.Persone wat navraag wens to deco aan - Attention is specially directed to the fact

gaando die hieronder omskrewe diere moot that no person shall be entitled to urge any —
in die geval van dicre in munisipale skutte objection before the Valuation Court to be Kennis word hiermee gegce ooreenkom-die Stadsklerk nailer. en seat diere in distrik- hereafter constituted unless he shall first stig die bepalings van Artikel 67 vanskutte betref, die betrokke Magistraat. have lodged such notice as aforesaid. Ordonnansie No. 17 van 1939, soos gewysig,

C. J. JOUBERT, dat die Raad voornemens is om, onder-
worpe aan die goedkeuring van die Admini-opGROOTPLAAS

Skut, Distrik Blocmhof, Town Clerk.
7 Mei 1958, om 11 vm.- 1 Perd, merrie, Municipal Offices,

•

strateur, 'n gedeelte van Tuinstraat tendonkerbruin, 5 jaar, klein kolletjie voor kop; Randfontein, 31st March, 1958. noord-ooste van Zendelingstraat en begrensI perd, flings, swan, 21 jaar, wit kol voor deur Enve Nos. 971, 1501 en die eiendomkop; I perd, hings, vos, 5 jaar. van die Suid- Afrikaanse Spoorwee, perrna-HERCULES Munisipale Skut, op 23 MUNISIPALTTEIT RANDFONTEIN. nest te sluit.April 1958, om 9 vm.- 1 Muil, merrie, 7

,

'n Plan wat die rigging van diegedeeltesnarljaarsnarl1mull, merrie, 9 jaar, swart. KENNISGEWING No. 20 wag 1958. van Tuinstraat wat die Raad voornemensXRUGERSDORP Munisipale Skut, op 26 is mu te sluit, aantoon, sal ter insae le opApril 1958, cm 9 vm.- 1 Koei, 5 jaar, swan . kantoor van die ondergetekende gedurendeen wit. WAARDERINGSLYS. kantoorure.

Eteisdwearstitiintidgienvanenvigoe,onitoeeemn

LICHTENBURG Munisipale Skut, op 23 —April 1958, om 10 vm.- 1 Koei, swartbont
dediegedveeeeltre

-

van Tuinstraat, en eise om vergoeding as
met hulkalf, 8 jaar, regteroor twee swael- Kcnnisgewing geskied hiermee dat die gete

Waarderingslys van allc belasbare then- van
van sodanige sluiting, moot skriftelik

sterte; 1 koei, roof, 12 jaar met kalf, 2
1 domme binne die Munisipale gebied van F

by die ondergetekende ingedien word binne
maandc, regteroor stomp en halfmaan;

60 (sestig) dae vanaf die 18de April 1958.
en- Randfontein nou opgcstel isooreenkomstig vers.Jersey, 3 jaar, linkeroor stomp

diePlaaslike-Bestuur-Belastingordonnansie, halfmaan,regteroor gesny, gebrand SN; 1

No. 20 van 1933, soos gewysig, en vin enigeos. Jersey, 2+ jaar, oorkram No. 6124; 1 H. D. SCHWARTZ,• os, mei, 3 jaar, linkeroor stomp, regteroor persoon wat verplig is om belasting te Waarnemende Stadsklerk.
gesny en halfmaan; 1 hings, bleu, 4 jaar; betaal ten opsigte van eiendomme wat Stadhuis,
I merrie, bruin, 1+ jaar; I vers, Jersey, 2¢ daarop voorkom, in Kamer No. 5, Stad- Rustenburg, 9 April 1958. 201- 16jar, t merrie, 8 jaar. seal, Randfontein, daagliks gedurende kart- (No, 29/58.)

MEYERTON Munisipale Skut. op 23 toorure venal Donderdag, 17 April 1958,
April 1958, om 10.30 vm.- 1 Perd, hings, tot Maandag, 19 Mei 1958, ter insae sal 16.
blau, 4 jaar. Alle betrokke persone word hiermee vet- CITY COUNCIL OF PRETORIA.

PATATAVLEI Skut. Distrik Waterberg, sock om voor 9 vm. op Dinsdag, 20 Mei
op 7 Mci 1958, om 11 vin.- 1 Os, swart, 7 1958, an die Stadsklerk, in die vorm soos PROPOSED CLOSING OF PORTION OPjut, bepaal in die Bylac van die genoemde THIRTY-FIRST AVENUE, VIL-

RIETSPRUIT Skut. Distrik Heidelberg, Ordonnansie, skriftelik kenais te gee van LIERIA, PRETORIA.
enige beswaar wat hulk'nag he met op7 Mei 1958. om 1 nm.- 1 Os, Jersey
kin

betrek-
tipe, bruin, 10 jaar; I vers, baster, swan, 8 g tot die waardasie van enige belasbarc Notice is hereby given in accordance
jaar. eiendom wat op die genoemde Waar- with the provisions of Sections 67 of the

•SCHWEIZER-RENEKE Munisipale Skut, deringslys gewaardeer Mann, of met betrek- Local Government Ordinance (No. 17 of
op 30 April 1958, om 10 vm.—I Vers, king tot die weglating daaruit van eiendom 1939), as amended, that it is the intention
Jersey, bruin, 18 maande, wat beweer is belasbare eiendom te wets, of the Council to close permanently to all

STANDERTON Munisipale Skut, op 3 CO of dit die ciendom is van die persoon traffic that portion of thirty-first Avenue
Mci 1958. om 10 vm.- 1 Os, Afrikaner, 6 wat beswaar maak of van iernand anders, situate between Moyer Street and the
jaar, regteroor swaelstert en halfmaantjie of met betrekking tot enige foul, weglating, north- western boundary of the township of
van agter, linkeroor swaelstert, gebrand VS; of verkeerde beskrywing. Gedrukte vorms Villieria, Pretoria.
1 but. swan, 5 jaar, regteroor swaelstert. van kennisgewing van beswaar is op aan- A plan showing the portion of. the streetVYPHOEK Skut. Distrik Potchefstroom, sock van Kamer 5, Stadsaal, Randfontein, to be closed may be inspected during theop 7 Mei 1958, om 11 vm.- 1 Skaap. ram, verkrygbaar. ordinary office hours at the office of theMerino, 3 jaar; 1 skean. ram, Merino, 3 Aandag word gevestig op die feit dat undersigned.
jaar. niemand geregtig sal weer om enige Any person who has objection to theWELVERDIEND Skut, Distrik Middel- beswaar voor die Waarderingshof, wat proposed closing or who may have anyburg. Tyl., op 7 Mei 1958. om 11 vm.- 1 later saamgestel sal word, te bepleit nie, claim to com • ifsuchcompensation closing isPerri. hings, donkerbruin, 6 jar. tensy by eers sodanige voomoemde ken- carried out is requested to lodge his objec - .WOLMARANSSTAD. Munisipale Shit, nisgewing van beswaar ingedien gedien het nie. ti •

on or claim, as the case may be, with theop 26 April 1958, ow 10 vm.- 1 Vers, C. J. JOUBERT. Council. in writing, on or before the 30th ,bruin, 1 jaar, linkeroor halfmaan voor.
Stadsklerk. June, 1958.

WOLWERAND Skutt Distrik Kletks- Munisipale Kantore, • H. PREISS,
dorp, op 15 Mei 1958. om 11 vm.- 1 Koei, Randfontein, 31 Mart 1958. 192- 16 Town Clerk.,
Fries, swartbont, 9 jaar, regteroor sweet- 10th April, 1958. -

IIIIstert,
snytjie van agter, linkeroor swaelstert. Notice No. 66 of 1958.

GROOTPLAAS Skut. Distrik Blocmhof, TOWN COUNCIL OF RUSTENBURG.
op 14 Mei 1958, om 11 vm.- 1 Koei, 12 STADSRAAD VAN PRETORIA.jaar. swartbont, linkeroor, snytjie voor PROPOSED PERMANENT CLOSING OF
regteroor, halfmaan agter. A PORTION OF TUIN STREET, RUS-

TENBURG. VOORGESTELDE SLUlTING VAN
GEDEELTE VAN EEN-EN-DERTIG- .

-

MUNICIPALITY OF RANDFONTEIN. STE LAAN, VILLIERIA, PRETORIA.
Notice is hereby given, in terms of Sec-NOTICE No. 20 OF 1958. tion 67 of Ordinance No. 17 of 1939, as

Hierby word dear ingevolge dieamended, that it is the intention of theVALUATION ROLL. Council, subject to the consent of the bepalings van Artikel 67 van die Ordon-
•Administrator, to close permanently a por- nansie op Plaaslike Bestuur (No. 17 van

Notice is hereby given that the Value- 1939), soos gewysig, Kennis gegee dal dielion of Tuin' Street tothe north-east oflion Roll of all rateable property within the .,c-n .i.Rand voornemens is om 'n gedeelte vana mg Street, bounded by Erven Nos.Municipality of Randfontein has now been '- '

1501 Een-en -dertigste Laan geleii tussenMeyer'971and the property of the South Meyer-
prepared in accordance with the Local • straat en die noordwestelikc grens van dieAfrican Railways.Authorities Rating Ordinance, No. 20 of dorp Villieria, Pretoria, vin able verkecr per-
1933, as amended. and will lie in Room A plan showing the position of the por- manent te sluit.
No. 5. Town Hall, Randfontein, for the tion of Tuin Street which the Council pro-

,n Plan waarop die aedeelte van dieinspection of every person liable to pay poses to close permanently, may be inspec-
wet ges utt gaan word,grant aan edui word t

'
I

'

rates in respect of property included there - fed, during office hours, at the office of the
sal d g d diek t diein, ge uren e gewone an oortye opin, during office hours, from Thursday, undersigned.
ondergetekende se kantoor ter insae 16.17th April, 1958, to Monday. 19th Objections, if any, to the proposed closing

Enigiemand wat beswaar teen die voor-
areMay.

1958, and all perosns interested of the above-mentioned portion of Tuin gestelde sluiting nil upper of wat enigehereby called upon to lodge, in writing, Street, and claims for compensation in con-
aanspraak op vergoeding mag he indicawith the Town Clerk, in the form set forth sequence of such closing, should be sub- sodanige sluiting plaasvind, word versoekin the Schedule to the said Ordinance milled to the undersigned:in writing, within

before 9 a.m. on Tuesday, 20th May, 1958, 60 (sixty) days from the 18th April, 1958. om sy beswaar of aanspraak, al na die

0 notice of any objection they may have in geval, skriftelik voor of op 30 Tunic 1958,
H. D. SCHWARTZ, by die Raad in te dien.respect of the Valuation of any rateable

property valued in the said Valuation Roll, Acting Town Clerk. H. PREISS.
or in respect of the omission therefrom of Town Hall, StadskICrk.
property alleged to be rateable property Rustenborg, 9th April, 1958. 10 April 1958. .

and whether held by the person objecting (No, 29/58.) (Kennisgewing No. 66 van 1958.) 200- 16

11

•
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TOWN COUNCIL OF BENONI. skoonmaakwerke, op die volgende to maak vir 'n vermindering van vyftig per-
erwe as 'n „toegestemde gebruik" sent in die parkeergeriewe wat ten opsigte

NOTICE No. 22 OF 1958. toegelaat kan word nie:- van nuwe geboue voorsien moot word.

TOWN-PLANNING SCHEME.
460, 462, 464, 599, 600, 601, 602, Die besonderhede van hierdie wysiging is603 604,619, 620, 622, 659 tot 662,, sal in die Kantoor van die Stadsklerk,799, 800, 801, 802, 803, 804, 819 Munisipale Kantore, Vereeniging, vir 'nPROPOSED AMENDMENT No. 1/12. of 822, 859 tot 862, 901, 902, 903, tydperk van ses weke vanaf 3 April 1958,

04, 919 tot 922, 959 tot 962, 1001,It is hereby notified for general informa- 002, 1003, 1004, 1006, 1008, 1010,
ter insae 18.

tion in terms of the Regulations framed 012, 1014, 1016, 1018, 1019 tot Iedere bewoner of eienaar van vaste eien-under the Townships and Town -planning 022, 1024, 1026, 1028, 1030, 1032, dom wat deur hierdie wysiging geraak word,Ordinance, 1931, as amended, that the 034, 1036, 1038, 1040, 1042, 1044, het die reg om beswaar teen die wysigingTown Council of Benoni intends making 046, 1048, 1050, 1052, 1054, 1056, aan te token, en moet die Stadsklerk sluff-certain amendments to the Benoni Town -
058 tot 1062, 1101 tot 1162, 1164, telik van sy besware en die redes virplanning Scheme No. .1 of 1948, viz:- 166, 1168, 1170, 1172, 1174, sodanige besware ter enige tyd tot en met

1. To permit Portion A of Stand No. 176, 1178, 1180, 1182, 1201 tot 16 Mei 1958, in kennis te stel.
502, 23 Russel Street, Betroth Town- 258, 1260, 1262, 1264, 1266, 1268,
ship, to be used for "General Busi- 270, 1272, 1274, 1276, 1277 tot J. J. MARAIS,
ness" purposes. 376, 1377, 1379, 1381. 1383, 1385, Stadsklerk.

2. To provide that no industrial building 387, 1389, 1391, 1393, 1395 tot Munisipale Kantore,
or workship other than public 399, 1401, 1403, 1405, 1407, 1409,

- Vereeniging, 26 Maart 1958.

garages or dry cleaning works may 411, 1413, 1415, 1417, 1419, (Advert. No. 1848.) 177- 2-9-16
23,be allowed on the following erven in 421, 14

Benoni Township as a "Consent 433, 1435, 1437, 1439, 1441,1443, 1425,1427, 1429, 1431,

445, 1447, 1449, 1451, 1453, 1455,Use ": - TOWN COUNCIL OF KEMPTON PARK,
460, 462, 464, 599, 600, 601, 602,

457, 1459, 1461, 1463, 1465,1467,469,1471, 1473, 1475, 1478, 1480,
603, 604, 619, 620, 622, 659 to662, 799,800, 801, 802, 803, 804, 819

482, 1484, 1486, 1488, 1490, 1492,_ SUPPLEMENTARY VOTER'S ROLL.
494, 1495 tot 1498, 1500. 1502,to 822, 859 to 862, 901, 902, 903, 504, 1506, 1508, 1510, 1512, 1514,

904, 919 to 922, 959 to 962, 1001, 516, 1518, 1520, 1522, 1524, 1526, Notice is hereby given, in terms of the
1002, 1003, 1004, 1006, 1008, 1010, 528, 1530, 1532, 1534, 1536, 2602, provisions of Section 15 (4) of the Muni- •1012, 1014, 1016, 1018, 1019 to 2603, 2623, 2625, 2627 tot 2631, cipal Elections Ordinance, No. 4 of 1927,

I 1022, 1024, 1026, 1028, 1030, 1032, 2632, 2634, 2636. as amended, that applications in terms of
1034, 1036, 1038, 1040, 1042, 1044, Besonderhede van hierdie wysigings sal Section 19 of the said Ordinance, from
1046, 1048. 1050, 1052, 1054, 1056, vir 'zi tydperk van ses weke met ingang 2 persons qualified to be enrolled as voters in
1058 to 1062, 1101 to 1162, 1164, April 1958, by die Kantoor van die Stads- terms of Section 8 (2) of Ordinance No.
1166, 1168, - 1170, 1172, 1174, ingenieur, Munisipale Kantoor, Benoni, ter 4 of 1927, as amended, but whose names do
1176, 1178, 1180, 1182, 1201 to insae 16. not appear on the Voter's Roll for the
1258, 1260, 1262, 1264, 1266, 1268, Jedere bewoner of eienaar van vaste eien- Municipality of Kempton Park, will be
1270, 1272, 1274, 1276. 1277 to dom gelee binne die gebied wan die skema received by the undersigned up to the 31st
1376, 1377, 1379, 1381. 1383, 1385, van toepassing is, het die reg om teen die day of May, 1958.
1387, 1389, 1391, 1393. 1395 to wysigings beswaar te maak en kan te eniger Special attention is directed to the provi-'
1399, 1401, 1403. 1405, 1407, 1409, tyd tot en met 16 Mei 1958, die Stadsklerk sions of Section 19 of Ordinance No. 4 of1411, 1413, 1415, 1417, .1419, skriftelik van sodanige besware, en die 1927, as amended, which governs .the enrol-1421, 1423, 1425, 1427, 1429, 1431, gronde daarvoor verwittig. meat of persons qualified to be enrolled in1433, 1435, 1437, 1439, 1441, 1443, terms of the provisions of Section 8 (2). of1445, 1447, 1449, 1451, 1453, 1455, F. S. TAYLOR, the said Ordinance.1457, 1459, 1461, 1463, 1465, 1467, Stadsklerk.
1469, 1471, 1473, 1475, 1478. 1480, Munisipale Kantoor, Official application forms may be
1482, 1484, 1486, 1488, 1490, 1492, Benoni, 24 Maart 1958. 176- 2-9-16 obtained from the undersigned during nor-

1494, 1495 to 1498, 1500, 1502, may office hours up to the 31st May, 1958.
1504, 1506, 1508, 1510, 1512, 1514, By Order.
1516, 1518, 1520, 1522, 1524, 1526, TOWN COUNCIL OF VEREENIGING.

P. A. DU PLESSIS,1528, 1530, 1532, 1534, 1536, 2602, -
2603, 2623, 2625, 2627 to 2631, VEREENIGING DRAFT TOWN-PLAN- Town Clerk.

Office of the Town Clerk,2632, 2634, 2636. NING SCHEME, No. 1/1.
Particulars of these amendments may be

- Kempton Park, 9th April, 1958.
terms of theIn Regulations framed under

neer, Municipal Offices, Benoni, for a period
inspected at the Office of the Town Engi-

the Townships and Town-planning Ordi-
nano, 1931, as amended, it is hereby noti- MUNISIPALITEIT KEMPTON PARK.of six weeks from the 2nd April, 1958.
fled for general information that the Town _

Every occupier or owner of immovable Council of Vereeniging proposes to amendproperty situated within the area .to which the Vereeniging Town -planning Scheme No. AANVULLENDE KIESERSLYS.
the Scheme applies' shall have the right of

1 of 1956, to provide for a reduction of -'objection to the amendments, and may fifty per cent in the parking facilities to be .

notify the Town Clerk in writing, of such provided in respect of new buildings. Kennis word hiermee gegee kragtens die
objections, and of the grounds thereof, at . . ..- . bepalinge van Artikel 15 (4) van die Muni- iiany time up to and including the 16th May, The particulars ot this amendment are sipale Verkiesingsordonnansie, No. 4 van
1958. open for inspection at the Town Clerk's • ...... .tyz7 soos gewysig, dat aansoeke kragtensOffice, Municipal Offices, Vereeniging, for .•F. S. TAYLOR,

'van
19 van die ese de Ordonnansie,a period of six weeks from the 3rd April, an persona wat

g
ooreenkomstigg dieTown Clerk. 1u58.

. •

Municipal Offices, ' bepalinge - van Artikel 8 (2) van Ordonnan-
Benoni, 24th March, 1958. Every occupier or owner of immovable sie No. 4 van 1927, soos gewysig, kwalifi-property affected by this amendment shall seer om as kiesers ingeskryf to word maar

have the right to object to the amendment wie se name nie op die Kieserslys vir dieSTADSRAAD VAN BENONI. and may inform the Town Clerk, in Munisipaliteit van - Kemptonpark verskynwriting, of such objections, and, the grounds um, deur die ondergetekende ontvang salKENNISGEWING, No.. 22.vspi„ 1958., . , thereof, at any time up to and including word tot en met die 31ste dag van Mei
the 16th May, 1958. 1958.DORPSAANLEGSKEMA. J. J. MARAIS. -

Town Clerk. Aandag word in besonder gevestia op die
VOORGESTELDE WYSIGING, No. 1/12. bepalinge van Artikel 19 van OrdonnansieMunicipal Offices, No. 4 van 1927, sons gewysig, wat die in-

Vereeniging, 26th March, 1958
Daar word hierby vir algemene inligting skrywing van persone watkragteps.die

ingevolge die Regulasies opgestel kragtens (Advert No. 1848.) bepalinge van Artikel 8 (2) kwalifisser om
die Dome- • en Dorpsaanleg-Ordonnansie, - as kiescrs ingeskrywe to word, en wie se
1931, soos gewysig, bekendgemaak dat die - name nie op die Kieserslys verskyn nie,
Stadsraad van Benoni voornemens is om STADSRAAD VAN VEREENIGING. beheer.
sekere wysigings in die Dorpsaanlegskema - - Amptelike aansoekvorms kan gedurendeBenoni, No. 1 van 1948, aan te bring, naam- KONSEP-DORPSAANLEGSKEMA VAN normal° kantoornre van die ondergetekendeIlk:- VEREENIGING No. 1/1. verb). word tot en met die 31ste Mei 1958.

1. Om die gebruik van Gedeelte A van .
• Op las. -Standplaas No. 502, Russelstraat 23, Kragtens die Regulasies bepaal deur die .

Dorpsgebied Benoni, vir die duel- -Do en Dorpsaanleg-Ordonnansie,
. P. A. DU PLESSIS,eindes „van..,, Algemene besigheid" 1931, sees .gewysig, word daar ter algemene . Stadsklerk. •toe to Mat. inligting bekendgemaak dat die Stadsraad ' ' ' .

.2. Om voorsiening'" te meek dat keen van Vereeniging van voomeme is om die Kantoor van die Stadsklerk, -
nywerheidsgebou of werkwinkel, uit- Dorpsaanlegskema van Vereeniging No. 1

Kemptonpark, 9 April 1958. - - .

gesonderd publieke garages en droog- van 1956, te wysig, ten elude voorsiening 198 -i -16-23-30

/2
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MUNICIPALITY OF BELFAST. GE.SONDBEIDSRAAD VTR SUITE- STADSRAAD VAN POTCHEFSTROOM.
. STEDELIKE GEBIEDE.

PUBLIEKE GESONDHEIDS-
MUNICIPAL VOTERS' ROLL. WYSIGING VAN VERORDENINGE. VERORDENINGE.

Dit word be kendgemaak. ingevolge Kennisgewing geskied hiermee ooreen -
The attention of all persons concerned is Artikel 96 van die Ordonnansie op Plaas- komstig Artikel 96 van die Ordonnansie opdrawn to Section 19 of the Municipal Elm-

like Bestuur,1939, sods gewysig, dat die Plaaslike Bestuur, No. 17 van 1939 (soostions Ordinance, 1927, as amended, by Sec- Raad van voorneme is om sy Verordeninge gewysig), dat die Stadsraad van Potchef-tion 16 of the Municipal Elections Amend- insake honde en sy Verordeninge met stroom van voorneme is om 'n hele stetment Ordinance, 1951. betrekking tot die beskerming van wilde nuwe Publieke Gesondheidsverordeninge
Any person— diere en voels to wysig teneinde hulle van nit te vaardig.
(a) whose name is not registered on the toepassing te mask op die regsgebied van 'n Afskrif van die nuwe Verordeninge

Parliamentary Voters' Roll but who die Plaaslike Gebiedskomitees van Malelane sal ter insae le by die kantoor van onder-
en Komatipoort.was registered on the Municipal getekende gedurende kantoorure vir 'n tyd-

Voters' Roll in October, 1949; or Afskrifte van die voorgestelde wysigings perk van een-en-twintig (21) the vanaf
_ le ter insae in die Raad se .Hoofkantoor, datum hiervan.(b) who is the registered owner of rate

Maritime House, Pretoria, vir 'n tydperkable property within the Municipal S. JACKSON,
van 21 doe vanaf datum hiervan gedurende

• area and whose name appears on theStadsklerk/Tesourier.welke tydperk skriftelik besware doormenParliamentary Roll of some other 17 April 1958.
electoral division in the Transvaal; by 'die ondergetekende ingedien kan word. (No. 125.)

may make application to the Town Clerk H. B. PHILLIPS, • - 199- 16
for his name to be enrolled as a voter.

'
Sekretaris/Tesourier.

No person may he enrolled under the Posbus 1341,

provisions of Section 19 on the Voters' Pretoria, 9 April 1958. MUNICIPALITY OF VOLKSRUST.
Roll of more than one Municipality. (No. 40/1958.) 193- 16 AMENDMENTS, BY-LAWS AND

Forms of application may be obtained REGULATIONS.
from the Town Clerk.

P. T. BOTHMA,

Belfast, Transvaal, 1 1th April, T1o95w8n.

(No. 8/1958.)

MUNISIPALITEIT BELFAST.Clerk.

MUNICIPALITY SANNIESHOF.

CEMETERY REGULATIONS
AMENDMENT._

Notice is hereby given, in terms of Sec-
tion 96 of the Local Government Ordinance
No. 17 of 1939, as amended, that it is the

Notice is hereby given, in terms of Section
96 of the Local Government Ordinance No.
17 of 1939, as amended, that it is the Town
Council of Volksrust's intention to amend
the Native Location Regulation in Respect
of site rentals.

This proposed amendment is open forVillage Council of Sannieshof's intention to inspection in the Office of the Town Clerk,
MUNISIPALE KIESERSLYS. amend the following Regulations:— Volksrust, for a period of 21 days from_

. Cemetery Regulations. date of this notice.'
Administrator's Notice No. 153 of 8

Die aandag van elle betanghebbende per- April 1931 (as amended). A. C. COOK,
sone word gevestig op Artikel 19 van die These proposed amendments are open for Municipal Offices,

Town Clerk.
Munisipale Verkiesingsordonnansie, 1927, • •

in• inspection the Office of the Town Clerk, Volksrust, 11th April, 1958.soos gewysig deur Artikel 16 van die Wyst- Sannieshof,. for .a period of 21 days from (No. 8/1958.)gingsordonnansie op -Munisipale Verkiesing,
1950, en by Artikel 3 van die Wysigings- date o this notice...
ordonnansie op Munisipale Verkiesings, J. A. P. BADENHORST,
1951. Town Clerk. MUNISIPALITEIT VOLKSRUST.—

Enige persoon— Municipal Offices, WYSIGING VAN VERORDENINGE ENP.O. Box 19,
(a) wie se naam nie op die Parlementare Sannieshof,Ifth April, 1958. REGULASIES.

Kieserslys voorkom nie, maar wie se
naam in Oktober 1949, op die Muni - •

sipale Kieserslys verskyn het; of MUNISIPALITEIT SANNIESHOF. Kennisgewing geskied hiermee ooreenkom.

(b) wat die geregistreerde eienaar van — stig Artikel 96 van die Ordonnansie op
belasbare eiendom binne die Muni- WYSIGING VAN BEGRAAFPLAAS Plaaslike Bestuur, No. 17 van 1939, soos

sipale gebied is en wie se naam op REGULASIES. gewysig, dat die Stadsraad van Volksrust
die Parlementere Kieserslys van 'n — van voornemens is om die Naturelle Lokasie-

kiesafdeling in Transvaal voorkom; Kennisgewing geskied hiermee ooreenkom- regulasies ten opsigte van erfhuur te wysig.

kart die Stadsklerk versoek om s naam
stig Artikel 96 van die Ordonnansie op Die voorgestelde wysigings is ter insae

y op Plaaslike Bestuur, No. 17 van 1939, soos beskikbaar by die Kantoor van die Stads-
die Kieserslys te pleas. , gewysig, dat die Dotpsraad van Sannieshof klerk, Volksrust vir 'n tydperk van 21 dee

Ingevolge die bepalings van Artikel 19 voomemens is om die volgende Regulasies vanaf datum van kennisgewing.
mag Been kieser sy naam op die Kieserslys te wysig:—
van meer as een Munsipaliteit laat plaits Begraafplaas Regulasies. A. C. COOK,
nie. - Administrateurs Kennisgewing No. 153 Munisipale Kantore,

Stadsklerk.
P. T. BOTHMA,

•

(No. 8/1958.)

Stadsklerk.
van 8 April 1931 (soos gewysig).

Die voorgestelde wysiging is ter insae (No. 8/1958.) 203- 16beskikbaar by die kantoor van die &ads-
202- 16 klerk,' Sannieshof vir 'n tydperk van 21

die vanaf datum van kennisgewing.

Volksrust, 11 April 1958.

Belfast, Transvaal, II April 1958.

CITY COUNCIL OF GERMISTON.

PERI-URBAN AREAS HEALTH J. A. P. BADENHORST,
— •

AMENDMENT OF LEAVE REGULA-
BOARD. •

- - Stadsklerk. TION.
•

Munisipale Kantore,
, •

- •
-

Posbus 19,
AMENDMENT OF BY-LAWS. Sannieshof, 11 April 1958. 204- 16

It is hereby notified for general informa-
tion in terms of Section 96 of the Local
Government Ordinance, No. 17 of 1939, as

It is notified in terms of Section 96 of MUNICIPAL COUNCIL OF POTCHEF- amended, that the City Council of Germis-

the Local Government Ordinance, 1939, as STROOM.
ton proposes to amend the Leave Regula-

amended, that it is the Board's intention to [ions:—
amend its By- laws relating to dogs and the PUBLIC HEALTH BY-LAWS. By the addition of a clause to provide
wild Animals and Bird Protection By-laws for payment of full salary plus full cost
in order to apply them to the Malelane Notice is hereby given, in terms of Sec- of living allowance to any employee
and Komatipoort Local Area Committee tion 96 of the Local Government Ordi- selected to participate in any Provincial •

Areas. nonce No. 17 of 1939 (as amended), that it or National Game, including Volkspele,
Copies of the proposed amendments will is the intention of the Town Council of etc., and for any other purpose in the

lie for inspection at the Board's Head Potchefstroom to promulgate a new code discretion of the Finance and General

Office, Maritime House, Pretoria, for a of Public Health By-laws. Purposes Committee of the Council.
period of 21 days from date hereof during A copy of the new By-laws will lie for The proposed amendment will lie open
which objections, in writing, thereto may inspection at the office of the undersigned for public inspection for a period of twenty -

be lodged with the undersigned. during office hours for a period of twenty- one days from date of publication hereof.
one (21) days from date hereof.

1110H. B. PHILLIPS, - ' P. J. BOSHOFF,

Secretary/Treasurer. S. JACKSON,
' Acting Town Clerk.

P.O. Box 1341, Town Clerk/Treasurer. Municipal Offices,

Pretoria, 9th April, 1958. 17th April, 1958. Germiston, 2nd April, 1958. „
(No. 40/1958.)

-- - - - - - - - - (No, 125.) (No. 95/58.)
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STAD GERMISTON. MUNISIPALITEIT NELSPRUIT. Afskrifte van die voorgenome wysigings
16 vir 'n tydperk van een-en-twintig dae

WYSIGING VAN VERLOF- WYSIGING VAN VERORDENINGE. vanaf datum hiervan in die kantoor van die

REGULASIES. ondergetekende ter insae.
Oorcenkomstig die bepalings van Artikel P. J. LIEBENBERG,

Ilierby word kragtens Artikel 96 van die 96 van die Ordonnansie op Plaaslike Stadsklerk.
Ordonnansie op Plaaslike Bestuur, No. 17 Bestuur, 1939, sons gewysig, geskied ken- Munisipale Kantore,
van 1939, soos gewysig, bekendgemaak dat nisgewing hiermec dat die Raad van voor- Evaton, 2 April 1958. 195- 16

die Stadsraad van Germiston van voorneme neme is om die volgende Verordeninge te
is om die Verlofregulasies sons volg te wysig:—
wysig:— (i) Watervoorsieningsverordeningc. VILLAGE COUNCIL OF TZANEEN.

Deur die toevoeging van 'n klousule (ii) Elcktrisiteitsvoorsieningsverorde-
teneinde voorsiening te maak vir die toe- ninge. AMENDMENT OF TARIFFS.
staan van verlof met voile salaris plus (iii) Verkeersverordeninge- en Rcgulasies.
voile duurtetoelac aan enige werknemer Die voorgestelde wysigings is vir insae
wat gekies word om decl te neem aan beskikbaar in die kantoor van die onder- Notice is hereby given that, in accor-

enige Provinsiale of Nasionale spel, in- getekende en enige bcsware moet skriftclik dance with the provisions of Section 96 of
by die ondergetekende ingedien wordbinne sluitendevolkspele, ens., of met enigeOrdinance No. 17 of 1939, as amended, it

ander soortgclyke doel na die goeddunke een-en-twintig (21) dae vanaf datum van is the intention of the Council to amend

van die Komitee vir Geld - en Algemene- publikasie hiervan. . the following tariffs:—
sake van die Stadsraad. P. D. BRANDERS, The Licensing of and the Supervision,

Die voorgestelde wysiging 18 oor 'n tyd- . Stadsklerk. Regulation and Control of Businesses,

perk van een-en- twintig dae van die datum Munisipalc Kantorc, Trades and Occupations.
van publikasie hiervan of ter openbare Nclspruit, 31 Maart 1958. Copies of this amendment arc open for
insae. (Kennisgewing No. 38/1958.) 196- 16 inspection at the Town Clerk's Office for

P. I. BOSHOFF, a period of 21 days from date hereof.
Waarnemende Stadsklerk.

Stadskantore, EVATON VILLAGE COUNCIL - J. J. BOTHA,

Germiston, 2 April 1958.
Town Clerk.

(No. 95/58.) 194- 16 AMENDMENTS OF BY-LAWS. Municipal Offices,
P.O. Box 24,

• Tzaneen, 3 April 1958.

MUNICIPALITY OF NELSPRUIT. Notice is hereby given, in terms of Sec-
tion 96 of the Local Government Ordi-

AMENDMENT OF BY-LAWS. hence, No. 17 of 1939, as amended, that the DORPSRAAD VAN TZANEEN.
Council proposes to amend the Town Hall_
By-laws.

I Notice is hereby given, in terms of Sec- Copies of the proposed amendments are WYSIGING VAN TAR1EWE.

Lion 96 of the Local Government Ordi- open for inspection at the office of the
name, 1939, as amended, that it is the intcn- undersigned for a period of 21 days from Kennisgewing geskied hiermec, kragtens
tion of the Council to amend the following date hereof.
By- laws:— P..1. LIEBENBERG.

Artikel 96 van Ordonnansie No. 17 van
1939, soos gewysig, dat die Dorpsraad van

0 Water Supply By- laws. Town Clerk. Tzaneen van voorneme is om die volgende
(ii) Electricity Supply By -laws. Municipal Offices. tariewc te wysig:—
(iii) Traffic By- laws and Regulations. Evalon, 2nd April, 1958. Die Lisensieliring van, en die hou van
The proposed amendments are available Toesig oor die Regulering van, en die

for inspection at the office of the under- DORPSRAAD VAN EVATON. Beheer oor Besighede, Bedrywe en
signed and any objections must be lodged, — Beroepo.
in writing, with the undersigned within WYSIGING VAN VERORDENINGE. Afskrifte van Iliadic wysiging 18 in die
twenty-one (21) days from the date of publi - Stadsklerk se kantoor ter mac vir 'n tyd-
cation hereof. Kennisgewing geskied hiermee. oorecn- Perk van 21 dae vanaf datum hiervan,

P. a BRANDERS, komstig die bepalings van Artikel 96, van J. J. BOTHA,
Town Clerk. die Ordonnansie op Plaaslike Bestuur, No. Stadsklerk.

Municipal Offices, 17 van 1939, soos gewysig, dal die Read MunisipaleKantorc, Nelspruit,31st March, 1958. voornemens is om die Stadsaalverordeninge Posbus 24,

(Notice No. 38/1958.) te wysig. Tzaneen, 3 April 1958, 197- 16

1

.

PRICE LIST. PRYSLYS.

Kurper, Carp and Trout Fingerlings: £2. 10s. per 100 Kurper-, Karp- en Forel-vingerlinge: £2. 10s. per 100 tot

up to 500, thereafter' £1 per 100.
500, daarna £1 per 100.

Swartbaars- en Geelvis-vingerlinge: £5 per 100 tot 500,
Black Bass and Yellow Fish Fingerlings: £5 per 100 daarna £2 per 100.

up to 500, thereafter £2 per 100. Forel-eiers: £2 per 1,000 tot 50,000, daarna £1 per
Trout Ova: £2 per 1,000 up to 50,000, thereafter £1 1,000.

• per 1,000. Vis en Vis-eiens verkrygbaar van Die Senior Vissery-
Fish and Fish Ova obtainable from The Senior beampte, Posbus 45, Lydenburg.

Fisheries Officer, P.O. Box 45, Lydenburg. •.
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. • The Government Printer, Pretoria. I 'Die Staatsdrukkez, Pretoria.
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